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FOREWORD 



The general policy for Public Safety operations 
in Germany is contained in the Directives on Military 
Government of Germany issued to Army Group Commanders 
by Supreme Headquarters. 

Military Commanders to whom the responsibilities 
of Military Government have been delegated are respon- 
sible for carrying out this policy in accordance with 
instructions issued by Army Group Commanders under such 
directives, and Military Government Public Safety Of- 
ficers will carry out their functions in accordance 
with orders issued by appropriate Military Commanders. 

The Handbook for Military Government in Germany 
contains the Public Safety policy and general instruc- 
tions for the ^idance of Military Government Officers, 
This Manual is “an amplification of those instructions 
and must be read in conjimction with them. 

Military Government Public Safety Officers will 
follow the Instructions and make use of the forms con- 
tained in this Manual unless otherwise directed. 

The maintenance d|f law and priier is the keystone 
to the whole problem of an efficient Military Government, 
and it is therefore desirable that as early as possible, 
the civil public safety agencies should be reorganized 
and controlled so that they will cooperate fully with 
Military Government. 

Since, however, the Nazi Party have made the Ger- 
man police their main' Instrument for imposing their 
will upon the German people, the responsibilities of 
Military Government Public Safety Officers for purging, 
reorganizing, and controlling the Germein police will 
be particularly heavy. 



A. E. GRASETT 
Lieutenant General 
Assistant Chief of Staff 
G-5 Division, SHAEF 
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SECTION ■! 



GE1^.AL 



Purpose and Seope of Public Safety Manual 

001. The purpose of this manual is to assist Military 
Government Public Safety Officers to control and super- 
vise the German Police, fire, and civil defense services, 
and to participate in the dissolution of concentration 
camps. Certain special police functions known as Sonder- 
pollzel are not dealt with herein because they exist in 
other Ministries than that of Interior and their control 
is not considered to be the responsibility of the Public 
Safety Branch. 

Ob.^ectlyes and Scope of Public Safety 

002. The Military Commander is authorized to take mea- 
sures necessary to control the civilian population In 
order that the mission of the military forces is not im- 
peded and so that he -may fulfil his obligation to exer- 
cise the functions of civil government in the restoration 
and maintenance of public order. 

003. He may demand and enforce from the civil population 
such obedience as may be necessary for the purposes of 
the occupation and the proper administration of the area 
under his control. In return for such obedience, the In- 
habitants should be granted freedom from all unnecessary 
or unwarranted Interference with their individual liberty 
and property rights. If necessary, however, controls may 
be imposed upon them. Including arrest and detention. 

004. Military Government Public Safety Officers will, 
therefore, order the German Police to take all measures 
for the maintenance of law and order, the prevention and 
detection of crime and politically subversive activities 
and the preservation of life and property in all areas 
under his authority. In so doing, he will use the police 
fire fighting and civil defense agencies. The efficient 
operation of these services in fundamental to the proper 
functioning of civil administration and, as a consequence, 
must be given particular attention at an early stage. 

Supervision of German Public Safety Authorities 

005. Military Government policy and administrative con- 
trol will be imposed on German public safety agencies by 
Military Government Officers through German civil admini- 
strative officials at the various levels of government. 
Operational control within the frame-work of these pol- 
icies will be Imposed by Military Government Public 
Safety Officers through the chief officers of the German 
public safety agencies. 

Organization for Military Government 

006. For purposes of Military Government the Lftnder and 
Prussian Provinces in the area occupied by the forces of 
the Supreme Commander are grouped into nine administrative 
districts with Military Government Headquarters esta- 
blished at the capital of the principal Province or Land 




in each of these administrative districts* These nine 
Hq will control Military Government through subordinate 
Hq to be established at the capital of each of the com- 
ponent political subdl visions of the Provinzen/L&nder 
which are referred to in this manual as "Reglerungs- 
bezlrke or the equivalent". They consist of the Re- 
glerungsbezlrke in the Prussian Provinces and Bavaria, 
the ItandeskommlssBrbezlrke in Baden, and the smaller 
Linder of Wftrttemberg, Llppe, Schaumburg-Llppe, Bremen 
and Hamburg. These are further subdivided into Land- 
kreise and Stadtkrelse. The portion of the Land Hessen 
north of the river Main is not a Regierungsbezirk but a 
group of Landkreise and Stadtkrelse which will be con- 
trolled as a Regierungsbezirk from the principal Stadt- 
kreis of Giessen. The nine administrative districts and 
their component Regierungsbezirk are shown in Appendix JJ# 

Assignment of Military Government Public Safety Officers 

007. Military Government control of Landkreise and 
Stadtkreis of Regiemangsbezirke or equivalent, and of 
Provlnzen/LInder within Military Government Administra- 
tive Districts will be imposed by officers attached to 
the occupying armies under the direct control of Military 
District Commanders. Public Safety Officers will be in- 
cluded in Military Government Detachments and will be re- 
sponsible for all Public Safety activities in the areas 
to which their detachments are assigned. 

Public Safety Specialist Officers 

008. Particular Public Safety problems may arise calling 
for a Public Safety Officer with technical experience to 
deal specifically with it. Thus when a Public Safety 
Officer feels himself Incapable of handling a particular 
situation such as a high fire risk or a particular crime 
problem, he should refer the facts to the Officer Com- 
manding his detachment for reference to the fomatlon/unlt 
Hq in order to obtain the assistance of a Public Safety 
Officer experienced in the particular matter. 

Public Safety Channels of Communication 

009. The Public Safety Officer is directly responsible 
to the officer commanding the detachment to which he is 
assigned. This officer, in turn, is responsible to the 
formatlon/unlt headquarters under whose command his detach- . 
ment has been placed. Coimnunl cations on Public Safety mat- 
ters will be through normal staff/command channels to the 
Public Safety Section of the Military Government Staff at 
appropriate headquarters. On purely technical matters com- 
munication will be through Public Safety staff channels. 

Relationship with other Military Agencies 

010. Since Military Government Officers are responsible 
for the supervision and administration of German police 
forces, with whom Military Police and Counter Intelligence 
personnel will be continually conferring in the course of 
their duties, there must be the closest relationship be- 
tween Military Government Officers, the Military Police 
and Counter Intelligence personnel. 

011. These relationships were defined in CA Instructions 
No, 13 Issued by SHAEP (see Appendix A) and were elabo- 




rated in regard to the Military Police by 21 Army Group’s 
CA Administrative Instruction No. 14 and by ETOUSA's 
S.O.P, No. 12 Civil Affairs (Appendix B and C): these 

instructions relate to liberated territories, but may 
serve as a guide for action in Germany in the absence of 
specific Instructions. The relationship between MGPSOs 
and Counter Intelligence in Germany is elaborated in 
Appendix D. 

012, Public Safety Officers must ensure that adequate 
fire protection la provided by German fire fighting agen- 
cies. In fulfilling this responsibility, close liaison 
and cooperation will be maintained with Corps of Engim 
neers (US)/Army Pir© Service (BR). 

013. Obedience by the civilian population is Induced by 
the dissemination of information concerning the provi- 
sions of military proclamations, ordinances and orders 
and of action taken against offenders. The Psychological 
Warfare Division may be relied upon to aid in the dis- 
semination of this information. 

014* Public Safety Officers will be called upon to pro- 
vide German Police to assist ^other Military Gove'mmont 
Officers in carrying out thel'r rosponsibilitles* Co- 
operation will be worked out within Military Government 
Detachments but sufficient police personnel to preserve 
law and order must be retained on regular duties* 




SECTION II 



REORGANIZATION AND CONTROL OF THE GERI»5AN POLICE 



Note; The numbers shown in brackets in this Section re- 
fer to pages in Chapter VI PID German Basic Hand- 
book* 



General 



015, Some changes in th® German Police organization must 
be made immediately to facilitate Military Government con- 
trol, to eliminated objectionable practices and to remove 
brsuiches of the service created by the Nazis solely to 
promote their control over the police and through the 
police over the German population. These changes should, 
so far as possible, fit into plans for the future German 
police organization, but the exact structure of the fu- 
ture German police organization cannot be predicted, be- 
cause the ultimate detailed pattern of the German gov- 
ernment is not known, 

016, It may be predicted, however, that the future German 
government will be democra[tlc In nature* Since consi- 
derable local self-government will be provided, any im- 
mediate changes In the police organization should conform 
to a policy of decentralization of command and restoration 
of local control. The German police may thus be converted 
from an Instrument of oppression into one of service to 
the German people. These changes will also minimize the 
potential danger that such a highly centralized police 
system will be used to suppress lawful opposition, to pro- 
mote tyrannical ideologies and to perpetuate dictators In 
public office, 

017, Plans for the ultimate reorganization of the German 
police to conform to a policy of decentralization of com- 
mand and democratic control cannot be put Into complete 
operation In the early stages of occupation. In the be- 
ginning the chaotic conditions created by defeat and by 
the detention of many high-ranking German police exec- 
utives and suspension of others will make difficult the 
Imposition of military government and the maintenance of 
law and order. To attempt to carry out prematurely such 
extensive changes as arp contemplated in the ultimate plan 
woiild only add to the confusion and demoralization of the 
police. The present German police machine Is noted for 
Its efficiency, and this efficiency must be utilized In 
the Interest of the United Nations Forces during the early 
period of occupation when conditions of lawlessness and 
social unrest may seriously Interfere with military occu- 
pation, 

018, On entry into Germany, therefore, the existing 
police system will be left unchanged except as necessary ' 
to remove Nazi adjuncts and influences or to facilitate 
the imposition of Militaiy Government control. This sec- 
tion describes organization changes that are to be made 
at once, and It explains how these changes are to be ef- 
fected and how control is to be exercised over the re- 
organized police system 

019, Actions toward the permanent reorganization of the 
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German police beyond those outlined In this manual will 
only be initiated by special directives from higher auth- 
ority. It is not intended that the German police forces 
be reorganized and their procedures altered merely to 
conform with British or American systems. Temporary 
changes may be necessary to fit emergencies or to conform 
with the policies of the J£Llitary Commander, but funda- 
mental changes, however temporary, will not be made with- 
out reference to higher authority. 

Abolition of Nazi Agencies , 

020, The Gestapo, Slcherheltsdlpnst der SS (SD) (pp 139- 
46), the combined SS and Police Commands (HSS and Pf) 

(p 125) and the offices of the V/ehrkrels Inspectors 
(pp 129, 139) will be permanently abolished, Viiith the 
exception of the police records and facilities of the 
Wehrkrels Orpo Inspectors, the closing of the offices, 
control of records and arrest' of personnel are the re- 
sponsibility of Counter Intelligence, Public Safety 
Officers will take charge of the offices of the Wehrkrels 
Orpo inspectors, and in the absence of Cl personnel will 
seize other offices and records and order personnel to be 
detained by the German police pending orders from Counter 
Intelligence as to their disposal, AH police property 
other than records will be placed in the custody of a re- 
liable German police official for use approved by the 
Military Government Public Safety Officer, 

Abolition of Hierarchy of Command 

021, The present hierarchy of command (Chart III) com- 

posed of the Chief of the German police (p 125), the Chief 
of the Ordnung3pollzel^ (p 125) and subordinate commanders 
down to but not including the Kommandeure der Gendarmerie 
and the local Chiefs of police, is to be abolished in 
order: (a) to facilitate Military Government control by 

eliminating the possibility of conflicting operational 
commands to the local police chiefs, and (b) to take a 
step toward the decentralization of the German police 
justified immediately on the ground that the officials at 
present in this hierarchy will be automatically removed 

in consequence of their Nazi activities. Since the ulti- 
mate plan envisions the abolition of these offices the 
vacancies will not be filled, 

022, Police functions in the Ministry of Interior will 
be limited to administrative control over the Geman 
police forces, the coordination of police offices at the 
National level and, for the time being, control of 
national police schools, (For locations of police schools, 
see Appendix I), 

023, Any operational instructions which must be Issued to 
the German police uniformly throughout the zone will be 
passed through Military Government channels to the Public 
Safety Officer at the level at which executive police ac- 
tion is required. This officer will be responsible for 
giving the necessary instructions to the German Chief 
Officer of Police, General administrative Instructions 
which Military Government desires to Impose upon the German 
police will be given to the German Civil Administration 
and will be passed down to the local level through the 
chain of civil administrative officials (Chart IV), A 
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copy of sucn oraera wii.L be passeo down tarou;;:h ..-.llitEry 
Government channels for the inromation of Public Safety 
Officers. Thus while operational control of the Gei-raan 
police will be decentralized to local police officials, 
the administration of the German police on a national 
basis will be continued, ilny administrative instructions 
received by the German Chief of Police must be cleared by 
him through the local h.G.P.S.O. before issuing orders • 
putting them Into effect. 

Flans for Police Agencies 

024. See Addendum Sheet. 

025. The Schutzpoll zel des Reichs (pp 123-30) will con- 
tinue to be under the command of the chief police officer 
of the Staatliche Pollzelverwaltung but the chief police 
officer v;ill be placed under the Oberbttrgermeslter except 
in Bremen and Hamburg. In Bremen he will be placed under 
the Reglerende E&rgerraeister and in Hamburg under the 
Bttrgermeis ter. Where a number of Pollzel&mter are con- 
trolled by a Pollzelpr&sidlum or Dlrektion, the chief of- 
ficer will be placed under the Oberbttrgermel ster or 
Btlrgermeister of the city in v/hich he Is located. The 
Landrftte in Landkrelse with Staatliche Poll zel in Baden 
will continue to act as Pollzel verwalter for their re- 
spective Landkrelse but will be controlled by the Ministry 
of the Interior of Baden for their police functions. 

026. Control will be exercised over the chief police of- 
ficer directly by the Public Safety Officer upon arrival 
in the area. Until that time, control will be exercised 
through civil axlmlnlstratlve officials by the Public 
Safety Officer at ’the Reglerungsbezlrk or equivalent level 
or at Hq of the Military Government Administrative district 
if such officers arrive in advance of detachments at local 
levels. 

0,27. The Kasernlerte Pollzel (p 129) will be discontinued 
as a separate national militarized and heavily arraqd reserve. 
Any reliable men found in this ort-anlzation may be assigned 
to general police duties vd. th the local Schutzpolizel. In 
the case of units which have served outside Germany a special 
check must be made for war criminals, 

028, The Gendarmerie (pp 130-1-). The Kommandeur der 
Gendarmerie will be under the Reglerungspr&sldent (or equi- 
valent official) but will be controlled by the Public Safety 
Officer of the Reglerungsbezlrk as described in paragraphs 
56 to 58, Lower echelons of Public Safety Officers will 
supervise Gendarmerie units within their jurisdictions but 
they will not take any action Inconsistent with the authority 
of the Kommandeur over his force without the approval of 

the Reglerungsbezlrk Public Safety Officer. 

029. The Krlmlnalpolizel (pp 140-1, 137) will be merged 
with tHe Schutzp olizei at local levels. All directorates 
(leltstellen, offices (Stellen) and departments (Abteil- 
ungen) will be imder the orders of the chief of police in 
the town in v/hlch the branch is located. Krlmlnalpollzei 
will continue to aid local forces within areas for which 
they were previously responsible. Investigations made out- 
side the city to v/hlch they are attached v?lll be under the 
direction of the, local Chief of Police or in rural areas 
the Kommandeur der Gendarmerie. Present methods of passing 
information and statistics to higher echelons will continue. 




030. Agents working directly out of the Kelch Office of 
Krlmlnalpcrllzel who are currently engaged In the field will 
be Instructed to continue their Investigations but to re- 
port their presence to the Vhlef of Police In whose areas 
they are located. If communication with Berlin Is broken, 
they are to place themselves under the command of the local 
police chief. 

031. The Was sera chut zpoll 2 el (p 133) In the early stages 
will continue to operate as at present and will remain at- 
tached to the office of the civil administrative official 
to which they are presently attached. The Public Safety 
Officer assigned to the echelon of Military Government 
that supervises this German administrative official v/111 
control the senior Wasserschutzpollzel officer. Public 
Safety Officers at lower echelons or In other areas will 
supervise Wasserschutzpollzel units In their jurisdictions 
but they will not take any action Inconsistent with the 
authority of the senior Wasserschutzpollzel officer over 
his force before consulting the Public, Safety Officer re- 
sponsible for the control of the senior Wasserschutzpollzel 
officer of the Wasserschutzpollzel district. See Appendix 
MM for list of Wasserschutzpollzel districts and head- 
quarters. 

032. The Land and Stadtwacht (p 138) will be disbanded by 
Military Government when no longer needed. Members of these 
organizations found to be reliable may be utilized as full 
time police replacements or as auxiliary police. All others 
are to be disarmed and removed from service. 

033. The Technls^e Nothllfe (p 133) will be controlled at 
all levels by Public Safety Officers for preservation as 

a imlt imtll the need'for Its services by other branches of 
Military Government or the United Nations Forces can be ap- 
praised and Its transfer to the control of such branch ef- 
fected. All members will be ordered to register Immediately 
with the Labor offices for appropriate enq^loyment. This 
organization will not be continued as a German Police agency 
and when the United Nations forces no longer need Its ser- 
vices, it will be dissolved. 

034. Verwaltungspollzel (p 133-4) will' continue to operate 
as at present. 

035. Verkehrskompanlen (Mot) z.b.V. will be under the con- 
trol of the Military Government Public Safety Officers at 
Hannover and Stuttgart. If and when there is no further 
need for this national agency the Polizelprasldenten of these 
two cities will be held responsible for the temporary amal- 
gamation of its property, equipment and personnel with their 
own Verkehrsbereltachaf ten. At an early date the needs of 
the Schutzpollzel in other cities and of the Motorized Gen- 
darmerie will be assessed and the personnel and equipment of 
this organization distributed among them In proportion to 
need. 

Border Control (pp 141-2) 

036. Counter Intelligence will be primarily responsible for 
the enforcement of frontier regulations promulgated by the 
United Nations, Public Safety Officers will require the 
German police to conform to Coimter Intelligence instruc- 
tions. Military Commanders will, trherever necessary, re- 
inforce and control the German police at frontier stations 
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and on patrol, using combat troops when available and 
Counter Intelligence personnel. Since border control Is 
to be a United Nations function, the German police will 
be Instructed that they are subordinate to any United 
Nations military personnel engaged In frontier control, 

037. In the early stages of occupation normal border con- 
trol will be the responsibility of Kommandeure der Gen- 
darmerie and chiefs of local police who have frontiers in 
their Jurisdictions. Military Government control will be 
Imposed through the public Safety Officers who supervise 
these Kommandeure and Chiefs of Police. Public Safety 
Officers will require the assignment of politically trust- 
worthy and suitably trained and equipped police adequate 

in numbers to enforce border regulations promulgated by the 
United Nations.- Reliable Land- and Stadtwacht members may 
be used to supplement the regular Gendarmerie and Schutz- 
pollzei forces during the first days but they should be re ’ 
placed locally as soon as possible by more carefully select- 
ed recruits who will serve imtil permanent appointments are 
made In accordance with procedure to b e authorized. 

Police schools 

038. Initially all Police schools will be closed. The 
Pollzelprftsident or Direktor, the Chief of Police and the 
Komraandeur der Gendarmerie will be Instructed to take 
chars-e of police schools In their jurisdictions, to arrest 
designated personnel, to order the remaining student body 
to return to their respective forces or If not members of 
some police establishment, to attach them to his force for 
vetting and final disposition. The remaining faculty and 
administrative personnel will be temporarily attached to 
the local force to be used In safeguarding the school pro- 
perty and equipment and In providing temporary training 
pending the reorganization of the German Police training sys- 
tem. As soon as possible, the schools will be reopened with 
reliable instructional staff and a revised syllabus of 
training* Public Safety Officers must ensure that any 
training program la devoid of Nazi Ideology and military 
instruction. The local police will also assist Counter In- 
telligence in permanently closing all SS schools and in ar- 
resting designated personnel. The locations of German 
Police Schools are shown in Appendix NN, 

Control of Police 

039. As Public Safety Officers reach their areas of control, 
they t;111 take over the functions of supervision on their le- 
vel, The manner of accomplishing this at the Kreis level Is 
explained in the next Section of this Manual. Public Safety 
Officers at higher levels must assume control of police of- 
fices at their level and at lower levels prior to the arri- 
val of Military Government Public Safety Officers at lower 
echelons. They must send the Directive to German Police 
shown in Appendix P by the speediest available means through 
administrative and direct channels to all Kommandevire der 
Gendarmerie, Polizelprftsidenten, Polizeidirektoren, Chiefs 

Schutzpollzel der Gemelnden and to heads of Krlmlnal- 
polizel Leitstellen, Stellen and Abteilungen, Police offices 
above the Kreis, If retained, will exercise only staff func- 
tions for the chief civil administrative official, and with 
tne exception of the Kommandeur der Gendarmerie and senior 




officer In each Wasserschutzpollzel district, will exercise 
no command over police at lower levels. 

Military Government Administrative District Level 

^ 040, The cities of Hamburg, Mflnster, Hannover, Kassel, 

Stuttgart, Munich, Koblenz, Karlsruhe and SaarbrCLcken are 
to be the nine centres for Military Government Admini- 
strative District Hq in Germany. Public Safety Officers 
may arrive at these points In advance of those at subordinate 
echelons. In which event they will control the police agen- 
cies within their areas through the highest administrative 
officials until Public Safety Officers arrive at lower le- 
vels. Thereafter they will supervise Public Safety Officers 
at the subordinate levels. 

041. Public Safety Officers entering Koblenz, Munich aid 
Karlsruhe will be able to control all police activities 
through the highest Land or Province administrative officials 
located in those cities. In these cases the Military Gov- 
ernment Administrative District Is a single Land or Province 
and the orders of the Military Government Officers can be 
passed down to lower levels through normal German civil ad- 
ministrative channels. The Geman officials will be held 
responsible for seeing that these orders are carried out, 

042. Control from the Hamburg Military Government Hq will 
be exercised through the Bdrgermelster at Hamburg and the 
Oberprisldent of the province of Schleswig-Holstein at Kiel. 

In the absence of Military Government Officers at Kiel, the 
Instructions of the Public Safety Officer will be given to 
the Hamburg official who will be held responsible for passing 
them to the official at Kiel. This will be a eommunl cation 
function without command responsibility. 

043. Control at Monster will be through the Oberprisldent of 
the Province of Westfalen, In the absence of Military Gov- 
ernment Officers at Detmeld and Bickoburg, this official will 
transmit the Public Safety, Officer’ s orders to the Chef der 
Landesreglerung of Llppe and the Landesprftsldent of Schaum- 
burg-Llppe located in these* cities. 

044. At Hannover, the Oberprisldent of the Province ot Han- 
nover will be the official through whom control will be ex- 
ercised. He will serve as the communications link with the 
Ministerprisldenten of Oldenburg and Braunschweig and the 
Reglerende Bllrgermeister of Bremen In the absence of Military 
Government Officers at these points. 

045. Police activities will be controlled through the Ober- 
prlsident of the Province of Hessen-Nassau at Kassel. This 
official will be made responsible also for the part of the 
Land Hessen north of the Main. The function will be carried 
out through the Oberbflrgermelster at Giessen and Landrite 
within this area. 

046. The Mini sterprisl dent at Stuttgart will be responsible 
for police agencies In the Land Wirttemberg and will serve 
as the communications channel to the Reglerungsprisldent of 
the Hohenzollerlsche Lande In the absence of Military Gov- 
exvment Officers at Slgmarlngen. 

047. The office of the Relchstatthalter of the Relchsgau of 
Westmark, at Saarbrftcken will be used for control purposes. 

This will be the channel for transmitting orders to the Pihrer 

M 
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der Landesreglerung for the Land Hessen at Darmstadt In the 
absence of Military Government Officers in that city. 

Reglerimgsbezirk Level 

048. Chief civil a<^nlstratlve officials at the Reglerungs- 
bezlrk or equivalent level (the Reglerungsprftsldent or equi- 
valent) will receive necessary communications from highe:*’ le- 
vels through the normal land or province officials with lihe 
exception that In Hohenzollerische Lande they will be re- 
ceived through the Minister of Interior In Stuttgartj and In 
the part of Hessen north of the river Main they will be re- 
ceived through the Relchstatthalter In Kassel. 

049. Police offices at the Regierungsbezlrk and equivalent 
level will be continued as they are at present except that 
Schutzpollzei officials will be retained as staff officers 
to the chief civil administrative official (the Regierimgs- 
prlsident or eqiilvalent ), and they will be notified that 
they are to exercise no command over lower echelons of 
Schutzpollzei. The police officials at this level will be 
notified that they are to accept no orders from German police 
officials above them In the hierarchy of command but that 
they are to place themselves under' the control of the chief 
civil administrative official, 

050* The responsibility of the Regierungspr&sl dent (or 
equivalent) over police in his area will be limited to his 
present powers except that he will, in addition, have direct 
control over the movement of police from one area to another 
for emergency re-enforcement under any pre-arranged scheme 
for mutual aid* 
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SECTION III 



SUPERVISION or TEE GERMAN POLICE 

o 



General 

051. During oooupatlon the German police vdll continue 
to perform their normal police functions under the con- 
trol and close superrlslon of Military Government Of- 
ficers, They will be responsible for maintaining law 
and order » for enforcing the German criminal law and the 
ordlnemces and Orders of the United Nations Forces, for 
the arrest of leading Nazis and war criminals and for 
the discharge of any other responsibilities placed on 
them by the Military Government, Public Safety Officers 
must have a thorough understanding of all aspects of 

the German police organization. Its functions and methods 
of operation. In order to supervise the police In the 
performance of these duties. 

052. Public Safety Officers have a greater responsi- 
bility than the mere control of the German police In 
the maintenance of law and order and the arrest of 
leading Nazis and war criminals. De-Nazlfylng Germany 
Includes the elimination of such Nazi techniques as 
arrest and Imprisonment without charge or fair trial 
and of the concept of a "police state" which keeps 
under constant police surveillance the private lives, 
actions and views of Individuals. The Indoctrination 
of police and civilians alike with the concept of the 
police as servants of the public rather than as their 
masters will favorably Influence the development of a 
more democratic Germany, 

Limitation of Police Powers 

053. The rights and liberties of the Individual and 
the limits to the exercise of police power established 
by the Yifelmeo: Constitution will once more become opera- 
tive under Military Government. The right of the police 
to hold persons In Pollzelhaft (police custody) or 
otherwise to Infringe upon personal liberties are to be 
terminated at once by proclamation rescinding the decree 
which suspends the bill of rl^ts of the Weimar Consti- 
tution (Decree of February 28, 1953) and other decrees 
granting immunity from redress to the police for all 
acts committed in the suppression of "political" crimes. 
Personal liability of the Police in civil and criminal 
actions for Illegal acts and the responsibility of the 
police agency for actions of the police In the per- 
formance of their duty are to be restored to safeguard 
the rights of Individuals. 

054. Restoration of limitations on police activity 

Is not exclusively a problem of legislation. It is es- 
sentially a matter of adequate supervision and control 
of police activity by German officials to ensure that 
the rights of individuals are protected. In addition, 
the courts must be vigilant in guarding civil rights 
against improper police conduct. Public Safety Officers 
should ensure that strict and severe penalties are ap- 
plied In instances of abuse or misuse of police power by 
individual members of the German police. Achievement 
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of' purpose must never be considered a Justification for 
improper and illegal means and methods. Police brutality, 
unwarranted searches and seizures, and the arrest and 
detention of persons without charge, without advising 
them of the charge, or without giving them an opportunity 
to obtain legal counsel, will not be tolerated, 

■Relationship between Military Q-overnment Public Safety 
Offloera and Police Officials . 

055, The Public Safety Officer mu.t be correct and 
strictly Impersonal in his relations with German Police 
officials. Such gestures as calling on the Gerjnan of- 
ficer, shaking hands with, or otherwise, showing a 
friendly attitude toward or fraternizing with German 
police officials, will breed undue familiarity, may be 
construed as a sign of weakness and must be avoided be- 
cause such conduct may have an undesirable effect on 
the attitude of democratic elements existing in Ger- 
many. Acts of fraternization, such as accepting gifts 
or invitations to dinner or to the theatre must be 
avoided. 

056. The Kommandeur der Gendarmerie at Reglerungabezirk 
or equivalent level and the chief police officers of 
municipal forces at county or local levels will be in- 
structed that they are no longer to take commands from 
superior officers of the German Police. Policy direc- 
tives and general orders will come from the German civil 
administrative officials at the Reglerungabezirk level 

to the Kommandeur der Gendafmerle and from the mayors 
or equivalent civil officials at the local levels to 
the chief officers of municipal police forces. Such po- 
licy directives and general orders to the police will 
be issued by the civil administrative officials under 
the control and supervision of Military Government of- 
ficers at the appropriate levels, 

057. Within the framework of these policy directives 
and general orders, the Chief of the German Police unit 
must make decisions and give detailed orders and com- 
mands to his subordinates. Public Safety Officers 
will have complete control over the German police of- 
ficial 30 far as these decisions and detailed orders and 
eoinmaiids are concerned and thus will assume operational 
control of the police forces through the chief officers 
of the German Police units at the respective levels. 

Vihile the authority of the Public Safety Officers is 
absolute, it will not be abused nor must it be permitted 
to result in officious meddling in routine police mat- 
ters not vital to iLllltary Government nor in a manner 
which would embarrass or undermine the chief German 
Police official in the eyes of hla subordinates. 

058, The relationship should be made unmlstakeably 
clear to the chief officer of police that the Public 
Safety Officer has coiiq>lete authority to veto any pro- 
jected order by the chief to his subordinates and, where 
necessary, to Intervene and require certain action to 

be taken which in the opinion of the Public Safety Of- 
ficer is necessary for carrying out the letter and spirit 
of the policies and directives of Military Government. 

The implementation of this relationship will vary ac- 
cording to the circumstanoes and in accordance with the 
reliability, competence and willingness to cooperate 




demonstrated by the particular chief German police of- 
ficial under control. Cursory supervision may be all 
that is required with some, v/hereas close control will 
be required with others, and the importance of the par- 
ticular niatter under immediate Consideration will be 
an additional factor which will affect the degree of 
control to he exercised in any given situation. 

059. The above describes the relationship between the 
officer commanding the Military Government Detachment 
and the German chief civil administrative official on 
the one hand and the Military Gotremment Public Sfefity 
Officer and the German police official on the other. 

The same relationship will prevail between the Military 
Government Public Safety Officer and the chief German 
police official on the one hand and subordinate Public 
Safety Officers in the same Military Government unit 
and subordinate German police officials supervised by 
them on the other. However subordinate Public Safety 
Officers will not take any action inconsistent with the 
authority of the Chief of Police over his force without 
approval of the Public Safety Officer supervising the 
chief German police official. 

Selection of Temporary Head of Police Force , 

060. On entering the area under his control the Public 
Safety Officer will take immediate steps to determine 
the disposition towards Military Government of the local 
Chief of Police and to find an acceptable substitute 

if he is unsatisfactory. The holding of any of the fol- 
lav>:lng offices or appointments should normally bar the 
individual for consideration for this post; an officer 
in the SS (other than In consequence of the affiliation 
of the police to the SS under Himmler’s decrees of 1943), 
SA, N.S.K.K,, or N.s.P.K,, in the N,S,D.A#P,, with the 
rank of Ortsgruppenleit er pr above, or in the Hitler- 
jugend with the reink of Bannfuhrer or above. Only can- 
didates with adequate experience and technical knowledge 
should be considered, and due weight should be given to 
seniority, 9 

061. The Public Safety Officer will Inform the senior 
qualifying officer that he is temporarily placed In com- 
mand of the local police force, that he will be required 
to execute the orders given him by Military Government, 
and that failure in complete compliance with the letter 
and spirit of these instructions will result in his 
prosecution before a Military Court. Emphasis must be 

be given to the need for complete and whole hearted coopera 
tion and the conseqiiences of failure. The selected Ger- 
man Police Officer should be ordered to take up his duties. 
If he refuses, he should be arrested forthwith for trial 
before a Military Court and another candidate appointed 
in his place. 

Preliminary Survey 

062. Vvhere a change of command is entailed, the Public 
Safety Officer will then formally relieve from duty the 
head of the local force and will proceed to discuss the 
adequacy of police facilities with the newly appointed 
temporary head of the local police f^roe. The Police 
Situation Report (Appendix R) will '^f|^used to guide the 
inquiry and to record Information. The German Police 
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officer will be given three blank situation reports 
with Inatructlons to complete them in detail and to 
^return two of them within 24 hours. 

Instructions to Head of Police Agency 

063. The Public Safety Officer will then present to 
him the printed Instructions to Chiefs of German Police 
Agencies (Appendix F) . These are emergency orders that 
must not be considered final in any respect and they 
must be amplified as necessary. Sacb order must be 
discussed in detail to assure complete understanding. 

The relationship between the Military Government Public 
Safety Officer, the commanding officer of the detach- 
ment, the German chief civil admlniatpat ive official and 
the German police chief deserve careful explanation. 

The German police official should be required to state 
that he understands that he is no longer to take orders 
from higher German police officials and that he is now 
responsible directly to the German chief civil adminis- 
trative official. 

Personnel 



064. Detention of the police officers enumerated In 
Para 16 of Instructions to Chiefs of German Police 
Agencies and the suspension and removal from office 

of others as the result of vetting (see Para 191) will 
create vacancies in most of the higher and many sub- 
ordinate posts in each local force. Vacancies are 
likewise created in every other public agency and In 
consequence a problem of recruitment and promotion 
is created of such proportions that it could not be 
handled by the Gezman civil service system even under 
normal conditions, 

065. Ultimately a purged and reconstituted civil ser- 
vice system will administer police personnel, in a manner 
comparable to the administration of the personnel of 
other governmental agencies at comparable levels of govern- 
ment. Police vacancies must be filled at once and this 
responsibility will be placed on the temporary head 

of the police force. Appointments and promotions will 
be temporary and each must be reported to the Public 
Safety Officer for approval. 

066. The German pre-war physical, mental and educational 
standards for recruitment will be continued. Kequlre- 
ments favouring past military service and any political 
or racial discriminatory provisions will be abolished. 

067. The German police disciplinary code will be main- 
tained as far as circumstances permit . Disciplinary 
powers exercised by Ge:|mian officials will be closely 
watched to ensure that they are not used to the prejudice 
of men favorably Inclined to the Military Government. 

All regulations showing discrimination favorable to 

Nazi elements will be abolished. 

068. A committee of three or more German civilians 
selected as described in Para 214, may be appointed by 
the Public Safety Officer to advise him and the police 
chief on personnel matters. This committee should have 
no authority over the police, but the chief should be 
urged to utilize Its services. It should be empowered 
to investigate matters relating to police personnel 
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and it should report tp the Public dafety Officer on 
the trustworthiness of members of the force, on the 
adequacy of personnel the state of police morale and 
efficiency, the adequacy and suitability of disciplinary 
procedures and other polic a personnel problems, pending 
the reestablishment of a qualified and trustworthy 
civil service system. The Public Safety Officer may 
refer other police problems to this committee and should 
consult it if in doubt as to the reliability of the 
temporary chief of the force after that official has 
been vetted by the Special Branch. 

finance 

069. Salaries of police will be paid in the usual 
manner and Public Safety Officers must see that such 
salaries are actually being paid. If, due to chaotic 
conditions, the civil authorities are unable to meet 
payrolls, arrangements for payment should be made with 
the I-Iilitary Government iflnonce Officers. 

Supplies 

070. No supplies for the Geiman police are to be 
brought into Germany except armlets and warrant cards 

■(See Appendix GG), Adequate arms and equipment will 
be available in Germany from present police supplies 
and, if needed, from the stockpiles of the German Army. 

Subsequent Supervision 

071. The Public Safety Officer will confer dally 
with the Chief of Police and make Inspections of various 
phases of police activity to Insure its efficient per- 
formance. He will require the chief to submit compara- 
tive statistical reports and will utilize Informants 
within the German police and other undercover opera- 
tors to enable him to keep abreast of the local police 
situation, and the state of law and order in the com- 
munity, He will assure himself that: 

a. The police chief is politically trustworthy, coopera- 
tive and reasonably competent, 

b. The police force is as politically trustworthy and 
cooperative as it can be made at this time and that 

it is operating with reasonable efficiency. 

c. Designated Kazis are being arrested at a satisfac- 
tory rate. 

d. Civilians are not interfering with military traffic. 

e. fhere Is no serioi^s nor widespread violation of 
military ordinances and orders, 

f. The VD incidence among troops Is not unusually high. 

g. Traffic accident and crime rates are not unreasonably 
high. 

h. Black market operations are not unreasonably extensive, 
1. The illegal use of narcotics is not increasing. 

j. Prisoners held in police jails for security reasons 
are disposed of by release, trial before German or 
unitary Court or transfer to PW Annexes within a rea,- 
sonable period. 

k. Prisoners held for violation of military ordinanoes 
are charged before Military Courts immediately. 

l. The police are not corrupt nor brutal and that they 
are complying with German law in matters of arrest, 
interrogation, search and seizure end in filing charges 
and presenting cases for trial. '' 
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Asslgnmept of Public Safety Officers within Detaohments 



072. In 3oiall detaobioents to iNlxloh only one Publlo 
Safety Offloer Is assigned, the supervision described 
In the preceding paragraph and the tasks outlined through- 
out this manual will necessarily fall upon the shoulders 
of one man. In large cities and important centers of 
government administration, more than one Public Safety 
Officer will be assigned and the Detachment Oommander 
will place the senior officer among them in' charge of 
all public safety functions. It will therefore be bis 
duty to Apportion the public safety functions among sub- 
ordinate Publlo Safety Officers in aocordanca with their 
Individual qualifications and past e^erienoe, the 
number of Public Safety Officers available to perform 
the tasks, and the importance of particular police 
problems confronting him at the moment in his area. 

No hard and fast rule can be laid down in advtpinoe 
which will meet all situations and conditions but It 
is suggested that the following are the principal func- 
tions around which a division and apportionment of res- 
ponsibility should be allocated (See Appendix E) : 

a. The supervision of the various police agencies, 
particularly the Sohutzpollzel , the Gendarmerie, end 
the Peuerschutzpolizei, including the Krlmlnalpollzel 
and its merger with the uniformed police. It la sug- 
gested that this should be the task of the Senior 
Public Safety Officer with such assistance as he may 
require. 

b. The supervision of important funotlons performed 
by tbe police such as suppression of the blaok market, 
control of prostitution, traffic control and regula- 
tion, the issuance of permits and licenses or the 
police handling of any crime or police problem parti- 
cularly troublesome at the moment. 

c. The administration of Justice, Including the pre- 
paration of cases for trial before Military Courts, 
ensuring that the German police respect the rights of 
persons under arrest and prefer charges against them 
in Military Courts or German courts, without delay or 
undue detention, and ensuring that persons arrested 
for security reasons by military personnel or by German 
police are speedily transferred from police custody to 
Prisoner of War Annexes or otherwise disposed of« 

d. The operation of the Special Branch adiioh involves 
the vetting of all public officials, the suppression 
of subversive activities and assistance to Counter- 
Intelligence In the seizure of offices and records 

of the Nazi Party, the Gestapo and the SD, and the 
arrest and detention of their personnel. 

e. The processing of inmates of Concentration Camps 
and the collection of evidence against camp staff 
and guards. 

f. The issuance of exemptions to restrictions im- 
posed by Llilltary Ordinances where it appears that the 
number of exemptions to be Issued to civilians by 
Public Safety Officers will be numerous. 




SECTION IV 



SPECIAL POLICE OPERATIQ£^S 



General 



073, The familiar concept that the German people are 
disciplined and have a high respect for constituted auth- 
ority is not substantiated by fact. Their history after 
1919 was one of bloody riot and revolution and It v;as * 
only after the advent of Nazism with its terrorism and 
brutality that obedience to the will of the government 
was finally compelled. The removal of official terrorism 
will logically follow the defeat of Nazism but many of the 
terrorists who have long disregarded the rights of indivi- 
duals will remain at large. Scenes of disorder, riots and 
opposition. by underground Nazi and other resistance groups 
is to be expected, together with a resurgence of political 
parties and general political unrest, 

074, Other psychological factors complicating the police 
problem will result from defeat, such as epidemics, lack 
of housing due to bombing, dislocation of production, pro- 
cessing and distribution of food and other necessities of 
life, unemployment due to demobilization, the shutting 
down of war industries, and the presence in Germany of 
millions of persons brought there for forced labor* Many 
of the latter will desire to get home at once and others 
will seek. to revenge themselves on the German people, 

075, Additional problems will arise from programs to re- 
move from public office and to apprehend or Investigate 
Nazi leaders, and from the necessity of investigating 
crimes and violations of military ordinances which affect 
the security of the Military Forces and of suppressing 
underground political movements fomenting civil distur- 
bances, 

076, A reorganized and reconstituted German police will 
be responsible 'for the day to day maintenance of civilian 
law and' order and the detection and investigation of crime. 
Public Safety Officers will primarily be interested in 
crimes Incident^ to or affecting mlli"bary occupation. Crimes 
affecting only the civilian population, however' serious, 
will be of secondary interest. The ob;)ectlves in both cases 
v;lll be prevention, control, investigation and prosecution. 
The German police will be the main Instrument for the ac- 
compliahment of these objectives, although assistance may 

be obtained from Military Police and Counter Intelligence 
personnel when occasion requires. It lb the purpose of this 
section to guide the Public Safety Officers in actions to. 
be taken in dealing with police problems of particular con- 
cern to military government, 

CRir> iE CONTROL 

Crimes Involving ivlllltary Personnel 

077, The German police will not be pemnitted to arrest, de- 
tain, question, trail or otherwise investigate military per- 
sonnel of the Ifnlted Nations, or any persons serving with or 
accompanying them, suspected of having coirmiltted crimes, al- 
though they may seek information from those who have been 
witnesses to crimes 
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coramitted by civilians. Public Safety officers will 
instruct; the German Police to report promptly of- 
fences committed or thought to have been committed 
by members of the Aillitary 5’orces and of offenses against 
the persons or property of the I'llltary Jorcejs, It 
is equally important that complaints emanating from 
military sources should be passed quickly to the Gor- 
man police. I'hese offences require collateral action 
by the civil and military authorities; witnesses may 
be found on the one side and culprits on the other. 

078. The identification and apprehension of personnel 
who have committed offenses is the responsibility of 
the military Police. Many of theBe offences will be 
reported to the Military Government Detachments by the 
German police who may be hesitant at first to make 

any form of preliminary investigation or even to ques- 
tion the vlotlm thoroughly because of fear of offending 
the Military Foroes by inquiring into their misdeeds. 
Public Safety Officers must clearly establish to them 
the line of demarcation between Investigations that 
are to be made by the Military Police and those to be 
made by the German police and that it is their res- 
ponsibility to apprehend civilian offenders , leaving 
the apiS’ehenalon of military offenders to the Military 
Police, 

079, Public Safety Officers should assure the German 
police that their cooperation is desired in providing 
promptly all available Information relating to of- 
fenses thought to he,ve been committed by military 
personnel, Bmphasis' should be given to the importance 
of providing adequate descriptions (with special at- 
tention to the unusual) of persons who committed the 
offense, of vehicles used, including Identifying 
numbers, and of property stolen,. The civil police 
should be asked to invest Igate the character of 
civilian victims of crimes committed or thought to 
have been committed by members of the Military Foroes 
in order to determine the authenticity of the com- 
plaint, They should furnish to the Public Safety Of- 
ficer at least two .copies of the investigation re- 
ports and deposition accompanied by translations ' 
whenever possible. One copy should be forwarded at 
once to the Military Police to be followed by ad- 
ditional information discovered by later investiga- 
tion, The German police may be able to suggest lines 
of investigation based on information obtained by 
their informants in Joint meeting places of civilians 
and soldiers. 

Enforcement of Military Enaotments 

000. Public Safety Officers must ensure the enforce- 
ment of Military Enactments by the German police and 
their observance by the civil population. In accom- 
plishing these two purposes the Public Safety Officer 
should study the regulations and keep in mind their 
purpose. Enforcement, in addition to accomplishing 
the purpose of the regulations, also promotes healthy 
respect for the Military Porces, 

081, Compliance by the civil population is induced 
by the dissemination of information on restrictions 
Imposed upon the civil population, Ignorano e ♦ of the 
regulations does not bar prosecution but it increases 




the frequency of violet loiis, It increases the enforce- 
ment work of the police and the courts, and it creates 
in the convicted inadvertent violator a sense of re- 
sentment based on fancied unfair treatment. 

002. The Legal Officer will notify the Public Safety 
Officer of Enaotiosnts, Proclamations, and Notices to 
be issued and it is responsibility of Public Safety 
Officers to see that they are posted. The Public 
Safety Officer should be present and make a written 
record of the action so that in any court proceedings 
which may arise following publication, he can give 
evidence of the exact time and date that the document 
was first exhibited. 

083. unitary Enactments must be posted conspiciously 
and In such numbers as to assure that they are brought 
to the notice of the Civil population. Copies of 
military government enactments, such as the official 
gazette, should be made available for distribution 
and reference in libraries, police stations, offices 
of civil administrative officials, and other public 
places. Adequate dissemination may require that the 
entire contents of proclamations and ordinances and 
official notices be reproduced in every edition of the 
local Press for at least one week accompanied by in- 
structions that readers preserve the copy by tacking 
it to the wall and hy giving spare copies to those 
not having one. Editorial comment should clarify 
misunderstood regulations and provide explanations of 
the need for the regulation. Articles should outline 
the regulations in the language of the street so that 
everyone may understand the nature of the restrictions 
and their purpose. After the first week sections of 
ordinances of special importance at the moment should 
be reproduced and be commented on editorially and in 
artloles and by notices. The radio may also be used 
to disseminate this information. 

064. Quick and certain punishment also induces com- 
pliance. Tlie effectiveness of speedy arrest and con- 
viction is enhanced by suitable publicity. The P.W.D. 
and all technical media should be employed to call to 
the attention of the civil population action taken by 
the police and by the courts in dealing with offenders. 

065. Compliance is more easily kept than regained 
after it is once lost. The public should not be per- 
mitted to establish a habit of disregarding any mili- 
tary regulations, A few properly publicized quick 
arrests and convictions on the first day or two will 
avoid the need to arrest hundreds later. 

086, Enforcement by the police will usually be in 
proportion to their general efficiency. Efficient and 
vigilant, patrols , the use of police license and other 
records, and thorotigh investigation of suspects will 
increase the effectiveness of enforcement. For ex- 
ample, search of firearms records in the possession 
of the Oerman police may disclose information regarding 
former possessors of firearms who have illegally dis- 
posed of them or Ignored an order for their surrender. 

007. Public Safety Officers must assure themselves 
that the civil population is complying with military 
regulations and that the police ai% enforcing these 
ordinances. Compliance should he determined hy obser- 
vation and spot checks. Taken at regular times under 




comparable conditions such checks may be used for com- 
parative purposes to appraise the enforcement effort 
of the police. Police enforcement may also be measured 
In terms of arrests made. Running records should be 
kept of such arrests for purposes of comparison. Pub- 
lic Safety Officers must not assume that because ordinances 
are posted and the police Instructed to enforce them 
that their task Is ended. They are also responsible 
for their enforcement and this requires constant vigil. 

Riots 



088, Early attention shoudd be given to preventive 
measures which can be taken to obviate unruly demon- 
strations and displays of violence on the part of the 
civil population. Riots may develop as spontaneous 
protests against re^l or Imaginary grievances In con- 
nection with labor conditions, food supplies, or ad- 
ministrative methods, or may be organized and inspired 
by political agitation or propaganda. Equitable dis- 
tribution of the necessities of life is in itself the 
most fundamental preventive action that can be taken 
to avoid disturbances, 

089. Public Safety Officers should be alert for signs 
of dissatisfaction among the civil population in order 
to remove or minimize causative factors and to take 
more positive preventive and protective steps. Security 
measures may nullify or minimize conditions favorable 

to organized political eruptions. When disorder is 
anticipated special attention must be given to the 
enforceioent of any proclamation or ordinance requiring 
the dispersal or prohibiting the assembly of persons. 

The police should be augmented when necessary by police 
reserves and by Military Police or troops, 

090. The following precautionary measures may have 
to be taken by police authorities: 

a. Crowds prevented from gathering in the streets. 

b. Public meetings or parades forbidden in order to 
prevent opportunities for inspiring disorderly demon- 
strations by individuals formerly associated in the 
furtherance of Nazi ideals and by other politically 
disruptive personalities. 

c. Theaters and other recreational establishments 
closed. 

d. Restrictions imposed on members of known trouble 
producing groups. 

e. Known leaders incarcerated until conditions return 
to normal, 

f. Strikes declared illegal, 

091, Precautions should be taken to ensure that crowds 
do not become uni*uly and this can be accomplished by: 

a. The regulation of queues by the police, and by Mili- 
tary Police and troops when neaessary, and insistance 
upon impartiality and speed in the distribution of goods 
by preweighing and packaging. 

b. Ensuring that authorized recreational activities 
are well organized and devoid of political significance, 

c. The presence at any authorized meeting of a suffi- 
ciently large number of police, and Military Police 
and troops when necessary, to deal with any eventuality 
that may arise. 

d. Similar police provisions at any authorized parade - 
with appropriate traffic regulations to confine it to a 
specified route. 
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e. Regulation of picket lines at strides to ensure 
peaceful picketing. 

092. Dispersal of nlots. Public Safety Officers must 
be prepared to take prompt and stern action to repress 
any serious uprising or demonstration in its initial 
stages. They should not hesitate to use force to dis- 
perse assemblies «Aien events Justify. ‘They should 
have: 

a. Advance knowledge of the location and strength of 
existing reserves of municipal police, gendarmerie 

or other police auxiliaries. 

b. Advance arrangements for eguipplng these forces 
with arms, ammunition and tear gas or other means 
of combatting such uprisings. 

c. The assistance of the Military Police and troops 
according to pre-arranged plans should civil police 
reserves be insufficient. 

093. Investigations and Precautions. The actual 
dispersal of any riotous assembly, accompanied by the 
arrest of its ringleaders, should be followed by a 
police investigation designed to convict its Instl- 
gatoTfl. The cooperation of Counter Intelligence per- 
sonnel should be sought in any such investigation. 

Known leaders of the organization or group that fos- 
tered the diiturbanoe should be arrested immediately 
pending decision to release, to prosecute or to de- 
tain then as oiirllian Internees. Consideration should 
be given to such further restrictions and precautions 
as are necessary to prevent a recurrence of lawless- 
ness. 

094. When political activity la permitted, Public 
Safety Officers must exercise caution to ensure that 
legitimate pre-democratlc or pro-United Nations 
gatherings are not suppressed by German police under 
the guise of preventing riots. Such gatherings 
should be prohibited by Public Safety Officers only 
when it is considered essential to the maintenance 
of order. 

Looting 

095. Military Government will be faced at an early 
stage in operations with the problem of looting, either 
by the civil population or by troops. The solution 
lies in the Judicious use of preventive, deterrent, 
and detective methods, close cooperation being estab- 
lished between Public Safety Officers, Military Police 
and civil police. 

096. An early duty of Public Safety Officers on en- 
try into any town or area will be to assist the local 
police to locate and assess places and goods moat 
vulnerable to attack, and of special importance to 
the Military Porces. Consideration should be given 
to the proximity of these locations to military camps 
or to civilian areas containing potential offenders. 
Garages, repair shops and stores of military or civi- 
lian food, clothing, fuel, building material, and 
other vital supplies, and all public utility installa- 
tions may be considered vulnerable. Cultural treasures, 
public offices and records must also be protected. 

097. Tulnerable buildings or premises should be made 




as physically secure as possible and any inade<^uate 
structure should he reinforced with the help of 
local material and labor. Attention should be given 
to adequate looks, bars on doors and windows, the 
use of barbed wire, and to the allocation of res- 
ponsibility for making each building secure when not 
covered by a resident or whole time working staff. 

098. Special guards should be posted at vulnerable 
points by the German police, under direction of 
Public Safety Officers. Patrols of German police 
should be employed to examine , at frequent inter- 
vals, vulnerable unguarded buildings end guarded 
buildings vdiich deserve some greater protection. 

If the regular police force is not adequate, use 
should be made of any auxiliary force there may be, 
or the chief of police should be required to recruit 
extra police especially for this purpose. 

099. Where resources of the local police are in- 
sufficient, the assistance of Military Police and 
troops should be sought to patrol or guard vulner- 
able areas and premises especially where troops 
may be potential offenders or military stores are 
involved. 

100. Since certainty of detection and punishment 
is the surest means of deterrence, wide publicity 
should be given to any proclamations published de- 
fining the offence of looting and prescribing penal- 
ties In respect to it, and penalties assessed by 
the courts to actual offenders. 

Protection of Monuments. Fine Arts and Archives 

101. Public Safety Officers will ensure the pro- 
tection of churches, monuments, museums, libraries, 
archives, scientific institutions, and any other 
buildings which house materials of cultural im- 
portance or to which works of art and other cul- 
tural materials may have been moved for safe-keeping. 
They will require the local police to provide guards 
and make provision for fire protection. Such pro- 
tection will be especially Important if the buildings 
in question have been damaged or if their staff 

has deserted or is Inadequate to protect them and 
their contents against removal of building materials, 
pilfering, looting, wanton damage, or other tres- 
pass* Coordination with Military Police will be 
necessary to regulate the conduct of troops towards 
churches ,. monuments, end other buildings or sites 
of cultural Importance or to enforce the placing 
of such buildings '♦off limits" by military comman- 
ders. Specialist MG Officers for Monuments, Fine 
Arts, and Archives will be available at higher 
headquarters to give technical advice when required. 

102. It is anticipated that works of art, literary 
treasures, and other cultural materials plundered 
from countries which have been under German occu- 
pation will have passed not only into public museums 
or depots but also into the private possession of 
high German officials and Influential citizens. 
Attempts will certainly be made to remove or con- 
ceal such plunder from identification and recovery. 
Public Safety Officers will require the German 
police to safeguard records concerning works of 

art from alteration, to investigate any informa- 
tion received concerning the disposition or con- 




107. Cooperation with I£illtary Government finan- 
cial officers concerned with the reactivation of 
hahlcs, and with censorship through Counter Intel- 
ligence, is helpfyrl in the discovery of counter- 
feit currency and" subsequent investigation, 

108. Forged permits can be more swiftly detected 
if sentrj.es and guards are constantly alert and 
thoroughly familiar with the pattern and peculia- 
rities of genuine documents. 

109. The technicalities of forgery are such 
that investigation can be more adequately made 
by specialist officers of the German police. 

Public Safety Officers should ensure that the 
number so assigned are sufficient to cope with 
the duties to be performed, YOiere necessary 
these specialist staffs should be augmented and 
relevant adjustments made in the strength of the 
force concerned. 

Control of black Market 

110. Extensive black market operations resulting 
from the dislocation of the machinery of collec- 
tion and distribution of supplies lowers public 
morale and places an urgent duty upon Public Safe- 
ty Officers to refiew immediately the extent 

of illicit trading and to ensure that the police 
take measures of prevention and detection. Black 
market operations embrace (a) illicit trading 
in rationed commodities, (b) trading in stolen 
or diverted military supplies, and (c) violations 
of price fixing regulations. 

111. Citizens othearwise law abiding, sometimes 
resort to Illicit purchasing when the necessities 
and common luxuries of life are in short supply. 
Black market operators, prompted by criminal 
motives, exploit this tendency of people to supple- 
ment what they receive through the legal channels 
of distribution. Some established merchants, 
however, become black market traders because (a) 
legitimate profits are inadequate to cover their 
overhead expenses, (b) they distrust the existing 
machinery of distribution, or (o) they lack faith 
in the currency. These are likely to be found in 
greater numbers during the early stages of occu- 
pation. 

112. An analysis of the source of supply of the 
black market will immediately suggest police 
measures for its repression. In order of their 
importance, the sources are: 

a. Diversion of agricultural produce by the 
farmer from the governmental machinery set up' to 
collect and control crop production, 

b. Diversion of agricultural produce by food 
processors from the governmental machinery set 
up to control food processing. 

c. Diversion of rationed articles by manufacturers 
wholesalers, retailers and governmental distri- 
buting agencies from the legal channels of dis- 
tribution. 

d. Accumulated hoards of food and other articles 
concealed or stolen from the German anriy or f 2 x»m 
the Nazi government. 




e. Thefts from military and civilian stores in ware- 
houses, dumps and stock-piles or »*ile in transit. 

f. Barter of articles and produce between civilians. 

g. Barter between members of the military forces and 
civilians of food and articles imported for and issued 
to the military forces. 

113. Repression of the black market is not the res- 
ponsibility of Public Safety Officers only; it calls 
for Joint action by Military Government Officers super- 
vising agriculture, trade and industry, economics, fin- 
ance, civilian supply, transportation, and by the Mili- 
tary Police. 

114. The suppression of black market operations requires 
attention by the Public Safety Officers to the following: 

a. Frequent . conferences and close liaison with Military 
Government Officers supervising civil authorities charged 
with the regulation and control of eigrlculture, indus- 
trial production, the imposition and collection of quotas,-* 
price control and the governmental machinery for distri- 
bution and ratiotLing, to the end that such regulation 

and control shall be at all times efficiently and honest- 
ly operated. 

b. The early reactivation of special enforcement units 
in any of the agencies mentioned in the preceding para- 
graph. 

c. The early reactivation of branches of the German 
Police assigned to the investigation and detection of 
black market violations. Individual members of the 
Criminal Police have been specially trained with res- 
pect to the price control and rationing regulations, 
and in some oases have been attached directly to local 
price control and rationing offices as investigators. 
Measures must be taken to ensure that personnel of police 
units assigned to black market investigation are com- 
petent, adequate in number, and free from corrupt in- 
fluence, Dishonest, inefficient, and suspect personnel 
must be eliminated. 

d. All blaok mailtet oo£Q)laints should be promptly re- 
ferred to the enforcement units concerned who shall be 
required to submit reports of Investigations and period- 
ical summaries of arrests and disposition of oases to 
Public Safety Officers. 

e. Should the situation become serious, a speoiallst 
Public Safety Officer may he assigned to devote his ef- . 
forts exclusively to the suppression of the black 'market . 

f. Use of undercover investigators to detect violations, 
particularly by retailers or corrupt enforcement officials. 
The use of women should he considered for this purpose, 

g. Inspection of civilian vehicles by military and civil 
police at road blocks. 

h. Frequent inspection of stocks on hand and hooks and 
records of vdiolesale and retail concerns suspected of 
engaging in blaok market sales. 

I. Assignment of police guards to prevent looting from 
military and civilian stockpiles and to guard and protect 
such supplies during loading or unloading operations and 
while they are in transit by rail, water or highway. 

J. Suggestions to Military Government C7f fleers respon- 
sible for Civilian Supply concerning the importation 

of articles which Investigations by Public Safety Of- 
ficers disclose to be in short supply, 
k. Suggestions to the Military Commander concerning 
the prohibition of purchases by military personnel of 
goods in short supply and declaring restaurants and 
hotel ^dining rooms off limits. 




1, Prohi^)ition of the sale or barter of food and other 
articles imported for and Issued to military personnel 
for their exolusiTe use, and strict enforcement of such 
regulations upon mllita^ personnel and olTlllans alike, 
ffl. Propaganda by radio and press appealing to patriotism 
and self-interest, encouraging the disclosure of viola- 
tions to the police, by the public, publicizing pwmlsh- 
aents mated out to violators, and in general making the 
oonsumers understand that the black market deprives them 
of their share of the necessities of life. 

115. For a description of the G^erman administrative 
controls over food production, rationing and price con- 
trol, see Annex Y of the German Basic Handbook, pages 
567 to 571, inclusive. 

Control of Yenerenl Disease 

116. The Impairmdnt of the health of the Allied troops 
resulting from YD calls for preventive measures to be 
effected by close liaison between Military Government 
Public safety and Public Health Officers, Military Police, 
military and civil medical officers and the civil ad- 
ministrative authorities, in order that the risks of 
infection may be minimized, 

117* The measures necessary in any attempt to minimize 
the danger of infection among troops fall Into two groups: 

a. Those which apply to the troops themselves. 

b. Those which apply to civilians. 

118. The hesilth and oon6^.ct of troops is the respon- 
sibility of their military commanders. In fulfilling 
this responsibility, military commanders are assisted 
by medical officers and Military Police. Hegulatlons 
may be imposed upon the conduct of troops and brothels 
and disorderly houses may be declared off limits to 
troops . 

119. It is the responsibility of Public Safety Of- 
ficers to ensure that the German police require the 
civil population to observe all German laws and regu- 
lations and all military ordinances relating to the con- 
trol of prostitution end venereal disease, and to ap- 
prehend and proseeute all civilian violators including 
those who induce or Invite troops to visit premises 
which have been declared off limits. 

iso. Under the German law, 'the German police have a 
responsibility to enforce all laws relating to the con- 
trol of prostitution and any health regulations oonoem- 
ing communioable diseases, Inoludlhg YD. Individual 
prostitutes may ba licensed but houses of prostitution 
and street solloitating are illegal and it is unlawful 
to renp a hotel room to a prostitute. Before a lloenae 
is issued, the pfostitute must he examined by a physician 
and thereafter must continue to be examliud at least 
once each week. It. is a crime knowingly %o transmit 
venereal disease to another, or to negleot treatment 
if infected, and any person suffering from YD .in an 
infectious stage must be forcibly quarantined and treated. 

121. The two principal public safety objectives in 
any attenqpt to minimize the danger of infection amotg 
troops are: 

a. A minimum frequency of exposure to infection. 
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b. A minimum Incidence of TO among the civilian popu- 
lation, particularly among amateur and professional 
prostitutes. 

122. Complaints emanating from military sources re- 
garding the location, conduct and Identity of prostitutes 
should be acted upon by the German police. Similarly, 
Public Safety Officers should arrange for the transmis- 
sion to the Military Police of all complaints from 
licensed prostltutea or other sources regarding the 
conduct of troops in relation to Invldidual prostitutes* 

123. If the TO rate among our troops reaches undue 
proportlona Public Safety Officers should require the 
police to Increase their activity In the enforcement 
of the German laws and emy Proclamations dealing with 
the subject. This may Involve the following: 

a. Creation of a special police unit to deal with 
prostitution or the enlargement or reorganization of the 
present one. 

b. Assignment of police with undercover operators to 
apprehend clandestine prostitutes. Large cities should 
be divided into districts where opportunities attract 
the clandestine prostitute, and teams should be assigned 
to each. 

0 . Assignment of patrol teams to areas frequented by 
pimps and prostitutes. Such teams may require the as- 
sistance of Military Police to prevent troop Inter- 
ference with the performance of their duties. 

d. Assignment of police to apprehend for quarantine 
and treatment or to prosecute any woman reported by 
army medical officers to have infected troops with vene- 
real disease. 

e. Dally or weekly reports of arrests by the police 
assigned as above and Inslstanoe that the arrests be 
Increased so long as TO rate among troops Is high. 

124. Military Government Public Safety Officers will 
maintain close liaison with Military Government Public 
Health Officers on all venereal disease problems pre- 
senting medical aspects. 

Control of Narcotics 

125. The central authority responsible for control of 
narcotics Is the Heich Ministry of Health. Suppression 
of Illicit traffic Is, however, a police responsibility 
This has been carried out by the Narootlc Drugs Central 
Bureau attached to the office of the Police President 
In Berlin. A special bureau for narcotics control 

Is also organized In the Hamburg police department. 

126. The German law for the control of traffic In 
narcotics meets the requirements of the International 
Conventions for Narcotic Drugs of 1925 and 1931, Special 
licenses are required for the manufacture of and whole- 
sale trade In these products. Special registers must 

be maintained of all drug transactions and these are 
verified by Inspeotions twice yearly and more frequently 
In the ease of pharmacists. Pharmacists may sell drugs 
only on medical prescriptions. Strict regulations also 
apply to the prescription of medicines containing nar- 
cotic drugs and their dispensing by pharmacists. 

127. Public Safety Officers will ensure that the Ger- 
man police continue to take all measures to control Il- 
licit traffic In naroots. Investigations of violations 
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of the nercotics lews and regulations should he conducted 
hy specialist officers of the civil police and Public Safety 
Officers will ensure that the personnel so assigned are com- 
petent and adequate to cope with the problem. 

Control of Intoxicating Liquors 

1S8. The unregulated use of intoxicants by our troops 
may Jeopardize discipline and promote conduct having 
serious repercussions. The use by civilians may breed 
disorder. The use by either or both may result in quar- 
rels between civilians and troops that may lead to serious 
breaches of the peace, to riots and to bloodshed. 

129. Should conditions warrant it, the Public Safety Of- 
ficer will require that local laws be supplemented by addi- 
tional regulations designed to minimize the evils mentioned 
above. Such regulations, however, should not ignore local 
customs. 

130. The licensing power may prove a useful aid in the 
enforcement of regulations affecting retailers. Public 
Safety Officers should require the police to revoke the 
license of establishments where disorders or serious 
breaches of regulations occur. 

131. At a later stage, if specifically ordered by the 
lailitary Government, combined patrols of German Police and 
Military Police may be used to enforce regulations govern- 
ing premises placed out of bounds and to regulate the con- 
duct of soldiers and civilians visiting premises upon 
which no prohibition has been placed. 

Supervision of Licensing 

132. Generally speaking, no business, trade or craft can 
be exercised in Germany v/lthout a license of some type. If 
any business is started without a permit the police may 
close it down. This can also be done if the owner of the 
business falls to- comply v/ith any of the numerous trade 
regulations, 

153. The general control of licensing comes under the 
Gewerbepolizei which is a branch of the Yerwaltungspolizei , 
and in towns where there is a State Police Administration 
this department is known as Abteilung IV. In smell com- 
munities these duties are undertaken by the local officials 
(gemeindliche verwaltungsbeamten) . This office also con- 
trols by license or permit, theaters, cinemas, exhibitions 
and shows, pleasure parks or arcades where automatic machines 
are installed, firearms, markets, music and da.ncing, racing 
totalisators and lotteries. In general, the official 
granting the license for such businesses as hotels, thea- 
ters and cinemas is the Landret. Lower-grade trade licenses 
are granted by the police or the Mayor. 

134. German Police Officials will be ordered to ensure 
that existing licensing regulations are enforced by the 
local police and that the administrative machinery 
for the issuance of licenses is adequat'ely manned and 
maintained in operation under their supervision. Existing 
licensing procedures may prove helpful to Public Safe- 
ty Officers since refusal of applications for licenses 
and revocations or suspensions of existing licenses may 
provide a means of dealing w’ith persons whose actions 
while ■ inimical to Ivilltary Government interests do not 
amount to conduct warranting stronger action. The re- 
cords of such licenses may also be of value in criminal 
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investigations end security enquiries. 

135, Wo fundamental changes are contemplated in the 
existing German procedures for issuing motor vehicle 
licences, drivers licences, and permits for the opera- 
tion of motor vehicles after inspection for roadworthi- 
ness, nor will the use of motor vehicles for civilian 
purposes be prohibited. The difficulties of enforcement 
and the tremendous burden involved in the issuance of 
exemptions make this Impractical. The restriction of 
the use of motor vehicles to essential civilian needs 
will be controlled through the rationing of fuel, tires, 
oil, and spare parts and the enforcement of existing 
licensing laws with such modifications as may be neces- 
sary to meet changed conditions. 

TRAFFIC CQWI'RQL 

Military Supply Routes 

136, The Q, (Movement 3 ) /Army Transportation Officer will 
notify tile Military Police of designated supply routes. 

These routes will be posted by Military Police assisted 
by civil police with board and metal signs augmented by 
paper posters. Forms shovm in Appendix IT and Appendix 

N are samples of posters which may be used. Appendix 
M is more restrictive than Appendix N. Roard or metal 
signs should be larger than the posters and should be 
erected on each side of every crossroad. Posters should 
be placed at frequent intervals . 

137, The (^(Movements) /Army Transportation Officer will 
also notify the Military Police when roads are to be 
discontinued as Military Supply .routes, Military Police 
assisted by civil police will then remove the restrictive 
signs. 

138, Public Safety Officers will require tha German 
police to cooperate with the Military Police in the 
enforcement of the restrictions imposed on civilian 
travel on Military Supply routes. 

139, Public Safety Officers will utilize all available 
media to Inform the civil population of travel restriction, 
especially in so far as they apply to Military Supply routes 

140, Military Police and civil police performing duty 
on Military Supply routes will be supplied with books 
of Impoundment ITotices as shown in Appendix T to be 
used in duplicate when a vehicle is found on a Military 
Supply route and the vehicle or any part thereof is 
impounded. The duplicate notice is to be given to the 
person in charge of the vehicle and the original delivered 
with the pioperty to be Impounded to the nearest police 
station. 

Other Areas 

141, Military traffic will result in a great increase 
in the number of motor vehicle accidents involving fata- 
lities and personal injuries to military and civilian 
drivers and pedestrians. The prevention of such accidents 
la important because: 

a. They Injure or kill Military personnel. 

b. They render inoperative badly-needed military vehicles. 

c. They subject the Military Forces to claims for damage. 

d. They Injure the prestige of the Military Forces. 
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142. The control of civilian traffic in all areas 
except on military supply routes is the responsibility 
of the civil police supervised by Police Safety Officers, 

In providing this control Public Safety Officers should 
encourage the police to undertake suitable programs of: 

a. Education, to ensure that pe^destrians and motorists 
are Informed of safe driving and walking practices and , 
of motor vehicle regulations. 

b. Engineering, to ensure that hazardous locations and 
areas on roads required for Military Government purposes 
are spotted and studies mad.e thereof with a view to the 
correction of the hazardous conditions by regulation, 
re-design of roadway or removal of obstacles to travel 
or view, and also to assure that signs, signals and 
markings are used to the best advantage and properly 
maintained. 

c. Enforcement. 

(1) To ensure that all traffic regulations imposed on 
the population are rigidly enforced, the regular 
traffic forces being augmented when necessary. 

(2) Public Safety Officers will arrange for the civil 
police to be Instructed in the use of hand signals 
used by the Military Police In order to facilitate 
their assistance In directing military traffic. 

(3) Public Safety Officers will report to the Military 
Police Instances of Improper driving by military 
personnel, 

143. Public Safety Officers will advise police authorities 
and Military Commanders on traffic restrictions which 
should be imposed in towns and cities, such as speed 
limits on heavily travelled streets, streets to be one- 
way, streets to be restricted to military vehicles and 
routing of military traffic. 

Refugees and Displaced Persons 

144. Definitions . Refugees Include German ci»vilians 
temporarily homeless because of military operations, • 
or at some distance from their homes for reasons related 
to the war, who desire to return to their homes but re- 
quire assistance to do so. Displaced persons Include 
non-German civilians present in Germany by reason of 
the war who are desirous but unable to return to their 
home countries or -to find homes without assistance. 

Public Safety Responsibility 

145. The movement of refugees and displaced persons 
will need to be controlled as follows: 

a. When they move out of danger in battle areas and 
immediately in the rear thereof, Military Police or 
combat troops will control the movement and Public Safe- 
ty Officers will require the German police to assist in 
directing refiJigees to collecting points, in their orderly 
movement in groups from these points to transit points/ 
areas and assembly centers further to the rear, and in 
the posting of refugee direction signs. 

b. When combat operations have ceased within an area 
in Germany and permission has been granted for refugees 
to return to their homes, Public- Safety Officers will 
require the German police to. control this movement apid 
maintain order. 

c. Upon the surrender of Germany, displaced persons 
will begin to return to their homes in other countries 
and displaced German nationals outside of Germany will 
seek to cross the German border in order to return to 
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their homes in Germany, The Displaced Persons Division 
of Military Government will have primary responsibility 
for the care, custody, welfare, processing and orderly 
movement of displaced persons of non-German nationality 
and German welfare agencies under supervision of Military 
Government Officers will have primary responsibility for 
refugees and displaced persons of German nationality 
after they have crossed the German border, 

146. The orderly movement and safety of refugees and 
displaced persons is in part a police responsibility and 
Public Safety Officers must ensure that the German police 
fulfill it. The presence of these persons jeopardizes 
civil order and security and creates potential problems 
of a serious nature. The German police will be respon- 
sible for the prevention of the following acts, the 
frequency and serious consequences of which will be ag- 
gravated by the presence of refugees and displaced 
persons; 

a. Interference with military operations, especially 
the movement of troops and supplies on military supply 
routes, 

b. Public disorders - riots, demonstrations, '‘atrooitiee, 

c. Pillaging, looting, foraging. 

d. Violations of orders of the Military Commander. 

e. Movements of enemy agents, war criminals, deserters 
from the enemy armies, persons seeking to avoid intern- 
ment and Nazi propagandists and subversive elements. 

147. Movement will be spontaneous and at first the 
duties of German police will of necessity be confined 
to shepherding, cleai'ing the highways, and directing 
refugees and displaced persons into collecting points 

and processing centers, but at a later stage police duties 
will include arranging traffic routes, controlling move- 
ments between collecting stations and assembly centres 
until the individuals reach their homes, enforcement of 
proclamations and orders relating to refugees and dis- 
placed persons, conducting criminal investigations, and 
in the case of displaced German nationals and refugees, 
security investigations of individuals in the movement, 

148. It will be the responsibility of German police 

to assist Counter Intelligence, particularly at reception 
centres and border control stations, in screening refugees 
and displaced persona for security purposes, and to en- 
sure that undesirable and unauthorized persons are not 
crossing the border illegally. This will involve inter- 
rogation, checking passports, visas and identification 
documents, and searoh of police records. Each such 
person will be required to furnish the names and addresses 
of three persons who can vouch for him and who reside 
in the locality of his destination. This information 
will be forwarded by the German police to the cities of 
destination for police verification and will thus serve 
as a check against subversive elements attempting to 
pose as refugees or displaced persons. 

149. Where conditions permit, Inmates of camps or 
centres will be temporarily assigned to supplement the 
work of the police in maintaining order, direct irig traf- 
fic and enforcing security controls in the vicinity of 
the establishments in which they are sheltered and along 
routes of travel. When called upon, the police will 
assist in their selection and training but police arm- 
lets will not be Issued to such persons unless they are 
accepted as auxiliary police and included in the estab- 
lishment of the local police force. 




150. Where large bodies of refugees and displaced per- 
sons are to be dealt with, provision must be made to sup- 
plement the regular police force with reserves and to 
assign special units to the task of handling the refugee 
problem under supervision of Military Government Officers 
and Counter Intelligence personnel 

RESTRICTIONS ON CIVILIANS AND EXEMPTIONS THEREFROM 

G eneral 

151. Military government of Germany may necessitate 
the Imposition of certain restrictions and prohibitions 
upon the civilian population for the purpose of facili- 
tating the maintenance of law and order and the enforce- 
ment of security controls. Such restrictive measures 
consist mainly of five general types: 

a. Curfew restrictions, 

b. Travel restrictions. 

c. Exclusion of civilians from designated military 
areas . 

d. Prohibition of meetings, assemblies and parades. 

e. Prohibition of the possession of certain articles 
by civilians, 

152. As a general rule, the authority which imposes 
the restriction should be the authority which grants 
exemptions therefrom but with some types of restrictions, 
authority may be delegated to the German police to exempt, 
certain classes of persons from their operation. Yihere 
full authority is not delegated to the German police, 
Public Safety Officers will be authorized to employ 
civilians to prepare exemptions for their approval and 

to perform the attendant clerical tasks. 

153. Pads of exemption forms printed in black ink will 
be carried by Military Government Jetachments and Cl 
Personnel for their own use if necessary. Military 
Government Detachments will also carry pads of exemption 
forms printed in green ink for use by the police. The 
forms are numbered and bound in pads of 20. Each form 
consists of three parts, namely, the permit to be issued 
to the applicant, the index card, and the counterfoil. 

154. Detailed instructions on the issuing of pads to 
agencies authorized to grant exemptions and on the issuing 
of exemption permits by those agencies, on the filing 

of index cards, and the final disposition of the coun- 
terfoils are printed on the covers of the pads. For 
specimen of forms and instructions see Appendices N and 0. 

155. The German police will be required to observe 
the following rules when consilering the granting of 
exemptions: 

a. Each applicant must be Investigated before Issuing 
an exemption. The investigation should at least con- 
sist of checking the validity of the applicant’s identity 
card and his police record. It may also be necessary 

to investigate hla political record and his activities 
and sympathies since the occupation. The latter may 
consist of inquiry among members of anti Nazi groups 
who know the applicant, and inquiry among fellow em- 
ployees, neighbors and business associates. 

b. If the answers to any one of the following form 
questions indicate that the exemption is undesirable or 




unnecessary it should not be Issued. 

(1) Will Issue compromise military security? 

(2) Is the applicant actively or passively opposing 
the Ellitaiy occupation? 

(3) Is the reason for the request valid? 

(4) Is the purpose necessary or desirable and can it 
he accomplished without issue of the exemption? 

Travel Restrictions 

156, The necessities of war require the minimum movement 
of .non-combatants within the zone of operations, and 

the Military Commander may, from time to time issue 
orders restricting within certain areas the movement 
of civilians by road, rail, or water or on foot. These 
orders may forbid movement entirely, restrict it to 
certain limits, or prohibit travel on certain roads. 

The object of restrictions on civilian travel is to 
keep military supply routes free from civilian traffic, 
to prevent the movement of enemy agents, to conserve 
essential supplies of il, fuel, and rubber, and to 
prevent the uncontrolled movement of refugees and dis- 
placed persons ,unt 11 orderly transfers are arranged. 

Stops will be taken where necessary to establish police 
check systems and guards at road barriers, bridges^ 
and frontiers, 

157, An' imposition on travel beyond a specific radius 
should only be insisted on in rare circumstances, owing to 
the difficulties of enforcement and the work involved 

in the granting of exemptions. 

158, Public Safety Officers will require the civil 
police to assist in furthering propaganda advocating 

a "Stand Fast" policy in those areas where restrictions 
are not Imposed but movement of civilians is to be dis- 
couraged. 

159, Exemptions from travel restrictions should not 
be granted without investigation and only when it is 
certain that the reasons for the imposition of the 
travel restriction are not compromised and tliat the 
travel requested is for the maintenance of essential 
civilian service or for the benefit of some branch of 
the Military Forces. Exemption from travel restrictions 
should not be Issued to refugees until arrangements 

for their orderly movement are completed and displaced 
persons seeking exemptions from travel restrictions 
should be referred to the Displaced Persons Officers, 

Curfew 

160, It may be necessary to establish curfew regula- 
tions, at least In the primary stages of occupation, to 
prevent looting, crimes of violence and attempts to cir- 
cumvent security regulations. In such event exemptions 
will be granted to; 

a. The Clergy. 

b. Doctors and midwives,- 

c. The German police. 

d. Public officials and employees specified by Public 
Safety Officers, 

e. Fire Fighting personnel. 

f. Emergency repair crews of water, gas and power con- 
cerns . 

g. Private employees providing ■'essential services. 

h. Individual meritorious requests when approved by the 
Public Safety Officer. 




161. In all cases except h (above) the power to grant 
exemptions may be delegated to the German police. All 
exemptions will be serially numbered and the reason for 
the exemption, conditions of exemption and the name of 
the Issuing officer will be clearly stated. Any indivi- 
dual granted an exemption should be deprived of It for 
misuse. 

162. Public Safety Officers should see that curfew 
regulations are rigidly enforced by the civil police. 

This can be determined by checks on all persons on 
streets after curfew hours and by spot checks of residences 
to determine that the residents are at home. 

Possession of Prohibited Articles 

163. unitary . ordinances will prohibit the possession 
by the civilian population of certain articles, surrender 
of which will be ordered. These will include such arti- 
cles as firearms including shotguns, ammunition, explosives, 
radio transmitting equipment, and similar supplies. Pub- 
lic Safety Officers must see that the order for the sur- 
render of these articles is properly posted and that all 
measures are taken to advise the civilian population. 

164. The German police will act as the collecting agency 
for these items and must rigidly enforce the surrender 
order. Spot checks and investigations should be used to 
determine the degree of enforcement. 

165. The German police must store surrendered articles, 
properly labelled and identified, until further disposi- 
tion of them is directed. The combined receipt and tag 
to be used will be found in Appendix U, Preoautions must 
be taken against' corrosion, damage, theft or loss of all 
such items. Stores of surrendered articles will be guarded 
by military personnel after an accounting has been made 

of surrendered articles and receipts issued. 

166. Blanket exemptions will permit police officers to 
retain certain sidearms and essential communication fa- 
cilities. At a later stage, individual exemptions to 
civilians permitting possession of certain of these ar- 
ticles may be granted by the Public Safety Officer in 
accordance with directions from higher headquarters. 

In such oases the regular exemption forms should be used. 

Prohibited Areas 

167. MiD-ltary Commander^ may proclaim certain areas, 
such as docks, to be prohibited areas. Civilians employed 
therein or persons having legitimate reasons to enter 
such areas, such as doctors and clergymen, imst be granted 
temporary or permanent passes by the Military Unit res- 
ponsible for the security of the area concerned. Mili- 
tary Government Detachments have no responsibility in this 
matter except to supply exemption forms if special permits 
are not used. 

Meetings and Parades 

168. No meetings, parades or assemblies will be allowed 
except upon permit granted by the Public Safety Officer. 

No permits will be Issued for political meetings unless 
specific authority is granted by the Military Commander. 




Religious serTloss In otmroh premises will be exempt from 
all restriction. 



169. Permission may be granted to hold public entertain- 
ments, sports meetings and other similar events having 
no connection with political activity. Such permission 
will be granted only after consultation with Cl personnel 
and Investigation of the persons requesting such permission 
and the organizations they represent to mahe certain that 
it is not a cover for prohibited activities. When authorized 
by the Labor Specialist Officer, workers will be permitted 
to meet and organize for the jnirpose of collective bar- 
gaining and mutual social and economic assistance. 



170. After Investigation described In t he preceding 
paragraph, a written permit (not the EXEMPTION FORM) 
will be drawn up stating the purpose for which the per- 
mit Is granted, the individual or organization applying, 
the time, date, place and, If a parade, the route. The 
person or persons who will be responsible for the main- 
tenance of orderly conduct of the proceeding will be 
named. 



171. When exemptions are granted precautions should 
be taken to provide reserves of civil and military 
police to deal with possible disturbances. Reports re- 
garding these exemptions and their consequences will be 
made to the next higher formation. 
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SUTIilKVISIQN OF THE POLICE THE 
ADi:INISTRATIOK OF CRIiilKAL JUSTICE 



General 

172« In large cities the total nmiiber of persons arrested 
dally by the German police and by military personnel vdll 
be of such proportions that the orderl 7 / disposition of per- 
sons arrested will necessitate tne assignment of one or 
more Public Safety Officers exclusively to the ta,si. of en- 
suring that justice is promptly administered. luillcary 
Government Courts, and German Courts v/hen reopened, will be 
in almost continuous session, and in addition a vast number* 
of persons who have committed minor infractions of the law 
will be sumjnarily punished by the customary procedure before 
the German police authorities (Polizelbeh8rden) , Once 
charges nave been preferred before i..ilitary Courts or Gerrra;;; 
Courts, supervision of the administration of justice becoiaes 
a responsibility in the main of i/illitary Government Legal 
Officers. The instituting of charges, the care and custody 
of those arrested and detained pending the preferring of 
charges or their disposal as civilian internees, and the 
preparation of cases for trial before the courts, hov/ever, 
will necessitate the continuing supervision of the police 
by Publ.ic Gafety Officers to ensure that while under police 
detention tiie rights of individuals are respected, that no 
unnecessary cel ays or prolonged detentions without charges 
ure permittee, and that the police adeouately prepare cases 
for trial. 

Gouu:.-r7isi. on cf the German Police in Disposing of Prisoners 

175. The Chiefs of local German police forces will be- in- 
structed to submit dally lists of persons held in their 
custody for more ohan three days against whom charges have 
not been preferred. See Appendix It will be the re- 
sponsibility of Public Safety Officers assigned to the 
administration of criminal justice to ensure that military 
personnel or the German police promptly prefer charges 
against such persons or release them from custody, unless 
the detention has been ordered for security reasons by 
personnel of the military forces. In the latter event, it 
w'ill be the responsibility of the Public Safety Officers to 
make every effort to secure the transfer of persons so de- 
tained to civilian internee enclosures or to arrange for 
their release or reference to Boards of Review for disposal, 

174. Public Safety Officers will ensure that in all arrests 
and detentions the German police follow the customary arrest 
a;-id docketing procedure. Under no circumstances will the 
German police be permitted to detain a person without en- 
tering a record of the arrest on dockets or blotters main- 
tained in police stations and available for examination by 
Public Safety Oi'f leers. The reason for the arrest must be 
clearly stated together with the name of the arresting 
officer aqd the dates of arrest, and of charge or release. 

Arrest Report Forjas 

175. Vjhen military personnel deliver prisoners to the 
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German police or to G-erman police stations and v;hen the 
German police arrest persons pi rsuant to orders from the 
military forces or for trial in Military Government Courts, 
language differences will make difficult the accurate re- 
cordings of essential information. This difficulty is to 
be minimized by the use of the Arrest Report Form. (See 
Appendix L)* The Arrest Report Fom will be filled out in 
duplicate by arresting officers.. One copy will be kept 
by the German police as their 8,uthority for detaining the 
person and will accompany the prisoner In case of transfer. 
The other copy will be forwarded immediately by the German 
police to the Public Safety Officer assigned to these du- 
ties and will constitute the method by which the German 
police report tno custody of (a) persons arrested for trial 
before Military Courts (b) persons arrested hy them in 
furtherance of orders given to them by Public Safety Offi- 
cers, Counter Intelligence, or Military Police, and (c) 
persons delivered into their custody by military personnel* 

176. The Arrest Report Form will contain information dis- 
closing the reason for the arrest and, if the arrest is 
made by military personne, instructions to the German 
police respecting the disposition of the prisoner# If the 
prisoner is being held for trial before a German court or 
for the fixing of a penalty by a German police authority, 
the Public Safety Officer will require the Germsn police 

to report the charges preferred, the finding of the court or 
the penalty imposed by the police authority, and the dis- 
position of the prisoner. The Arrest Report Form retained 
by the police may be used to report the ultimate disposition 
of such cases. When Arrest Report Forms are received by the 
Public Safety Officer they should be sorted and classified 
in accordance with whether the case is to be disposed of (a) 
by German courts or police authorities, (b) by trial before 
a Military Government Court, or (c) by detention in a ci- 
vilian Internee camp. Those in (a) and (c) above should be 
kept in separate files or loose leaf folders as long as they 
are active. When the cases in (a) and (c) above have been 
disposed of they should be filed separately in alphabetical 
order in an inactive file so that they can be readily re- 
ferred to in response to inquiries or for statistical tab- 
ulations. 

Assistance to Legal Officers in the Preparation of 
Cases for Trial Before Military Government dourtg 

177, Prom the information contained on Arrest Report Forms, 
Charge Sheets must be prepared where the case is to be tried 
before a Military Government Court. In the ordinary routine 
case Charge Sheets will be prepared by clerical employees 
under the supervision of the Legal Officer, or in his ab- 
sence, under the supervision of the Public Safety Officer* 

It is suggested that special Charge Sheet Forms should be 
printed or mimeographed for the most common types of viola- 
tions in order that this task can be facilitated by filling 
in the name, date and place of the occurrence without the 
necessity of typing out the complete charge. An original 
and two copies of Charge Sheets will be prepared, the 
original for the court, a copy for the accused and the 
remaining copy for the Legal Officer or Public Safety Offi- 
cer who is to act as prosecutor. At the same time, an index 
card v;ill be prepared bearing the name of the accused, the 
charge and the court case number. The case number will also 
be endorsed on the Arrest Report Rom v.iaicn will be attached 




to the prosecutor’s copy of tho Charge Sheet and will be- 
come part of bis case lM.le. At the time of the arrai s;nment 
of the accused, the plea and any finding or action taken 
by the court will be entered on the card. If the case is 
continued for later nearing or subsequent action by the 
court, the prosecutor’s case file will be Included in the 
appropriate folder of a series from one to thirty-one re- 
presenting the date of the month when the case Virlll come up 
for further hearing or action by the court. The card will 
be filed alphabetically and thus will serve the dual pur- 
pose of an index to the case files of the prosecutor and a 
reflection of the status of the case on the court docket. 

At each subsequent date v/hen the case again comes before 
the court, the card will be temporarily withdrawn from the 
index and will accompany the prosecutor’s case file in or- 
der that the prosecutor may make an entry on the card of 
any action taken by the court In the case, bhen^the case 
Is finally disposed of, the case file will be filed nu- 
merically and the card will be returned to the alphabetical 
file to become an index to the case file and a record of 
the disposition of the case. The above Is Intended to de- 
scribe the procedure for maintaining the files and records 
of the prosecutor and Is not to be confused with the pro- 
cedure for maintaining the court's records which Is de- 
scribed In the Technical Manual for Legal and Prison 
Officers, 

178, In the ordinary routine case where the only witness 

to be called before a Military Court Is the arresting of- 
ficer, the Information contained in the Arrest Report Form 
will normally be all the information required by the pro- 
secutor for the trial. In Important cases and those In- 
volving testimony from witnesses other than the arresting 
officer, however, the information contained In the Arrest 
Report Form must be supplemented by detailed, accurate, 
and signed statements from the witnesses who are to tes- 
tify, and In many Instances further investigation will be ^ 

necessary before the case can be considered ready for 

trial. In most cases, the nature of the defense can be 
anticipated, and complete preparation will enttd. 1 the taking 
of statements from witnesses likely to be called by the de- 
fense and the securing of evidence In rebuttal. If a Legal 
Officer Is In charge of the prosecution, 3uch»preparat ion 
of the case for trial v;ill be done under his supervision, 
but in any event, the Public Safety Officer must assume re- 
sponsibility for ensuring that the police complete the In- 
vestigation to the satisfaction of the Legal Officer, aid 
if the case is one presented by the Mlltary Police or other 
military personnel, that appropriate investigation and re- 
port Is requested of them in order to prepare the case for ‘ 
trial, 

179, The Public Safety Officer must ensure that the police 
deliver a copy of the cnarges to the accused, serve sub- 
poenas on any witnesses who are summoned, produce prisoners, 
witnesses and exhibits at the proper place and time for 
trial, label exhibits for ready identification, prepare the 
personal history and criminal record of the accused for the 
information of the court and release or dispose of the pri- 
soner in accordance with the finding and sentence of tne 
court. The Public Safety Officer must see that tne police 
record the finding of the court in their criminal record 
files and that any property held as evidence is returned to 
its rightful owner or otherv'ise disposed of in accorilance 
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v;lth tile order of the court. The Public Safety Officer will 
also ensure that the police apprehend and bring before the 
court all persons who breach the conditions of probationary 
or conditional sentences which the court has Imposed, and 
that the police assist as directed In carrying out any court 
orders of pa.dlocklng or forfeiture. 

160, The Public Safety Officer will require the assistance 
of enlisted personnel and will be authorized to employ 
sufficient German civilian clerical and stenographic help 
to enable him to perform these fuiictlons and to make any 
necessary translations of reports and statements. Charge 
Sheets aid Arrest Report Forms. In addition. Public Safety 
Officers will require the Chief of the local police force 
to assign Administrative Police personnel to devote full 
time in assisting In these duties 'jnder the direct super- 
vision and control of the Public Safety Officer charged 
with this responsibility and to detail other police per- 
sonnel to guard the prisoners and act as bailiffs to the 
court. 



a 
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SECTIOII VI 



SECITRITY 



Relationship 'betv;een Counter-Intelligence Personnel and 
Military Government Puh’llc Safety Officers. 



General 

161. The relationship he tween Counter-In belligence 
» Personnel and Military Governnent ?u'. 11c Safety Officers 
is defined in Appendl;: D. V/liile ti'e for., or are concerned 
not only with military sec^irity of the ar. rles of occupa- 
tion, but also v.ith the security of Military Governn.ent 
used in the v/idest sense of the tern, Military Government 
Public Safety Officers v/ill he especially concerned with 
the security of civil administration or the frustration 
of activities tending to disrupt the efficient operation 
of military Governr.ient . 

182. Ko exact line of demarcation can be dravm between 
the spheres of responsibility of the two agencies and 
frequently Investigation of particular matters v/ill serve 
the interests of both. Counter-Intelligence Personnel 
and Military Government Public Safety Officers must 
therefore work in contiratal close cooperation '.vlth 
frequent liaison, exchange of information, and coordina- 
tion of activities* 

183. It is the primary responsibility of Counter- 
Intelligence to seek out and eliminate all elements 
which are hostile to the Allied occupation. This task 
will be of such magnitude that Cl staffs will require 

every assistance from all available resources. In con- ^ 

sequence, much of the investigative v/ork v;ill devolve 
on Public Safety, acting on behalf of Counter-Intelligence. 

Creation and Purpose of Military Governiient special branch 

184* To discharge these responsibilities, as soon as 
circumstances allov;, at each Military Government Adi'inis- 
tratlve District, Regierungsbezirk, and in each tcf-vn of 
100,000 inhahit'ints or over, one or more Public Safety 
officers will lie detailed to establish as an operating 
function of Public Safety a Special Pranch to ensure tine 
security of civil administration. 

h 

185. This Branch will be charged with the investigation 
of public officials and of applicants for public appoint- 
ments and with assisting Counter-Intelligence in their 
responsibility for the investigation of and taking proper 
action against subversive individuals and movements active- 
ly opposing the military occupation or engaged in activ- 
ities otherwise pro judicial to the interests of the United 
Nations. In particular they will assist Coimter-Xntelli- 
gence 

a. In the suppression of the Nazi Party and its affiliated 
organizations or other parties or movements declared illegal 

b. By arresting and detaining designated persons for 
disposal by Counter-Intelligence. 

c. By conducting inquiries concerning individuals to be 
employed by military units* ' 

d. By conducting security investigations preliminary to ‘ 

the internment of or the imposition of security restrictions 

on the individuals suspected of being hostile bo military 
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govemment . 

e. By obtaining and oollatlng information concerning 
political parties and movements in' Germany, and passing 
on to Counter-Intelligence all information of Coimter- 
Intelligence interest. 

Removal and Appointment of German Officials 

186. Tbe removal of leading or active Tlazis from tbe 
civil administration of Germany is a fundamental resp- 
onsibility of Kllitary Government and must be carried 
o\it as effectively and as quickly as possible. This 
responsibility will be discharged by Counter-Intelligence 
personnel who ;vill arrest and Intern soriie of the civil 
officials and employees, and by Special Branch Officers 
who will investigate the .Nazi background and past activ- 
ities of the remainder v/lth a view to their removal or 
non-appointment to office. Certain top public offices 

In the Reich vrill be vacated in accordance vrith a general 
directive to be^ Issued and certain individuals will be 
sumarilly removed or barred from holding public office 
under Military Govemraent, either because they are on 
official "blacklists” or because they have held certain 
specified prominent positions in the Nazi Party or its 
affiliated organizations. Beyond these automatic elimina- 
tions, other leading or active Nazis remaining in office 
must be removed wlille non-Nazis or merely nominal Nazis 
are retained for essential functions of civil administra- 
tion. 

187. Ob.iective criteria and standard procedures must be 
used to determine the /’degree of Nazism" of German 
officials rather than hearsay, denunciations or 'rule of 
thumb measui'es. A number of complicated factors will 

be Involved and at some military government headquarters 
the volume of cases v/ill be large. Military Government 
Officers charged v/ith the responsibility of the removal 
and appointment of German officials will therefore require 
the advice and assistance of qualified and trained Special 
Branch Officers to obtain and evaluate information concern- 
ing the Nazi backgrounds of officials or candidates for 
appointment, in order to make wise decisions concerning 
their removal, retention or appointment. Military Government 
Officers will also require advice from Administration and 
Local Government Officers as to the correct procedure to 
be followed under the German civil service lav/s in those 
matters. 

188-. In advance of military occupation. Special Branch 
Officer mu.st acquaint themselves with provisions of 
Directives respecting the vacating of certain top public 
offices and the internment or summary removal from 
government office of individuals wljo have held certain > 
offices in the Nazi Party or affiliated organizations. 

Close liaison must be established with C^ounter Intelligence 
agencies operating in the same areas, wJio will supply from . 
their records all relevant information regarding officials 
in those areas. 

189. Immediately upon occupation. Special Branch Officers 
will ensure that German governmental officials and employees 
coming within the sur.nnary provision of the Directive have 
been removed and that Administration and Local Government 
Officers have distributed official Military Government 




queationnaii-e^ (Fragebogen) to the renalning governnental 
officials and enployees through the appijopriate heads 
of Gerrian offices in accordance with a priority list 
based upon the Importance of the positions held by- 

off Iclals to be vetted, A copy of the Fragebogan is * 

attached as Appendix V, and the priority list as Appendix 
li# See also Appendix I for a. list of civil servants 
auto'inatically removed. 

190. Within a time limitation fixed hy order, all German 
officials and employees will be required to fill out the 
Pragebogen truthfully and completely, under pain of 
penalty for violation of the liilitary Ordinances, The 
answers to the questions contained in the Fragebogan 

will provide detailed information concerning i-he individual’s 
past participation and activities in the Nazi Party and its 
affiliated organizations and will enable" an objective 
evaluation to be made of his llazl swipathles upon the basis 
of .his past record. 

191. The Fragebogen, when completed, v/Hl be returned 

to the Special Pranch. Officer for his immediate examination. 

The Fragebogen will be inspected first for mandatory items 
which make compulsory the removal or non-appointment of the 
individual on the basis of information disclosed without 
further investigation. See Appendix J for mandatory Items. 

192. Special Branch Officers will process the remaining 
Fragebogen for the purpose of classifying them as follows: 

a. Removal or non-appointment mandatoi»y on the basis of 
information obtained from other sources and not disclosed 
in the Pragebogen. 

b. Removal or non-appoijitment to be discretionary v/ith the 
Military Government Officer supervising the governmental 
agency In which the official is employed, with the 
recommendation of the Special Branch Officer attached. 

c. No obiectlon to retention or appointment on the basis * 

of information presently available. 

d. Retention or appointment recommended on the basis of 
information disclosing active opposition to or lack of 
sympathy with Nazi Ideology with the recommendation of 
the Special Branch officer attached. 

193. Unless the volume of oases is small, exhaustive 
investigations shall not be undertaken except in the cases 
of (a) Important officials, (b) candidates for appoint- 
ment to positions requiring a. Mgh degree of trustworthi- 
ness and reliability, and (c) those Fragebogen appear- 
ing to contain false or dubious statements or half truths 
amounting to active concealment. For the most part, all 
that will be required will be to verify the information 
contained in the Pragebogen by checking easily available 
sources such as Counter-Intelligence data, police records, 
civil service files, available records of the Nazi Party, 
and its affiliated organizations, official Nazi or German 
Yearbooks, Reports, Gazettes and other gove r n m e n tal or 
Party publications. A library of some of these information 
sources should be maintained as part of the working tools 
of the Special Branch office. Reference is made to 
paragraphs 197-209 for suggestions and investigative 
techniques to be employed where extensive investigations 
appear to be necessary. 

194. AS rapidly as individual Fragebogan can be verified 
and classified, a Fragebogen Action Sheet' will he attached 
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and endorsed in accordance v;lth vdiether removal or non- 
appointment is to be made mandatorry or discretionary, and 
in accordance v/ith ivhetber retention or appointment is 
recommended or unobjectionable. The important facts will 
be recorded on a dated card which v/ill be numbered to 
correspond with the Fragebogen and filed in the Special 
Branch office. See Appendix W. The Pragobogen and 
Action Sheet endorsed, dated and signed, will then be 
for'warded to the Administration and Local Government 
Officer, or in his absence, to the Detachment Commander. 

The A.dministration and Local ■ Government Officer will 
submit his advice as to the most expeditious procedure 
to accomplish removal or appointment under the German 
civil aervice laws and the Fragebogen and Action Sheet 
will then be routed to the Military Government Officer 
supervising the governmental agency in which the official 
is employed or is under consideration for appointment. 

In accordance with whether removal is mandatory or with- 
in the discretion of* the supervising Military Government 
Officer, he will require the head of the German govern- 
mental agency to take appropriate action concerning the 
official or employee involved, and to fill the Vacancy 
created thereby with a recoimnended appointee or one 
against whose appointment no objection is found. When 
the supervising Military Government Officer has taken 
action, he will endorse the action taken on the Action 
Sheet and return it and the Fragebogen and return it to 
the Special Branch Officer v/ho will note the disposition 
on his record card and fll^' the Fragebogen and Action 
Sheet for future reference . ■ 

195. Wherever possible, removals and appointments v/ill 
be made by Military Government Officers acting through 
German officials who are. vested v;lth this authority under 
German law, and nothing Will be done wh^ch would unnecess- 
arily disturb the regular German civil service procedure 
or deprive the official or employee to be removed of any 
ultimate rights to which he may be justifiably entitled 
under German law, after cessation of mlll'^ry government. 

If compliance with German civil service p^cediu»e is 
impractical, however, Military Government Officers will 
compel the removal or appointment of officials and employee 
by orders to the chief German official of the government 
agency under supervision at that level. 

Enquiries Concerning Employees and Applicants for Employ- 
ment with Military Units 

196. The Military Gqvernment Special Branch or public 
Safety Officers engaged on security work will receive 
from Military Gqvernment Officers engaged in other func- 
tional duties, or from officers in charge of military 
staffs making use of civilian labor, lists of civilians 
concerning whom information is sought for the purpose of 
establishing their trustworthiness for employment. 

197. Where the civilian concerned is employed or seeks 
emplo^OTient in a position of minor Importance, and existing 
recoi’ds do not disclose previous . crinilnal or disruptive 
tendencies or behaviour, no. additional information need 

be sought beyond that furnished by the local police. But 
where a position of major importance is involved, the 
applicant will be required to fill out a Fragebogen. and 




the Special Branch Officer will make inquiry to determine 
the truth or falsity of information disclosed thereby 
in the same manner as for Geririan governmental officials 
and no final decision regarding his employment will be 
made without clearance with Counter-Intelligence. 

198. SlTnllarly, the Special Branch will receive inquiries 
from other I'llitary Government Officers concerning German 
civilians volunteering their advice and assistance in 
matters of military government, and information will be 
desired concerning the trustworthiness and good faith 
of such individuals and their past connections with the 
j!azi regime. In such matters. Special Branch Officers 
must proceed discreetly to avoid offending such civilians 
if their help has been Offered in a true spirit of 
cooperation, but care should be exercised at all costs 
to avoid situations where IZllltary Government Officers 
may become entangled with individuals whose past activ- 
ities in i'azi Party affairs mjay prove to be a source of 
embarrassment. I'llltary Governrabnt Officers must require 
any civilians volunteering advice and assistance to them 
to fill out a Fragebogen v/hlch will be forwarded immediate- 
ly to the Special Branch Xor Investigation and evaluation. 

inquiries Regarding Political Suspects and Disruptive 
Activities 



199. In their assistance to Counter-Intelligence, Special 
Branch will conduct enquiries concerning denounced persons, 
individuals known or suspected of being involved in dis- 
ruptive activities and groups or organizations Imown or 
suspected of being engaged in promoting or encouraging an 
anti -United Nations attitude of the part of the civilian 
population. Such investigation v/ill be coordinated with 
that of Cl. A .ioint system for f>rellmlnary examlfiation of 
denunciations may be established by Cl personnel and 

? illtary Government detachrients . Suggested techniques 
for making these enquiries will be found in the paragraphs 
204-215 on investigative procedure. Such investigations 
will, in general, carried out at the request of 
Counter-Intelligence, and raist at all times be coordinated 
v/lth Counter-Intelligence so as to ensure that there is no 
duplication of effort crossing of investigative activities. 

Internment and Security Controls 

200. It will be the responsibility of Counter-Intelligence 
personnel assisted by Public Safety Officers to intern all _ 
persons v/hose continued liberty Tnlght threaten the security 
of civil administration and military government. The 
internment of civilians is an extreme security control which 
should not be used until investigation- by Counter-Intelligence 
or the Special Branch has disclosed that the activities 

and influences of a suspect constitute a menace to security. 

Civilian internees are entitled to the benefits of all 
applicable provisions of the Geneva Prisoners of War 
Convention. 

2C1. Security control measures may range from custody 
of a person who has been detained because of suspected hostile 
activities, to an admonition or. wam^-ng to oease certain 
activities. Other restrictions and controls oommonly 
imposed on suspect individuals are restrictions on residence, 
movement, employment, jase of the mails or ooimnunlcations 
facilities, cireulation of printed matter or publications, 
assembly and public speaking and possession of certain 

articles. *- 
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202. The register of persons maintained by the German 
police will facilitate the imposition and enforcement 
of restrictions. The nature of the restriction imposed 
should be entered in the police register of persons and 
endorsed on the identity card or alien's certificate. 

Public Safety Officers will require the police to enforce 
all restrictions imposed and to report immediately any 
violations thereof. 

Suppression of the Nazi Party , ‘ ’ 

203. Go\inter Intelligence is primarily responsible for 
the seizure of Nazi Party offices and records, the arrest 
of officials and raemUers and the suppression of N&zi under- 
ground in opposition to the military occupation of Germany. 
The Special Branch must cooperate with them in every possible 
way and Public Safety officers must secure such practical 
assistance from the German Police as 1s obtainable. In 

the absence of counter Intelligence personnel, the Military 
Government Special Branch and Public Safety Officers will 
assume responsibility for this activity within the limits 
of German police personnel and facilities at their disposal. 

Attitude Toward Other Political Parties and Organizations. 

204. As part of their duties. Public Safety Officers must 
watch all political activities and must be in a position 

to advise their senior officers as to whether the activities 
of any political parties are favorable or hostile to the 
objectives of the United Nations. They must therefore 
obtain and collate information concerning all political 
parties and movements and report general ti^nds and 
political intelligence to higher authorities. Counter- 
Intelligence personnel on the other hand are only inter- 
ested in watching suspect subversive political activities. 
Public Safety Officers should therefore report to Counter- 
Intelligence personnel whenever they have reason to suspect 
any political movement coming to their notice. Counter- 
Intelligence personnel on consultation with Public Safety 
Officers will be responsible for deciding the action to 
be taken against any subversive political par^y. The 
actions taken may include suspension of activities, seizure 
of records, or arrest of officials and members . At later 
stages of military occupation, it may be the policy of 
higher authority to encourage the development of democratic 
political organizations and movements which the Nazis and 
other opposition movements may try to disrupt. Such 
opposition must be dealt with energetically and ruthlessly 
in its early stages to prevent the growth into a danger to 
the safety of the Military forces and a threat to the 
military occupation of Germany. 

Security Com-niittees 

205. Public Safety Officers will be designated to attend 
any committee which may be formed by Counter-Intelligence 
Officers to coordinate all matters of security interest. 

If such a committee is not set up by Counter-Intelligence, 
the Public Safety Officer may foi*m a committee for his area 
and may ask for representatives from Counter-Intelligence, 
Provost Marshal's Department and Naval, Military and 

Air Force Intelligence, Committee meetings should be held 
frequently, and matters affecting security discussed and 
decisions made on which local action can be taken or 
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recommendations made suggesting action on a wider basis. 
Investigative Techniques ’ 

206. Steps set forv/ard herein are not intended as 
absolute and all inclusive rules for Investigation. They 
are merely suggested steps that rray be talren hut their 
use or the use of other methods will depend upon the 
nature of the inquiry, the persons involved and sources 
of information available. 

207. Investigations will generally be Initiated through 
denunciations of individuals or groups by German citizens 
or as the result of information furnished by counter- 
intelligence organizations, through the German police 

or by informants of the Special Branch, or by the Special 
Branch Officer as a result of circumstances causing 
suspicion. Such circumstances include: 

a. Possessing sudden unexplainable v;ealth, especially 
following Imovm financial embarrassment. 

b. Having unusual exchanges of letters v?ith persons in 
foreign countries. 

c. Frequenting questionable places at curious hours, 
particularly, during hours of darkness. 

d. Molding frequent meetings v/ith persons whose loyalties 
are in doubt , 

e. Showing undue curiosity regarding details dr the ad- 
ministration of military government or the military forces. 

f . Showing strong sympathy to anti-United nations alms or 
movements . 

g. Foreign residence during the liazi era or exemption from 
military service. 

h. Behaving in a manner likely to arouse reasonable sus- 
picion of actions contrary to the interests of the United 
Nations . 

208. In all enquiries concerning suspects, a check should 
first be made of the recoi'ds of the German police. They 
should disclose backgrovqid information such as place and 
date of birth, occupation, marital status, education, 
special skills, former addresses, residence abroad and 
military service. Unless the investigation is of a highly 
confidential nature, reliable German police officers can 

be consulted and may be able to furnish additional informa- 
tion concerning the subject of investigatjlon. Care must be 
taken to ensure that enquiries of this nature, especially 
when they are likely to concern subversive political 
organizations are coordinated with Counter-Intelligence. 

209. Counter-Intelligence files and personnel may have 
information pertinent to. the inquiry and CTounter-Thtelligence 
may be able to furnish other valuable information acquired 
through censorship of mall, telephone and telegraph commun- 
ications. Bequests for such assistance ishould be made 
through Cl channels , 

210. Newspaper files, official Nazi or ^erman Yearbooks, 
and other publications vjill disclose much information c»n- 
cerning the subject of the investigation such as govern- 
mental or Party offices held, political or Party honors 
conferred on the individual, speeches and radio broadcasts 
delivered, articles or books written cr piblinhed by tne 
individual and other activities participated In by bini 
which are relevant to the inqx-iiry. 




211. The records of the Nazi Party and its affiliated 
organizations and the reports afid files of the Gestapo 
and GD v;ill disclose riTUch of the 'baclcgroujid and past 
activities of persons under investigation. 

212. Piles of the Special Branch of any locality in 
v/hich the sxahject lived after military occupation should 
also he searched. This can he done at higher levels by 
use of the synopsis cards. (See para 217) 

213. neighborhood Investigations may he conducted by 
enquiries directed to dependable persons living in the 
same district or v/here the subject formerly resided. This 

• may produce valuable Information concerning present or 
past activities. 

214. Personal Interregations of suspects or witnesses 
should when deemed advisable, be undertaken by trained 
investigators of the civil police. Military Government 
staffs or Counter-Intelligence. These should take place 
only after sufficient investigation has been conducted 
to give a satisfactory background for questioning. 

215. Searches of premises can be made at establishments 
suspected of being meeting places or headquarters of 
disruptive organisations. Similar searches can be made 
of homes or offices of suspected persons. 

21G. Surveillance of homes, offices or other establish- 
ments niay be undertaken when considered advisable. 

These may be aided by the use of microphone listening 
devices, moving picture cameras, or other specialized 
equipment which the German police will have available. 
Surveillance should be undertaken only in Important 
investigations and Germa'n employees of the Special Branch 
specially trained and experienced in such v;ork should be 
used, 

217. Confidential informants and under cover agents 
should be developed by Special Branch Officers to keep 
them advised as to activities in the area. These persons 
may be requested to obtain specific Information concerning 
particular individuals in addition to their general Infor- 
n:atlon gathering tasks. 

Investigation Reports 

218. A report in duplicate should, be prepared for each ' 
investigation of an individual believed to be engaging in 
activities preiudicial to the security of the Military 
Government. A form for this report v;ill he found in 
Appendix Y. The original report should be retained in 

the files of the Special Branch Office in charge of the 
investigation. The copy of this report will be filed 
v;lth the next higher echelon. 

219. A synopsis of each report should be dravm up with 
three copies, k form for this purpose is in Appendix Z. 
The original should serve as an Index in the Special • 
Branch office conducting the Investigation. The three 
copies v/ill be forv/arded to and filed with the 
Reglerungsbezirk, Regional aryi national Special Branch 
office. They will be filed alphabetically at each level 
and will serve as an index and provide information 
available at each level -concerning disruptive persons 
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within the respective areas. Special Branch Officers 
above the local level will prepare and distribute 
synopses only to Special Branch Officers at higher 
echelons. 

<9 

220. A report should be v;ritten limnedlately on any 

matter considered of more than local interest and for- 
warded at once to the national offices with copies to • 

all intermediate offices. 

221. Information received from Gounter-Intelllgenoe 
or other sources concerning persona or activities with- 
in areas other than that covered by the receiving Special 
Branch will be forwarded directly to the appropriate 
office. Wliere the information la given in a form not 
suitable for forwarding, l.e. information appropriate 

to several offices in one report, the office r^eivlng 
it v;ill pi’epare extracts of pertiri^nt« information for 
each office . 

222. Information’ obtained from Inquiry or Intelligence 
sources v/hich may be of value to Other Illlitary Government 
branches or to the railltai^ forces will be furnished to 
such groups promptly. This will ordinarily be done in 
writing, but may be done verbally If deemed necessary • 
by the Special Branch Officer. Oral inf oJ?mat ion will be 
confirmed in v/ritlng*. 

223 i Special Branch Officers v/111 submit an estimate 
of the situation and activity reports v/i thin 10 days 
after entry into allotted areas and monthly thereafter. 

This will include a sur.imaj^y of political activities 
v/ithln the area and a statistical report of the number ' 
of investigations undertaken, persons detained, persons 
restricted officials arid applicants vetted and general 
information deemed pertinent. Ihls report will be drawn 
up in quadruplicate . One copy Will be retained at the 
local level and copies will be distributed to the 
national, regional and Reglerungsbezlrk offices and to 
Counter-Intelligence. Speolal Branch Officers above 
the local level will distribute copies only to higher 
echelons. A form for this report will be found in 
Appendix AA . 

224. Regierimgsbezirk and Regional Special Branch 
offices v/lll submit the Situation and Activity Reports 
in the same manner as local offices. The activity 
section will include activities carried on by their 
offices but not those of the local units within their 
areas. The estimate of the situation will be a summary 
of all activities within the Reglerungsbezlrk or region. 

Files and Records 

225. The following files will be maintained in Special 
Branch Offices at the various levels: 

National level 

Basic Files (re investigations at this level) 

Investigative Reports (filed numerloAlly) 

Synopsis Cards from all levels (filed alphabetically) 
Fragebogen (filed .numerically) 

Fragebogen Record Cards (filed alphabetically) 
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Information from intelligence sources (filed 
ciirono logically or itiy sub.lect matter) 
j'onthly reports (filed chronologically) 

Personnel Piles of Special Branch German employees 
(filed alplmhetically) 

iilitary Government Instructions and Miscellaneous 
(filed chronologically or "by subject matter) 

Synopsis Cards 

I’ilitary Government Administrative level 
(alphabetically by ^ilstrlct) 

Regierungsbezirke (alphabetically by city) 

Local (alphabetically) 

Monthly Reports (filed clu?onologlcally by Administrative 
District, Reglerungsbezirk and city) 
Investigative Reports (from Administrative Districts 
(filed ntiinerically by i^istrict) 

Military Government Administrative District 
Basic Files (same as at national) 

Monthly Reports 

Kegierungsbezlrk ( 

Local ( filed by city in order of date) 

Investigative Reports ( from Reglerungsbezirk - filed 

numerically according to city) 



Keglerxmgs bezlrk 

Basic Files (same as at national) 

I onthl^r Reports (from local level, chronologically by 
city) 

Investigative Reports (filed numerically by city) 



T;Ocal 

Basic Files (same as at national) 

Internal Organization of the Special Branch 

226. Special Branch offices will be established at the 
national, Filltary Government Ad;.;inistrative District, 

Regie rungsbezlrke or equivalent and local levels. The 
follov/ing chart suggests the number of Indigenous p rsonnel 
v/ho should be recruited locally to assist M.G.P.S.Oa 



engaged in this v/ork. 

IHVE3TI- 
G AT OHS 



National 10 

Ml. Gov. idninistra- 4-S 
tive 

^egierungsbezirke 4-8 

Local 

100 - 200,000 5 

200-400,000 8 

400-600,000 10 

600-900,000 12 

1,750,000 (Jainburg) 18 
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In small cities and rural areas, special branch functions 
will be performed by Public Safety Officers in conjunc- 
tion v;lth their other duties with the assistance of 
such German investigative, clerical and stenographic 
personnel as may be necessaiy, 

227. Special Branch Officers will supervise investiga- 
tions conducted by German investigators, assign duties 
to them personally conduct such investigations as they 
deem necessary, and provide liaison with other Military 
Government branches and German officials. EM/OEs will 
keep all highly confidential files and provide steno- 
graphic help in confidential matters. Where more than 
1 Special Branch Officer is assigned, a senior officer 
will be in charge and will assign junior officers to 
supervisory or investigative work as the situation 
demands. 

Selection of German Personnel 



228. The efficiency of the operation of the Special 
Branch will depend in large part upon the competence 

and reliability of the German personnel who are en^doyed. 

Such personnel should be required to fill out the Frage- 
bogen. They must be selected with great care and only 
after careful vetting has verified a proven anti-Nazi 
background. The following categories are suggested 
as possible sources for employment or as persons who 
could best be relied upon to suggest reliable persons 
for employment ; 

a. Former police officers or civil servants who have 
been dismissed by the Nazis. 

b. Members of professional and business organizations 
dismissed by the Nazis, 

c. Former trade union leaders. 

d. Jews, especially those in the professions whom the 

Nazis have barred from practicing or whose professional ^ 

activities have been limited by Nazi restrictions, 

e. Clergymen. Resistance has been most prevalent in 
the Confessional church. Evangelical and Catholic 
clergymen are less apt to be anti-Nazi. 

f. Leaders of anti-Nazi groups which may havo formed 
after surrender. 

h. Underground leaders. 

1. Persons on white lists. 

j. Professors and teachers of universities or other 
schools who have been dismissed by the Nazis. 

k. persons who have not joined the NSDAP or DAP. 

229. Initial orders are to be issued to the local 

Chief of Police calling for the submission by him of 
names and addresses of persons in some of the above 
categories. (See Appendix F), • 

Technical Supervision 

230. In large detachments, Special Branch Officers 
will be subordinate to the officer in charge of Public 
Safety matters but all technical supervision will bo 
in the hands of higher level Special Branch officers. 

The nature of Special Branch work is such that the of- 
ficers carrying out these duties should bo given a re- 
latively free hand by Public Safety Officers and De- 
tachments COs in the carrying out of their work. This 
will include necessary movements to aid other Special 
Branch officers at other localities or levels as well 
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as assistance to and supervision of lower levels by 
those at a higher echelon. Direct communication between 
Special Branch officers outside the normal channels will 
be authorized In relation to their technical duties and 
Special Branch officers at higher levels will render 
all technical advice and assistance necessary to those 
operating at lower levels. Such Special Branch 0f~ 
fleers must keep themselves Informed as to political 
activity within their areas and the status of coordinated 
steps being taken at other levels to suppress the Nazi 
Party and to control the activities of persons sus- 
pected of disruptive tendencies. These duties will be 
carried out through the report system described earlier 
in this section and through personal inspection trips 
by Special Branch Officers of higher levels within their 
districts. 




SECTION VII 



1 

CQNCEI'TTRATION CA^iPS 



General 



231’, Responsibility for the seizure of Concentration 
Camps, their recoras and facilities, the arrest and 
detention of camp staff and guards, and the adminis- 
tration of such camps, including the provision of 
food, medical services end other necessary supplies for 
the inmates thereof, will be placed on the Wehrmacht as 
part of the terms of surrender. Arrangements will be 
made by the Military Commander for the early assigjiment 
of Military Police or combat troops in sufficient numbers 
to supervise the ^»ehrtnacht in the fulfillment of this 
responsibility and to ensure that unnecessary restrictions 
on Inmates are relaxed, that living conditions are im- 
proved, and that sufficient food and medical services 
are provided by the Vvehrmacht , Public Safety Officers 
will advise Military Commanders of all available infor- 
mation concerning locations of Concentration Camps, the 
number of inmates, the size of the camp, barriers sur- 
rounding oeunp buildings, sources of normal supplies, 
amount of cooperation that may be anticipated from the 
inmates, and any other data pertinent to particular 
camps. The Concentration Camp Situation Report found 
in Appendix BB will he used to record pertinent infor- 
mation. For a description of Concentration Camps and 
their administration see Chapter VI, German Basic Hand- 
book (P.I.D. ) Appendix II, pages 152, 153. The latest, 
list of known concentration camp locations is attached 
as Appendix 00. 

Processing and Disposal of Inmates 

232. Public opinion will be strong, both inside and 
outside of Germany, for the release of Inmates of Con-, 
centration Camps withput delay. Immediate release will 
be impossible, however, because (a) son-" of the Inmates 
are ordinary criminals or military del ants of the 
German army, (b) the physical or mental condition of' 
many who could otherwise be released outright would 
make such a policy unwise, (c) some will req[ulre the 
assistance of welfare agencies to return home, to find 
relatives or friends, or to resume their normal civilian 
pursuits, (d) displaced nationals of other countries 
must be processed by officers of the Displaced Persons 
Organization, and (e) arrangement mu; t be made to con- 
trol their movement so that law and order will be 
maintained and congestion avoided, especially on mili- 
tary supply routes. Every effort must be made to re- 
lease females and nationals of the United Nations at 
the earliest possible date, 

233. Inasmuch as Concentration Camps may be required 
for conversion into Prisoner of War Camps or Annexes 
for civilian Internees, the present inmates must be re- 
leased or reassigned without delay. Military Commanders 
will appoint a separate committee or committees for each 
Concentration Camp to consider the cases of individual 
inmates. Counter Intelligence and Military Government 
Legal and Public Safety Officers will be represented 

on these committees together with one or more Inmates 
to act solely as advisers. All Inmates will be required 
to complete questionnaires (Appendix CC) covering t^helr 
personal histories and details of their arrest and de- 
tention. The Public Safety ^Officer will be responsible 
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for the dlstrlhutlon and preparation of the queatlonnalres 
and the presentation of same to the Committee. The Com- 
mittee will make a study of the questionnaires in con- 
Junction with any records available in the camp end 
^ will classify the inmates as follows: 

a. ?or release. . 

b. For continued detention pending further enquiries. 

0 . As criminals with unexplred prison sentences to 
be transferred to civil prisons. 

d. For disposal as Prisoners of V/ar, if members of 
German Armed Forces or para-mllltary organizations. 

e. For continued detention as civilian Internees whose 
freedom would constitute a threat to the security of 
military government or the United Nations Forces. 

S34. The committee will maintain a docket in duplicate 
(Appendix DD) and will forward a copy to the Military 
Commander at the conclusion of each d€Ly*s aession. An 
^Order for Disposal of Inmate" form (Appendix EE) will 
be used by the committee to authorize the release or 
other disposal of the Inmate. A "Commitment of Prisoner" 
form (Appendix FF) will be used to authorize the con- 
tinued detention of the Inmate by the Officer in Charge 
of a civil prison to which the Inmate has been transferred 
and a "Receipt of Prisoner and Case Papers" form (AP~ 
pendix-OG) will be signed by such receiving official 
and returned to the committee to form part of its re- 
* corda. 

£35, The Military Cqeuaanders will Implement the de- 
olalona of the committees and will appoint tribunals 
to consider oases coming under categories b and e of 
Paragraph £33 together with other oases referred either 
by the oomittees or by Military Commanders » or to re- 
view appealb^ by Inmates. 

f £36. Mo inmates of non-German nationality will be 

released without reference to the Displaced Persons 
Organization for their approval and opportunity to make 
movement arrangements. 

£37. , During the delay necessitated by the processing 
of inmates of Concentration Camps, it is the intention 
to encourage inmates to designate individuals and to 
form committees to assume some of the duties and res- 
ponsibilities of internal administration, to exped^e 
.and assist in the processing and release of inmates, 
and to perform guard duties. Public Safety Officers 
will assign as many duties and responsibilities to in- 
mates as in«his discretion is practical. 

Disposal of Camp Staff and Guards 

238. Public Safety Officers will take evidence from 
inmates for the purpose of prosecuting any members of 
the camp staff and guards, including privileged prisoners, 
who have committed acts of barbarity or cruelty. The 
remainder will be treated as civilian internees. Com- 
plete records of the disposal of camp staff and guards 
must be maintained. 
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SECTION VIII 



FIRE AND CIVIL DEFENSE 



Greneral 

239. The German Fire Service has long been known for 
Its efficiency, the ezoellenoy of Its equipment and 
the competency of Its personnel. Information points 
to the fact that heavy bombing has seriously damaged 
the water supply systems In many localities and that 
the personnel and equipment of the German Fire Service 
has been Inadequate to cope with the conditions created 
by air raids. With the cessation of hostilities, however 
sufficient manpower equipment and water supply to meet 
peacetime fire fighting needs Is anticipated. 

240. German methods and techniques of fire flghtii^ 
and fire prevention are best adapted to German needs 
and extensive reorganization of the German Fire Service 
Is not contemplated by Military Government. The rela- 
tionship between Public Safety Officers and Chief of- 
ficers of the German Fire Service will be the same as 
that described in paragraphs 55 to 59. It Is not an- 
ticipated, however, that the close control necessary 

In the supervision of police agencies will be required 
ordinarily In the supervision of the German Fire Service, 
and the caution against officious, meddling In routine 
matters not vital to Military Government Is even more 
pertinent with respect to the fire protection services. 
The primary objective of -Public Safety Officers will be 
to ensure that the principle local fire officer is re- 
liable and prepared to cooperate and that the fire fight- 
ing forces are adequate in point of personnel, equip- 
ment and efficiency. 

Selection of Temporary Head of Fire Force 

241* On entering the area under his control, the Public. 
Safety Officer will at once select -a temporary head of 
the local fire force in the manner previously described 
in paragraphs 60 and 61. 

Preliminary Survey of Fire Protection Facilities 

242. The Public Safety Officer will discuss the ade- 
quacy of fire fighting facilities In the locality with 
the temporary head of the local Fire Force. The Fire 
Defence situation Report (Appendix HH) will be used to 
guide the Inquiry and to record Information, Reliance 
vdll be placed on the comparison of the strength and 
equipment of the force, both before and after prepara- 
tions for war were undertaken, for the pui^ose-ef ap- 
praising the adequacy of fire protection facilities for 
post-surrender needs. The Public Safety Office? will 
seek the opinion of the German fire officer ooncernlng 
the adequacy of manpower and equipment at his disposal. 
The German Fire Service officer will be given three 
blank Situation Reports with Instructions to complete 
them In detail and to return two of them within 24 hours. 




Instructions to the Chief of Fire Service 
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243. The Public Safety Officer will then present to 
him the printed Instructions to Chiefs of German Fire 
Protection Agencies (Appendix G) . These are preliminary 
orders that must not be considered final in any respect 
and they >must be amplified as necessary or as future 
situations may demand. Sach order must be discussed in 
detail to assure complete understanding. The relation- 
ship between the Public Safety Officer, the commanding * 
officer of the Military Government Detachment, the 
burgermelster or Oberburgermelster and the chief of 

the German Fire Service deserve careful explanation*. 

The German Chief should be required to state that he 
understands that he is no longer to take orders from 
higher German police officials except such higher fire 
service officers as may be empowered to coordinate the 
interchange of fire fighting forces and equipment in 
mutual aid between localities, and that in all other 
matters he is responsible directly to the Burgermelster 
or Oberburgermelster. 

Subsequent Supervision 

244. The Public Safety Officer will confer regularly 
with the Chief of the Fire Service concerning fire 
protection problems and will make inspections of various 
phases of operations and training to ensure the con- 
tinued efficiency of the service. He will require the 
Chief to submit reports on all major fires and compara- 
tive statistical data on the frequencies of alarms and 
fires, showing the types of fires and the extent of 
fire losses as compared with previous years. He will 
ensure the total disarmament of the Fire Services, 

and the elimination of all Military training. 

Personnel 

245. Public Safety Officers will ensure that all Nazi 
influence is eliminated from the Fire Services, The 
purging of undesirable personnel may result in serious 
manpower deficiencies. Vacancies must be filled at 
once and this responsibility will be placed on the tem- 
porary head of the. force. Appointments and promotions 
will be temporary and each must be reported to the Public 
Safety Officer for approval. In communities that do 

not have a professional fire services (Feuerschutzpollzel) 
volunteer fire brigades (Frelwlllge Feuerwehren) will 
be maintained. In cities where Feuerschutzpollzel 
exist, the Freiwilllge Feuerwehren will be continued 
as auxiliaries as long as they are needed, and if nec- 
essary their personnel and equipment absorbed into the 
professional fire brigade to the extent requiretd. Ob- 
ligatory fire service (Pflichtfeuerwehren) will be 
discontinued. 

Finance 

246. Public Safety Officers must ensure that salaries 
of the personnel of the fire services are being paid. 

If, due to chaotic conditions, the civil authorities 
are unable to meet payrolls, arrangements for payment 
should if possible be made with Military Government 
Finance Officers. 
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.aqulpinent and Supplies 

247-. L'o fire fighting equipment or supplies for Ger- 
man fire services are to be brought into Germany. Fire- 
fighting equipment in Germany has been largely standardized, 
and shortages may be filled by dismantling the least 
serviceable pieces of apparatus, for the purpose of re- 
pairing the most serviceable. The shutting down of 
factories manufacturing war iuaterlals will provide some 
equlpmeht from disbanded industrial fire brigades 
(IVerkschutz) and the ddmoblizatlon of the German Army 
and Civil Defense services will provide additional sources 
to alleviate the need until new equipment can be manu- 
factured. 

Assistance to Military Firefighting Units 

248, In communities wliere firefighting units of the 
Army Fire Service/Corps of Engineers are located, Pub- 
lic Safety Officers will ensure that the German Fire 
Services respond to any call for assistance and that 
such assistance is rendered under the operational con- 
trol of military firefighting \mlts at fires of military 
importance. 

Civil Defence 

249, ,As operating head of Civil Defence Services, 
the Chief of Police will be instructed to complete a 
Civil Defence Situation Report and submit a list of 
all Civil Defence Services, their personnel, equipment 
and methods of mobilization and operation. See Ap- 
pendices II and 0, and appendix F, par 8, 

250, Public Safety Officers will assume control of 

local Civil Defence Services, (see pp. 175-200 PID 
German Basic Handbook) acting through the heads of the 
various services disclosed by the Civil Defense Situation 
Report. Full use will be made of such services for any 
purpose for which they may be required. Records and , 

equipment wj.ll be preserved and made available for the 

use of military government or any branch of the military 
forces requiring them. All Nazi influence and all form 
of military training will be eliminated from any part 
of the Civil Defence organization which is retained. 
Services no longer required will be disbanded. 

251, ' Public Safety Officers must ensure t»'et all arms 
and ammunition in the possession of civil defence or- 
ganizations or individual members thereof are surrendered 
and accounted for, whether the particular agency is 
temporarily continued or Immedie.t ely disbanded. 
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PARA 024 . 

The Schutzpollzel der Gemelnden (pp 136-8) will remain 
under the control of the mayor and operate as at pre- 
sent. The Chief of Police will be controlled by the 
local Public Safety Officer, or by the mayor in towns 
in which there is no Military Government Detachment. 



DI3ARMMENT OF THE GERMAN POLICE AND CERTAIJf PARA 
MILITARY ORGA^IIZATIONS. “ 



It will be the responsibility of the Military Govern- 
ment Public Safety Officer to ensure the complete dla- 
armment of the German Police, except as hereafter 
stated, and to assist in the dlsarmment of the Sturm 
Abteilungen, the Allgemeine S. S. and the Hitler Jugend 
The German Police will be allowed to retain arms as set 
out in par 27 of the Instructions to the Chief of 
Police (Appendix r‘). 



PRINTING OF PUBLIC SAPETY FOTl-.S . 

An Initial supply of Public Safety Forms v/ill be handed 
to each Military Government Detachment before entering 
Gemany. Subsequent supplies will be obtained by ar- 
ranging for printing to be undertaken locally. In or- 
der to preserve uniformity, the design of any form 
printed locally should not be different from those in- 
itially supplied, unless authority to make the alter- 
ation has been granted by Military District Headquarter 
If in practice it is found desirable that the design of 
any form should be altered, a report is to be submitted 
to Military District H.Q., so that any improvfiment auth 
crized may be adopted unlfonnly throughout the District 




APPENDIX A 



Extracts from SHAEF CA Instructidn No. 13 



1, G-eneral Instructions to C.A. Staffs and Detach- 
ments, 

/ 

a. Civil Affairs Staffs and Detachments will 
whenaver possible serve as the channel for dealing with 
local civil authorities, Thp Mlltary Police and Counter 
Intelligence Personnel, however, will maintain direct con- 
tact with all levels of the indigenous police on day-to- 
day routine matters, 

b. Civil Affairs Detacliments will request the 
indigenous police to devote their energies, personnel and 
resources to assisting the iviilltary Police and Counter 
Intelligence Personnel, 

c. Close relatlonshln will be maintained between 
Civil Affairs Staffs, the Provost Marshal and Counter 
Intelligence ‘Staffs on the one hand and between Civil Af- 
fairs Detachments, Military Police and Counter Intelligence 
Personnel on the other in order to ensure suitable co- 
ordination of activities at all levels. Civil Affairs De- 
tachment representatives will keep other organizations 
fully Infomed of all matters within their knowledge which 
affect joint duties. Contacts and conferences will be made 
and held as frequently as necessary. 

d. Counter Intelligence Personnel may establish 
a committee in any locality to review and co-ordinate all 
matters of security interest. This committee may consist 
of representatives of Military, Naval and Air Force Counter 
Intelligence Staffs, ^the Provost Marshal’s Staff, Civil 
Affairs Detachments, and when ded. red, the indigenous 
Police , 

2, Relationship Between Civil Affairs Officers and 
military Police, 

a. All requests by the Military Polled will be 
promptly complied with by Civil Affairs Detachments even 
though these detachments do EOT come under the direct con- 
trol of the Provost Marshal. Civil Affairs Public Safety 
Officers if requested by the Provost Marshal, will request 
the indigenous Police to assist in guarding establishments, 
communications, etc., of vital military Importance, 

b. The Provost Marshal and Military Police will 
cooperate with Civil Affairs Staffs and Detachments in su- 
pervising the relationship of the troops with the civllla?> 
population and in providing assistance to the Indigenous 
police in the performance of their lawful duties, 

c. Responsibility for the control of military 
traffic rests with the Military Police, Civil Affairs De- 
tachments will 8sk the indigenous Police and other person- 
nel to assist the Military Police where needed, 

d. The Provost Marshal is responsible for stating 
to Civil Affairs Detachments on which roads civilian traffic 
is prohibited or restricted. The Provost Marshal and Mili- 
tary Police are responsible for the enforcement of such 




prohibitions and restrictions. Civil Affairs Detachments 
will assist the military Polici in this matter* 

e. The direction and control of civilian traf- 
fic on other roads is the responsibility of Civil Affairs 
Detachments and C.A. Public Safety Officers will ask the 
indigenous police that any control of Civil Traffic be de- 
pendent on military requirements and conform to the plans 
of the Provost Marshal. 

5 , Relationship Betv/een Civil Affairs Public Safety 
Officers and Counter Intelligence Personnel. 

, a. Counter Intelligence Staffs are responsible 
for formulating security policies and co-ordination with 
the Civil Affairs Staffs when these policies affect the ci- 
vil population. Civil Affairs Staffs will be responsible 
for, but will work in close co-ordination with Counter 
Intelligence Staffs in; 

(i) The preparation of proclamations to be 
issued by the Supreme Allied Commander, im- 
posing restrictions on the c^vll population. 

(11 J The preparation of security regulations 
to be Issued by subordinate Commanders within 
the frame-work of these prod amat lofts . 

(ill) The preparation of Instructions to 
Civil Affairs Detachments designed to impose 
security regulations on the civil population. 
(Iv) Determining action to be taken and the 
preparation of necessary plans for restricting 
civilian movement, 

(v) The preparation of specifications for 
civilian passes, permits, and exemptions, and 
of plans for the control of the circulation of 

P ersons not subject to Iiiilitary Law, 
vl) Determining action to be taken, and the 
preparation of necessary plans for the regis- 
tration or re-registration of certain classes 
of civilians, e.g,, enemy aliens.* 

(vli) Determining action to be taken, to ar- 
rest the members, seize the records, and dis- 
band suspect political organizations v/hose ac- 
tivities, while not directly affecting the 
security of military operations nevertheless 
may promote unrest among civilians, 

(vlll) Determining locally the most suitable 
method of getting civilians to be employed by 
military unit's* 

b. Assistance to Coixnter Intelligence Personnel, 
Civil Affairs Public Safety Officers will give assistance, 
and ensure that the Indigenou.s Police and Prison Authorities 
give assistance, as required, to Counter Intelligence Per- 
sonnel: 

(1) In general inquiries, searches and arrests 
on security grounds, 

(il) In the prevention and detection of sabo- 
tage, espionage, prop^aganda, and other pro- 
enemy activities, ' 

(ill) By providing infomatlon regarding per- 
sons denounced £>s subversive, 

(iv) By keeping Counter Intelligence Personnel 
Informed of action taken by them in connection 
with security matters. 




(v) In Security CtiecKs at Refugee Camps and 
Interrogation Points and at traffic control 
points* 

(vl) By supplying blanlc forms to enable 

Counter Intelligence Personnel to Issue passes ^ 

and permits to civilians. Civil Affairs De- 
tachments t NOT Counter Intelligence Personnel » 
however, will be primarily responsible for the 
issue of such passes and permits, and they may 
use the indigenous police for this purpose. 

(Vli) By ensuring free access to the records 
of the indigenous police and prisons. If 
Counter Intelligence Personnel find It nec- 
essary to selae any records, they will notify 
dvll Affairs Detachments and return the re- 
cords as early as practicable. 

^vlil) , In the interrogation and removal to 
other places of confinement of prisoners held 
by the lndig,enous police or prison authority. 

Such' removal will be reported to the Civil Af- 
fairs Detachment responsible for the supervi- 
sion of the prisons and the prisoner will be 
returned to the indigenous authority by Counter 
Intelligence Personnel at the time of release 
from custody. 

c. Assistance from Counter Intelligence Personnel, 

Civil Affairs Public Safety Officers will request assistance 
from Counter Intelligence Personnel* 

(I) In tracing and arresting persons listed 
by the Allied Governments as war crlinlnals and 
traitors. 

(II) In arresting members, seizing records, 
and disbanding suspect political orgEuilzatlons. 

(ill) In the tracing and treatment of poli- 
tical suspects. ^ 

(iv) In the tracing and treatment of un- 
desirable aliens, specially ex-TODT organiza- 
tion workers. 

(v) In the review of cases of persons detained 
in prisons, concentration canps, and other 
places of detention. 

(vj.) By providing information of unreliable 
persons and of persons believed to be pro- 
Allled, 

(vli) In the local Investigation of denounced 
persons, of public officials and of persons 
who may be used by Civil Affairs Detachments. 

(vill) By notifying Civil Affairs Detachments 
of any prisoners delivered by them' to civil 
jails or prisons. As a general rule, civilians 
will not be placed in civil jails or prisons 
unless they are to be prosecuted. 







AI’PI,rji;IX B 



Extract from ‘^1 AG C,A, Administrative Instructions 

13o, 14: Relationship Between Civil Affairs Public 

Safety Officers and Provost Applicable in British 

Zones. 

a. Civil Affairs Public Safety Officers, while not 
under the orders of Provost will comply with all reasonable 
requests made by them. 

b. Civil Affairs Public Safety Officers will, when- 
ever possible, establish initial cors,tact with the appro- 
priate Indigenous authorities and thereupon th^ Military 
Police will deal ^rect with the civil police forces in all 
day to day matters. In matters affecting policy in rela- 
tldri to the civil police or in cases of difficulty the 
Military Police will deal with Civil Affairs Public Safety 
Offler and not with the civil police direct, except that in 
cases of emergency in the a bsence of, .Civil j^falrs Public 
Safety Officer, Provost may deal with the civil police, no- 
tifying Civil Affairs Staffs as scon as possible of the cir- 
cumstances and the action taken, 

d. 'It follows, therefore, that 'there mqat be the 
closest daily contact and co-operatlo^ between GA public 
Safety Officers and Provost at all levels; and that it is 
the duty of CA Public Safety Offlpera to ensure the willing 
and active co-operation of the civil' police forces with 

Provost and the Armed Forces in general, 

* 

e. Conversely, Provost will co-operate with, and ren- 
der assistance to,* the civil police In^ontrolllng the rela- 
tionship of^ troops' with the civil population* 








APPENDIX C 



Extract from ETO-SOP Wo. 12: Relationship between 

Civil Affairs Public Safety Officers and Military 

Police Applicable In U.S, Zones. 

a. General. The provisions hereof will apply in 
governing the relations betwwen provost marshals and civil 
affairs officers. They will guide the provost marshal and 
civil affairs sections of all echelons responsible for civil 
affairs In liberated countries (or occupied enemy territory) 

In the preparation of plans with respect to activities which 
may require the cooperative employment of military police 
and civil affairs personnel. The manuals and other docu- 
ments listed in Par b, below. Indicate the duties of the PM 
and the C.A. to a certain degree, but do not, in general, 
cover their Inter-relationship. 

b. (1) References: 

(a) FM 27-5, Military Government (Revised 

A N, 4 Nov 1943), 

(b) PM 27-10, Rules of Land Warfare. 

(c) PM 29-5, Military Police, 

(d) FM 100-10, Administration. 

(e) FM 101-5, The Staff and Combat Orders, 

(f) FM 101-15, Traffic Control and Circulation. 
(11) The provisions of the cited documents will be 

inoperative to the extent that they are Incon- 
•slstent with this directive, or other direc- 
tives Issued pursuant hereto, governing the re- 
l|itlons between provost marshals and civil af- 
fairs sections, 

c. Staff Responsibility: The PM and CA sections of a 

headquarters are staff sections, and each Is re- 
sponsible, within its sphere of Interest for: 

(i) Technloal and tactical advice and recom- 
mendations to the commanding general and his general 
staff, , 

(11) Preparation and submission of plans, esti- 
mates, and orders In order to relieve the general 
staff of routing duties. 

(Ill) Coordination of tactical and administrative 
plans and activities with the general staff, 

d. General Responsibilities: It Is the duty of Civil 

Affairs to assist other branches of the service In Insuring 
the maintenance of good law and order among the civil popu- 
lation. In hiatus areas and area^ where other branches of 
the staff are not represented, this task will, perforce, fall 
on Civil Affairs alone. Civil Affairs will then have to 
bring all possible pressure to bear on'- the Indigenous autl:^. 
orltles. The responsibility for dealing with civilian auth- 
orities; relationship with, and assistance to, the civilian 
population; organization and direction of civilian activities; 
maintenance of law and order by civilian agencies; and pro- 
tection of civil Institutions and establishments devolves on 
Civil Affairs, Where necessary the^ PM will cooperate and 
assist by providing necessary military police or other mili- 
tary personnel to ensure effective enforcement of rules and 
regulations affecting the civilian population. It Is con-' 
sldered that In the Immediate assumption of control over an 
area such enforcement will be a matter mainly to be accom- 
plished by military police or other military personnel, but 







that, as rapidly as the situation permits, civil police 
and other authorities, through civil affairs personnel, 
will take over such enforcement* The employment of mili- 
tary police or other military personnel for such enforce- 

•» ment purposes will then be confined to emergency measure 

only. 

e. Subjects Requiring Cooperative Action. The ac- 
tivities and duties of the PM and CA sections are inter- 
related on the following subjects: 

(i) Traffic circxilation and control, 

•(11) Maintenance of law and order. 

(lii) Displaced persons (other than the control and 
disposition of allied and enemy prisoners of war, v/hlch is 
a Provost Marshal function), 

(Iv) Criminal investigation. 

(v) Vice control. 

(vl) Security. 

r. Duties of PM and CA Sections with Respect to Sub- 
jects Requiring Cooperative Action. 

H) Traffic Circulation and Control: 

^ovost Marshal, Civil Affairs, 

(a) Enforcement of re- (a) Pubii cation of traf- 

gulatlons relating to cl- flc regulations to civilians, 

villan traffic on mili- 
tary supply routes, including 

sign posting, ulssemlnat ion 
of route Information, patrol- 
ling, escorting, restrictions 
as to use of facilities, etc. 

(b) Assistance (to G-4) In (b) Assistance (to 1-4) 

formulation of traffic regu- In formulation of traffic 

- latlons so far as they apply regulations so far as they 

to military traffic or to mi- apply to civilian traffic, 
litary supply routes. 

^ (c) Supervision of civl- (c) Providing civilian 

lian police officers provided police officer to Pivi to as- 
hy CA for traffic control slst in traffic control 

(whenever available) on re- 
quest, 

(d) Assistance to CA in (d) Plans and regulations 

planning and enforcing a for, and enforcement of, a 

system of passes and permits system of passes and per-uLlts 
designed to control the move- designed to control the nove- 

ments of Individual civilians ments of individual civi- 

( excluding those serving with llans (excluding those ser- 
the allied forces), vlng with the allied forces), 

(e) Obtaining transporta- 
tion for civilian movements, 
where available aiid necessary 
except the movements of ci- 
vilians working for military 
units . 

(il) Maintenance of Law and Order: 

Provost Marshal. Civil Affairs. 

(a) Assistance in reorga- (a) Organization and con- 

nization and supervision of trol of civilian activities 

civil police, when requested -affecting the military, in- 
by CA. eluding the reorganization 

and_ control of civil police 

' and’ other civil law-enforcing 

. agencies. 
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(b) Providing military 
police or other military per- 
sonnel to protect public works, 
installations, archives, monu- 
ments, works of art, etc., un- 
til such time as the Provost 
Marshal is satisfied that suf- 
ficient competent civilian 
police are available, and in 
emergency situations, seizing 
and impounding public ar- 
chives and records for turn- 
over to CtL, 

(c) lililien requested by CA, 
assisting in enforcemeilt of . 
proclamations, ordinances and 
regulations affecting civi- 
lians, Where necessary, pro- 
viding military police or 
other military personnel for 
the service of judicial process. 

(d) Providing military police 
or other military ^personnel to 
seize and confiscate firearms in 
hands of civilians as soon as a 
town or area is occupied, for 
turnover to CA. 

(e) After the initial phase 
of assumption of control of an 
area, when requested by CA, as- 
sisting In quelling outbreaks 
and uprisings, and in pre- 
venting violence against civi- 
lians, Prevention of violence 
by civilians against military 
troops and installations. 



(b) Protection of pub- 
lic works, installations, 
archives, monuments, works 
of art, etc. ’including the 
provision of civilian 
guards and maintenance 
personnel as soon as pos- 
sible. 



(c) Enforcement, through 
civilian police and other 
applicable civilian agen- 
cies, of laws, proclama- 
tions, ordinances and re 
gulatlons affecting civi- 
lians. 

(d) The collection of 
firearms from civilians 
through the indigenous 
police and receiving con- 
fiscated firearms from PM. 
Coordinate with G-2, 

(e) After the initial 
phase of assumption of 
control of an area, quell- 
ing' outbreaks and uprisings 
and preventing violence 
against civilians, through 
civil police, where compe- 
tent, Where military 
police or other military 
personnel are employed the 
commander thereof will be 
in charge. 



(ill) Displaced Persons (other 
(a), (b) Performing, with 
military police or other mili- 
tary personnel, the duties set 
forth in (a) and 



(b) , opposite, in emergencies 
and when they cannot be per- 
formed by civil affairs person- 
nel, 

(c) Assisting CA in (c) op- 
posite. 



(d) Enforcement of regula- 
tions governing association of 
military personnel, with civi- 
lians. 



than Prisoners of War): 

(a) Planning, organizing, 
establishing, staffing and 
• regulating with civil af- 
fairs facilities, esta- 
blishments for displaced 
civilians, such as col- 
lecting stations and en- 
closures and evacuation cen- 
ters. 

s (b) Providing food, shel- 
ter, clothing, medical at- 
tention transportation and 
other emergency measures, 
only . 

(c) Policing and other- 
wise ensuring order at esta- 
blishriients for displaced 
persons and enforcing regu- 
lations for the conduct of 
the civilians in them, 

(d) Publication and en- 
forcement of regulations 
governing association of ci- 
vilians with military per- 
sonnel , 



o 
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(©) In the initial phase of 
assuDiption of control of an area/ 
clearing military roads of dis- 
placed persons and assembling 
same prior to CA taking control 
of same; thereafter, when re- 
quested by CA, assisting in con- 
trolling movement of displaced 
persons . 

(f) Supervising apprehension 
and disposition of stragglers, 
absentees and deserters. 



(e) After the initial 
assumption of control of 
an area, controlling ruove- 
raent of displa ced persons* 



(f) Assisting PM by 
turning oV«r to him strag- 
glers, absentees and de- 
serters . 



(Iv) Criminal Investigation, Apprehension and Custody: 

(a) Investigation of offenses (a) Assisting PM in (a), 



affecting the military committed 
by civilians or military person- 
nel. Apprehension and custody of 
persons charged wL th, or believed 
to have committed, such offenses. 

(b) Assisting CA in (b), op- 
posite. 



(y) Vice Control: 

(a) With the assistance of CA, 
locating all house of prostitu- 
tion. 

(b) Maintaining close super- 
vision of all houses of prostitu- 
tion and placing those constitu 
tirig a nuisance "off-limits". 



(c) Enforcing "off-limits" 
regulations, 

(d) , (e) Enforcing regula- 
tions referred to in (d) and (e), 
opposite, insofar as military 
personnel are concerned, and as- 
sisting CA Insofar as civilians 
are concerned. 



(vi) Security: 

(a) Assisting CA in (a), op- 
posite, where military police or 
other military perso/inel are 
needed to ensure action 

by CA. 



opposite. Investigating 
civilian violations of mi- 
litary ordinances and re- 
gulations and apprehending 
offenders. 

(b) Investigating of- 
fenses affecting civilians 
only (excluding those ser- 
ving With tiie armed forces) 
and apprehending persons 
charged with, or believed 
to have committed, such of- 
fenses, 

(a) Assistance to PM in 
(a) opposite, 

(b) "Enforcing" regula- 
tions requirelng diseased 
prostitutes to submit to 
compulsory medical treat- 
ment at civilian agencies, 
and supervising such 
treatment facilities, 

(c) Assisting PM In (c) 
opposite, 

(d) Issuing and en- 
forcing regulations prohi- 
biting sale of use of harm- 
ful drugs; suppressing 
establishments engaging in 
such traffic; and suppress- 
ing homosexual or other 
perverted or harmful prac- 
tices , 

(e) Enforcing regula- 
tions helpful in reducing 
VD rate among troops. 



(a) Dissolving hostile 
civilian organizations, in- 
cluding apprehension and 
detention of leaders, and 
controlling political pri- 
soners and political acti- 
vities, Coordinate with 
G-2, 
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(b) Assisting C.A. In en- 
forcement of regulations con- 
cerning gas defence, civil de- 
fence measures, firefighting, 
blackout, curfew, etc., re- 
lating to civilians. 



(b) PjTomul gating and en- 
forcing regulations con- 
cerning gas defence, civil 
defence measures, fire- 
fighting, blackout, curfew, 
etc., relating to civilians. 
Coordinate with G-3. 




APPENDIX D : 

RELATIONSHIP BETWEEN COUMTER INTELLIGENCE 
klW MILITARY GQVERNmT (PUBLIC SAFETY) 



1. Although Counter Intelligence and Public Safety 
have recognizedly distinct functions, they have in many re- 
spects an Identity of interest which makes them comple- 
mentary, Whereas Counter Intelligence is primarily con- 
cerned with the discovery and supervision of secret subver- 
sive activities, the main task of Public Safety is, through 
the medium of a reorganized German Police, to establish se- 
cure conditions for the civil administration to function. 

It is essential that at all levels there should be frequent 
consultation on matters of policy and that collaboration in 
action should be continuous, 

2, In order to achieve the maximum of agreement and 
cooperation Counter Intelligence should in all suitable 
areas form joint committees of Counter Intelligence and 
Public Safety representatives and, where necessary, of re- 
presentatives of other interested bodies to consider policy 
and action on matters of Counter Intelligence or security 
interest* ^ 

3* It is desirable that the respective responsibili- 
ties of Counter Intelligence and Public Safety should be 
clarified so that they can work harmoniously and effi- 
ciently from the beginning of the occupation, 

4. Responsibilities of Counter Intelligence in broad 
tenn3 Include: 

(a) The protection of Allied interests from espio- 
nage and sabotage and from subversive activities* 

(b) The formulation of Counter Intelligence policy* 

(c) The collection and study of information re- 
lating to underground and subversive political movements. 

(d) The liquidation of German Military Intelligence 
the Security Service (Sicherheitsdienst ) and German Secret 
State Police (Gestapo). 

(e) The arrest and investigation of officials and 
members of prescribed Gemah organizations and of individuals 
whose activities are a danger to the security of Allied 
interests* 

6* Responsibilities of Public Safety in broad terms 
Include: /■ 

(a) The purging, re-organization and re-actlvatlon 
of the German Police* 

(b) The operation and control of German Police in 
accordance with Military Government requirements* 

(c) ' The f omuilation and execution of policy^ for 
the establishment and maintenance of Law and Order. 

(d) The enforcement of Security measures in con- 
j met ion with Counter Intelligence* 

(e) The investigation of public officials and of 
applicants for public office. 

6. The responsibilities set out in paras 4 and 6 are 
not mutually exclusive. Counter Intelligence and Public 
Safety each have an interest varying in degree in matters 
for which the other has the major or ultimate responsibility* 
Any definition of function therefore must be treated as a 
guide and not as a delimitation* 
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RICHTLINIEN FUR DIE DEUTSCHE 
POLIZEI 

1 . Alle Mannschaften und Offiziere der Ordnungs- 
polizei und dar Kriminalpolizei haben weiterhin Ruhe und 
Ordnung aufrechtzuerhalten und alJe Verordnungen, 
Bestimmungen und Befehle des Militarbefehlsbabers zur 
Ausfiihrung zu bringen. Alle deutschen Gesetze. Verord- 
nungen Oder Bestimmungen, die in irgend einer Weise 
den militarischen Streilkraften nachteilig sind oder die 
durch Proklamationen, Verordnungen oder Befehle der 
Vereinten Nationen aufgehoben worden sind, dtirfen 
weder erzwungen noch darf deren Erzwingung geduldet 
werden. 

2. Alle Einheiten und Stellen der Ordnungspolizei und 
der Kriminalpolizei werden ihre TStigkeit unter dem 
Befehl der bestehenden Dienst-und Verwaltungsbehorden 
fortsetzen. Ausnahmen sind in den foigenden Paragraphen 
bestimmt. 

3. Auf Befehl der Militarregierung sind die foigenden 
Amter abgeschafft; 

a. Reichsfiihrer SS und Chef der deutschen 
Polizei. 

b. Hohere SS und Polizeifiihrer. 

c. Inspekteure/Befehlshaber der Sicherheitspolizei 
und des Sicherheitsdienstes der SS. 

d. Inspekteure/Befehlshaber der Ordnungspolizei. 

4. Die geheime Staatspolizei und der Sicherheitsdienst 
der SS sind aufgelbst. Die deutsche Polizei wird sofort alle 
Tati^eiten einstellen, die bisher auf Anweisung dieser 
Behorden ausgefiihrt wurden. 

5. Alle Polizeiofliziere die zum Stab der Landespolizei- 
behorden gehoren, mit Ausnahme der Kommandeure der 
Gendarmerie und des dienstaltesten Olfiziers der Wasser- 
schutzpolizeibezirke, haben ihre Dienstaufsicht fiber 
Polizeieinheiten einzustellen. Der Dienst und die Leitung 
der Gendarmerie und der Wasserschutzpolizei werden wie 
bisher fortgesetzt. Alle diese Offiziere, einschliesslich der 
Leiter der Gendarmerie und der Wasserschutzpolizei, 
haben sich unter den Befehl der Leiter der Zivilverwaltung 
in ihrem Bezirk zu stellen. Sle stehen dieseh als technische 
Berater in der allgemeinen Polizeiverwaltung zur Seite. 

6. Der Dienstbefehl fiber alle Einheiten der Ordnungs- 
polizei, mit Ausnahme der Gendarmerie, der Wasser- 
schutzpolizei und der motorisierten Verkehrskompanien 
z.b.V. wild hiermit den Leitern der Zivilverwaltung des 
Kreises iibertragen, in dem sie sich befinden. In den staat- 
lichen Polizeiverwaltungen hat sich der Polizeiprasident/ 
Polizeidircktor unter den Befehl des Oberbfirgermeisters/ 
Biirgermeisters zu stellen und zwar zwecks Leitung der 
Polizeikrafte sowohl in Dienst-ails auch in Verwaltungs- 
angelegenheiten. Polizeiangelegenheiten, die hdhere Regie- 
ningsstellen bctreffen, werden durch den Oberbfirger- 
meister/Bfirgermeister an dieselben weitergeleitet. 

7. Die motorisierten Verkehrskompanien z.b.V. haben 
in ihre Zughauptquartiere (Hannover und Stuttgart) 
einzurficken. Ihre Diensttatigkeit wird ffir das Reichs- 
gcbiet durch die Landespolizeibehbrden des Regierungs- 
bezirks Hannover und des Landes Wiirttemberg geleitet. 

8. Die Leitstellen und Stellen der Kriminalpolizei 
unterstehen in Dienstangelegenheiten dem Folizei- 
prasident/Folizeidirektor der Stadtkreise, in denen sie sich 
befinden. Sie haben weiterhin alle wichtigen Kriminal- 
und besonderen Polizeiuntersuchungen in ihren Zustan- 
digkeitsgebieten vorzunehmen. Ihre Diensttatigkeit wird 
von den ortlichen Chefs der Polizei oder den Komman- 
deuren der Gendarmerie in ihren jeweiligen Bezirken 
iiberwacht. 

9. Die Regierungsprasidenten der Grenzbezirke und 
die Oberbtirgermeister/Bfirgermeister der Grenzstadte sind 
mit sofortiger Wirkung ffir die Sicherheit der Grenze 
verantwortlich. Zu diesem Zwecke stehen ihnen die 
Gendarmerie-und Schutzpolizeikr&fte zur Verfugung. 

10. Diese Richtlinien geben der deutschen Polizei in 
keiner Weise irgend welche Gewalt fiber Mitglieder der 
Streitkrafte der Vereinten Nationen oder fiber Personen, 
die denselben offizieil zugeteilt sind. 



GERMAN POLICE DIRECTIVE 



I. Ail ranks of the Ordnungspolizei and Kriminai- 
polizei will continue to maintain law and order and 
enforce any ordinances, regulations and orders issued by 
the Military Commander. They will not enforce or permit 
to be enforced any German laws, rules or regulations that 
are in any manner prejudicial to the Military Forces or 
are abrogated by Proclamations, Ordinances or Orders. 



2. All units and offices of the Ordnungspolizei and the 
Kriminalpolizei will continue to function under their 
present operational and administrative controls except 
insofar as these controls are modified in the following 
paragraphs. 

3. The following offices are abolished by order of the 
Military Government: 

a. Reichsfiihrer SS u. Chief d. Deutschen Polizei. 

b. Hohere SS u. Polizeifiihrer. 

c. Inspekteure ! Befehlshaber der Sicherheitspolizei 
und der Sicherheitsdienst der SS. 

d. Inspekteure f Befehlshaber der Ordnungspolizei. 

4. The Geheimestaatspolizei and the Sicherheitsdienst 
der SS are abolished. The German police will cease forth- 
with all activities presently being carried out under instruc- 
tions from these organizations. 

5. All police officers on the staff of Landespolizei- 
behorden except the Kommandeure der Gendarmerie and 
the senior officer of a Wassunchutzpolizei district, will 
cease to exercise any operational control over police units. 
The operation and control of the Gendarmerie and the 
Wasserschutzpolizei will continue as at present. All these 
officers, including the heads of Gendarmerie atui Wasser- 
schutzpolizei, will place themselves under the orders of 
the heads of the civil administration in their districts, 
whom they will assist as technical advisers in the general 
administration of the police forces. 

6. The operational control of all units of the Ordnungs- 
polizei, other than the Gendarmerie, Wasserschutzpolizei 
arul the Verkehrskompanien (Mot) b. V, is hereby given 
to the Head of the Civil Administration of the Kreis in 
which they are located : in the case of a Staatliche Polizei- 
verwaltung the Polizeiverwaltung the PoUzeiprasidentj 
Polizcidirektor will place himself uruier the orders of the 
Oberburgermeister ! Biirgermeister for both operational 
and administrative control of the police forces in his 
charge, and will conduct all future police business with 
higher government levels through the Oberburgermeister! 
Biirgermeister. • 

1. The Verkehrskompanien (Mot) z.b.V. will concen- 
trate at their Zug headquarters (Hannover and Stuttgart) 
and will be controlled operatiorudly from the national 
level through the Landespolizeibehorden of Regierungs- 
bezirk Hannover and Land Wiirttemberg respectively. 

8. The Leitstellen and Stellen of the Kriminalpolizei 
are placed under the operational control of the PoUzei- 
prdsident I Polizeidircktor of the Stadtkreise where they 
are located. They will continue to cover all major 
criminal and special police investigations in their allotted 
districts (Zustandigkeitsgebiete), but the work will be 
operationally supervised by the local Chiefs of Police or 
Kommandeure der Gendarmerie in their respective areas. 

9. The Regierungsprasidenten of frontier districts and 
the Oberburgermeister j Biirgermeister of frontier towns 
will assume forthwith responsibility for the security of the 
frontiers with the Gendarmerie and SchutzpoUzei forces 
respectively at their disposal. 

10. Nothing in this directive will be considered as 
giving the German Police any authority over members of 
the Armed Forces of the United Nations, or of persons 
officially attached thereto. 
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MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 



ANWEISUNGEN AN DIE VORSTEHER 
DER DEUTSCHEN POLIZEIBEHORDEN 

1. Sie haben Recht und Ordnung aufrechtzuerhalten 
und die Verordnungen, Anordnungen iind Verftigiingen, 
welche im Auftrage der Vereinten Nationen erlassen 
werden, durch?ufiihren. 

2. Sie diirfen deutsche Gesetze, Rechtsvorschriften 
Oder Anordnungen, welche die Streitkrafte der Vereinten 
Nationen in irgendeiner Beziehung benachteiligen Oder 
welche durch Bekanntmachungen, Verordnungen oder 
Verftigungen der Streitkrafte der Vereinten Nationen 
ausser Kraft gesetzt worden sind, nicht mehr vollziehen. 
Sie dtirfen nicht gestatten, dass solche Bekanntmachungen, 
Verordnungen oder Verftigungen zur Ausfiihrung gebracht 
werden. Andere deutsche Rechtsvorschriften werden 
nach wie vor ausgefuhrt. 

3. Sie unterstehen von jetzt an nicht mehr der Befehls- 
gewalt der hoheren deutschen Polizeibeamten. Sie diirfen 
Befehle von diesen nicht mehr entgegennehmen. Sie 
unterstehen der Befehlsgewalt des hdchsten Beamten der 
allgemeinen Verwaltung Ihres Bezirkes, Kommandeure 
der Gendarmerie unterstehen daher dem Regierungs- 
prasidenten oder dem ihm gleichstehenden Beamten der 
allgemeinen Verwaltung, und staatliche Polizeiverv/alter 
dem Oberbiirgermeister. Anweisungen des Militarkom- 
mandanten der Vereinten Nationen werden Ihnen ent- 
weder im deutschen Verwaltungswege oder unmittelbar 
durch den Offlzier des Sicherheitsdienstes der Militar- 
regierung zugeleitet. Der Polizeioffizier der Militarre- 
gierung der Vereinten Nationen wird auch daruber 
verfiigen, in welcher Weise Sie Befehle und Weisungen 
hdherer Amtsstellen auszufiihren haben. 

4. Sie werden die Vorsteher aller Kriminalpolizeileit- 
stellen, -stellen, und -abteilungen, welche Ihrer Verwal- 
tung zur Zeit angegliedert sind, sofort dahingehend 
benachrichtigen, dass sie nicht mehr den hoheren Beamten 
der deutsehen Sicherheitspolizei unterstehen und von 
diesen keine Befehle mehr entgegenzunehmen haben, 
sondern dass Sie ausschliesslich Ihrer Leitung und Befehls- 
gewalt unterstehen Die kriminalpolizeiliche Ermittlungs- 
tatigkeit wird unter Ihrer Oberleitung in der bisherigen 
Weise fortgefiihrt. 

5. Insoweit als die Grenze Ihres Amtsbezirks mit der 
deutschen Grenze zusammenfallt, sind Sie verantwortlich 
fiir die Grenzpolizei. Sie haben den Anweisungen des 
Spionageabwehrdienstes der Besatzungsarmee, soweit sie 
sich auf Angelegenheiten der Grenzpolizei heziehen, 
Folge zu leisten. Sie haben alle Ausriistungsgegenstande 
der Grenzpolizeibehdrden ihres Bezirks in Besitz und 
Gebrauch zu nehmen. 

6. Sie haben auf Verlangen dem Spionageabwehr- 
dienst der Militarpolizei und alien anderen Angehorigen 
der Streitkrafte der Vereinten Nationen jede mogliche 
Hilfe zu leisten. 

7. Sie haben den anliegenden polizeilichen Lagebericht 
in drei Exemplaren auszufiillen und zwei Exemplare binnen 
24 Stunden nach Erhalt dieser Anweisungen an das Haupt- 
quartier der Militarregierung zurtickzusenden. 

8. Sie haben binnen 24 Stunden zwei Ausfertigungen 
des Luftschutzlageberichts dem Sicherheitsoflizier def 
Militarregierung zu iiberreichen. Diesem sind 2 Kopien 
einer Liste beizufiigen, welche die folgcnden Angaben 
iiber die unter Ihrer Leitung stehenden Luftschutzorgani- 
sationen und Stellen zu enthalten haben: 

a. Dienstleistungen, deren Durchfuhrung der betr. 
Organisation oder Stelle obliegt. 

b. Art und Weise ihres Aufrufes und Einsatzes. 

c. Eine eingehende Beschreibung aller Vorrich- 
tungen und Ausriistungsgegenstande mit An- 
gaben iiber ihre gegenwartige Lage und ihren 
Zweck, Eigentumsverhaitnisse und Gebrauchs- 
fahigkeit. 

9. Sie haben binnen drei Tagen dem Sicherheitsoflizier 
der Militarregierung einen von Ihnen und jedem Ange- 
hdrigen Direr Mannschaften auszufiillenden Fragebogen 
zu iiberreichen. 

10. Sie haben das anliegende Personalformular in vier 
Exemplaren auszufiillen und drei Exemplare binnen 24 
Stunden nach Empfang dieser Anweisungen an das Haupt- 
quartier der Militarregierung zurtickzusenden. Sie haben 



INSTRUCTIONS TO CHIEFS OF 
GERMAN POLICE AGENCIES 

1. You will maintain law and order and enforce any 
ordinances, regulations and orders issued under the 
authority of the United Nations. 

2. You will not enforce or permit to be enforced any 
German laws, rules or regulations that are in any manner 
prejudicial to the Military Forces or are abrogated by any 
Military Proclamations, Ordinances or Orders, but you 
will continue to enforce all other German laws. 



3. You are no longer under the control of nor will 
you take orders from superior German police officials. 
You will be under the control of the chief civil adminis- 
trative officer in your jurisdiction. This will be ■ the 
Regie rungs president or equivalent civil administrative 
official in the case of the commander of the Gendarmerie 
and the Oberbiirgermeister in the case of the Staatliche 
Polizeiverwolter. The requirements of the Military Com- 
mander will be transmitted to you through German civil 
administrative channels or directly by the MG Public 
Safety Officer. You will also receive orders from the MG 
Public Safety Officer relating to the maimer in which you 
will execute orders and directives received from higher 
authority. 



4. You will immediately notify the head of any 
Kriminalpolizei Leitstelle, Stelle arid Abteilung at present 
attached to your office that he is no longer under the 
control of nor will he take orders from superior German 
Security Police officials, but that he is urider your com- 
mand and complete control. Under your direction he will 
continue criminal investigative activities within his area in 
the same manner as at present. 



5. You are responsible for border control where your 
jurisdiction coincides in any manner with the frontiers of 
Germany, and you will follow the instructions of Counter 
Intelligence branches of the occupying armies in reference 
to border control. You will seize and use the equipment 
of any border control organization within your jurisdic- 
tion. 

6. You will, upon request, give assistance to Counter 
Intelligence, Military Police and other members of the 
Military Forces. 

7. You will complete the attached Police Situation 
Report in triplicate and return 2 copies to MG Head- 
quarters within 24 hours of receipt of these instructions. 

8. You will, within 24 hours, deliver to the MG Public 
Safety Officer a duplicate of the Civil Defence Situation 
Report and a duplicate list of the following information 
relating to each Civil Defence agency under your control : 

a. Services which the organization is prepared to 
perform. 

b. Methods of mobilisation and operation. 

c. A detailed descriptive list of installations and 
equipment, indicating present location, purpose, 
ownership and serviceability. 



9. You will within 3 days deliver to the MG Public 
Safety Officer a Fragebogen properly filled in by yourself 
and each member of your force. 

10. You will complete the attached Personnel Form in 
quadruplicate and return 3 copies to MG Headquarters 
within 24 hours of receipt of these instructions^ listing 
personnel at present on active duty. Separate lists will 




darin Ihr Personal insoweit aufzufuhreii, als dasselbe zur 
Z«it sich tatsachUch im Dienste befiodet. Sie haben 
Sonderlisten aller Hilfspolizeistellen und der Mitglieder 
aller unabhiingigen Polizei-, Luftschutz- und sonstiger 
Stellen und Organizationen aufzustellen, welche Ihrer 
Uberwachung oder Leitung unterstehen. Die Spalte 
“ Partei'/ugehorigkeil ” ist dazu zu benutzen, diejenigen 
Personen zu bezeichnen, welche jetzt oder zu irgendeinem 
friiheren Zeitpunkt Angehbrige der NSDAP oder eines 
ihrer Gliederungen, angeschlossene Verbande, oder 
betreute Organisationen waren. Personal, welches 
zur Zeit dienstabwesend ist, ist auf diesem Formular 
besonders anzugeben. Das Datum des Beginns der Abwe- 
senheit vom Dienst und der Grund derselben sind in der 
rechten Spalte anzugeben. 

11. Sie haben am ersten Tage eines jeden Monats dem 
Hauptquartier der alliierten Militarregierung zwei Exem- 
plare des Personalformulars zu unterbreiten. Sie haben 
darin die Angehorigen der unter Ihrer Uberwachung 
stehenden Polizeistellen aufzufiihren, welche seit der 
Erstatlung des letzten Berichts ernannl worden sind oder 
deren Dienst seitdem ein Ende gefunden hat. 

12. Sie haben binnen sieben Tagen nach dem Emp- 
fange dieser Anweisungen dem Hauptquartier der Alliierten 
Militarregierung ein Personalformular in drei Exemplaren 
zu unterbreiten, in welchem diejenigen Angehorigen der 
Polizeimannschaften aufzufiihren sind, welche seit dem 
1. Januar 1935 aus dem Dienste ausgeschieden sind. Die 
Griinde fur das Ausscheiden sind in der rechten Spalte 
aufzufiihren. 

13. Sie haben binnen 24 Stunden eine vorlaufige Liste 
der Namen und Addressen der folgenden Personen inner- 
halb Ihres Bezirkes zu unterbreiten : 

1. Entlassene hohere Verwaltungsbeamte. 

2. Ausgeschiedene Angehorige von akademischen 
und wirtschaftlichen Berufsorganizationen. 

S.Entlassene Lehrer an Universitaten und Schulen. 

4. Ehemalige Gewerkschaftsleiter. 

5. Juden, unter Angabe ihres Berufes. 

6. Geistliche, unter Angabe ihrer Konfession. 

7. Fiihrer der friiheren Parteien, soweit sie dem 
Nationalsozialismus Widerstand geleistet haben. 

8. Fiihrer von Anti-Nazigruppen, welche sich seit der 
Ubergabe gebildet haben, Nachtrage sind fortlau- 
fend einzureichen, bis die Liste vollstandig ist. 

14. Sie haben sofort alle Angehorigen Ihrer Polizei- 
mannschaften zu verhaften, welche Aktenstiicke zerstort 
Oder das Entweichen von Gefangenen zugelassen oder 
die Gefangene, welche von den alliierten Streitkraften 
gesucht werden, entlassen haben. Das gleiche gilt von 
Angehorigen Ihrer Polizeimannschaften, die entgegen den 
ergangehen Verfiigungen Untergebenen Diensturlaub 
erteilt oder sonstige Handlungen begangen haben, welche 
den Vereinten Nationen zum Nachteil gereichen. Uber 
jeden Einzelfall ist dem alliierten Polizeioffizier ein beson- 
derer eingehender Bericht zu erstatten. 

15. Sie haben binnen 24 Stunden dem alliierten Sicher- 
heitsofiizier eine Liste aller einheimischen und auswartigen 
Nazifiihrer, die sich in Ihrem Bezirke befinden, in zwei 
Exemplaren, zu unterbreiten, Weitere Berichte sind zu 
erstatten, sobald weitere Nazifiihrer aufgefunden worden 
sind. 

16. Sie haben die folgenden Polizeibeamten, soweit sie 
sich in Ihrem Bezirke befinden, auf der Stelle zu verhaften 
und an den Spionageabwehrdienst der Streitkrafte der 
Vereinten Nationen auszuliefern : 

a. Alle Polizeiprasidenten und Polizeidirektoren. 

b. Alle Angehorigen der Gestapo und des Sicher- 
heitsdienstes der SS. 

c. Alle Angehorigen der Verwaltungspolizei, die der 
Gestapo zur Beschaftigung iiberwiesen worden 
sind, sei es zum Dienste in deren Hauptquartier, 
sei es zum Zweeke besonderer Ermitt el ungen. 

d. Alle Offiziere der Ordnungs-oder Kriminalpolizei 
in einem hdheren Range als dem eines Oberst- 
leutnants oder eines gleichgesfellten Ranges. 

e. Alle Angehorigen der Polizei, die Offiziere der SS, 
SA, NSKK, oder NSFK waren oder die ein Partei- 
amt der NSDAP im Range eines Ortsgruppenleiters 
oder in einem hoheren Range oder ein Amt in der 
Hitlerjugend mit dem Range eines Bannfuhrers 
Oder einem hoheren Range bekleidet haben. 

f. Alle weiteren Personen, die seitens des Spionage- 
abwehrdienstes oder der Alliierten Militarregierung 
bezeichnel werden. 



be made of auxiliary police, and of the members of any 
indepeiident police, civil defence and other agencies under 
your supertifsion or control. The column headed “Party 
Affiliations ? will be used to iridicate those who are now, 
or ever were, members of the Nazi Party or its forma- 
tions, affiliated or supervised organizations. Personnel at 
present absent from duty will be listed separately on this 
form, recording the date of origin and reason for absence 
in right-hand column. 



11. You will, on the first day of each month, submit 
to MG Headquarters two copies of the Personnel Form 
listing members of police agencies under your super- 
vision who have been appointed or who have ceased to 
serve since the last report. 



12. You will, within 7 days after the receipt of the 
instructions, deliver to MG Headquarters three copies of 
Personnel Form listing members of the police force who 
have left the service since 1 Jan. 1933, with the reason for 
the cessation of service listed in the right-hand column. 



13. You will, within 24 hours, submit a preliminary 
list of the names and addresses of the following cate- 
gories of persons in your jurisdiction and you will submit 
supplements until the lists are complete : 

a. Dismissed civil servants of the superior service. 

b. Dismissed members of professional and business 
organizations. 

c. Dismissed teachers of universities and schools. 

d. Former trade union leaders. 

e. Jews, listing their professions. 

f. Clergymen, listing their denominations. 

g. Leaders of former parties who have remained in 
resistance to the Nazis. 

h. Leaders of anti-Nazi groups which may have 
formed since surrender. 

14. You will immediately arrest all members of your 
force who have destroyed records, permitted prisoners to 
escape, released any prisoners wanted by the Military 
Forces, granted any leave of absence to subordinates in 
violation of orders or committed acts since surrender 
prejudicial to the interests of the United Nations. A 
separate and detailed report on each will be submitted to 
the Public Safety Officer. 



15. You will submit to the Public Safety Officer within 
24 hours a list in duplicate of all native or foreign l^azi 
leaders in your jurisdiction. Supplementary reports will 
be submitted as other Nazi leaders are discovered. 



16. You will detain forthwith the following police 
officials found in your jurisdiction and release them to the 
Counter Intelligence branch of the United Nations 
Forces : 

a. All Police Presidents and Directors, 

b. All members of the Gestapo and Sicherheitsdiensl 
der SS. 

c. V erwaulungspolizei who are serving with the 
Gestapo either in their headquarters or as special 
investigators 

d. All officers of the Order or Criminal Police above 
the rank of Lieutenant Colonel or equivalent. 

e. All police who have held commissions as officers 
of the SS, 5^, NSKK, or NSFK, or who have held 
office in the NSDAP with the rank of Artsgruppen- 
leiter or above or in the Hitler Jugend with the 
rank of Bannfiihrer or above. 

f. Such other persons as may be designated by 
Counter Intelligence or Military Government. 




17. Sie haben dem SicherheitsofBzier sofort einen 
ausfiihrlichen Bericht iiber jede Person zu erstatten, die 
Ihnen durch Alliierte Militarpersonen zur Inhaftnahme 
tibergeben worden sind, sowie liber jede Verhaftung, die 
Ihre Polizeimannschaften in Verfolg von Abschnitt 16 
dieser Anweisungen Oder wegen Ubertretung der Vor- 
schriften vorgenommen haben, die seitens Oder im Auftrage 
der militarischen Dienststellen der Vereinten Nationen 
erlassen worden sind. Sie haben zu diesem Zwecke das 
Formular “ Verhaftungsbericht ” zu benutzen. 

18. Sie haben anzuordnen, dass jeder Polizeiofiizier 
eine hinreichende Anzahl von Exemplaren des Formulars 
“ Verhaftungsbericht ” bei sich tragt. Sie haben dafiir zu 
sorgen, dass diese Formulare in alien Polizeirevieren stets 
vorratig sind. 

19. Militarisches Personal, welches Gefangene an Sie 
einliefert, haben Sie aufzufordern, den Verhaftungsbericht 
in doppelter Ausfertigung zu machen. Zuwiderhandlungen 
durch militarisches Personal miissen sofort dem MG 
PolizeiofBzier bekanntgegeben werden 

20. Sie haben tiiglich eine Liste der Gefangenen 
vorzulegen, die sich langer als 3 Tage in Haft befinden, 
ohne dass eine Anklage gegen sie erhoben wurde, sowie 
eine Liste derjenigen, die aus Sicherheitsgriinden festge- 
nommen sind. Die Liste hat die Namen, Anzahl der Tage 
in Haft und Haftgriinde zu enthalten, sowie ob die Ver- 
haftung durch die Polizei oder militarisches Personal 
vorgenommen wurde. 

21. Sie haben taglich Ubersichten iiber Verbrechen 
und unverziiglich Berichte iiber tatsachlich statthndende 
Oder drohende Unruhen und andere Vorgange zu erstat- 
ten, welche ftir die Militarbehdrden von Interesse sind. 
Das gleiche gilt hinsichtlich von Beschwerden und Ermitt- 
lungsberichten wegen strafbarer Handlungen, die seitens 
Militarpersonen begangen oder gegen militarisches Eigen- 
tum gerichtet sind. 

22. Sie haben Abschriften aller taglichen, wdchent- 
lichen, monatlichen und jahrlichen statistischen Berichte 
zu unterbreiten, die Ihre Polizeistellen regelmiissig anfer- 
tigen. Sie haben denselben Ubersichten iiber die 
Verhaftungen beizufiigen, welche gemass Abschnitt 16 
dieser Anweisungen oder wegen Ubertretung von Vor- 
schriften in Bekanntmachungen, Verordnungen und 
anderen Anordnungen vorgenommen worden sind, die 
seitens Oder im Auftrage der Militardienststellen der 
Vereinten Nationen erlassen wurden. 

23. Sie haben Ausweispapiere der Militarregierung ftir 
alle Angehdrigen Ihrer Polizeistellen herstellen zu lassen 
und sie dem Sicherheitsoflizier zur Genehmigung und 
Zeichnung vorzulegen. 

24. Sie haben an jeden Angehdrigen Ihrer Polizei- 
stellen, der einen Ausweis erhalt — jedoch an keinen, der 
einen solchen Ausweis nicht erhalt — eine Armbinde 
aushandigen zii lassen. 

25. Sie haben anzuordnen, dass alle Mitglieder Ihrer 
Polizeimannschaften, solange sie sich in Uniform befinden, 
jederzeit ihre Armbinden tragen. 

26. Sie haben sowohl die Armbinde als den Ausweis 
von jedem aus dem Dienste ausscheidenden Polizei- 
beamten zuriickzunehmen. Der Ausweis ist dem Sicher- 
heitsoflizier mit Angabe des Datums und der Umstande 
des Ausscheidens aus dem Dienste binnen 24 Stunden 
auszuhandigen. 

27. Sie haben alien Angehdrigen Hirer Mannschaften 
alle Waffen abzunehmen. Ausgenommen sind Pistolen, 
Revolver, Gummikniippel, Tranengas und Munition fur 
25 Schuss fiir jede belassene Schusswaffe. Gendarmen 
und Personen, die der Grenzkontrolle zur Beschaftigung 
tiberwiesen sind, diirfen die Erlaubnis zum Tragen von 
Karabinern erhalten. Alle anderen Waffen und Munition 
miissen an einer sicheren Stelle unter Verschluss gehalten 
werden. Samtliche Schllissel miissen dem Sicherheits- 
oflizier ausgehandigt werden. 

28. Sie miissen alle Gegenstande, die laut militarischer 
Verordnung oder Befehl abzugeben sind, empfangen, 
bezetteln, einlagern und dafiir Empfangsbestatigungen 
ausstellen. 

29. Sie diirfen es niemandem in Ihrer Mannschaft 
gestatten, eine nationalsozialistische Parteiuniform oder 
abzeichen zu tragen oder den nationalsozialistischen 
Parteigruss zu geben. 



17. You will immediately report to the Public Safety 
Officer full inf ormation concerning persons placed in your 
custody by military personnel or arrests made by your 
police pursuant to the instructions contained in paragraph 
16 or for violation of any proclamation, ordinance or 
other order issued by or on behalf of the Military Com- 
mand, using the Arrest Report Form for this purpose. 



18. You will require each police officer to carry Arrest 
Report Forms and you will provide supplies of such forms 
in all police stations. 



19. You will request military personnel who deliver a 
prisoner into your custody to complete an Arrest Report 
Form in duplicate. Non-compliance by military personnel 
will be reported at once to the MG Public Safety Officer. 



20. You will submit a daily list of prisoners held for 
more than 3 days against whom charges have not been 
filed and those being held for security reasons, showing 
after each name the number of days held, the reason for 
detention, and whether the arrest was by your police or 
by military personnel. 



21. You will submit daily summaries of major crimes, 
and report promptly all actual or threatened disorders and 
other incidents of interest to the Military Forces, includ- 
ing copies of complaints and investigation reports of 
offences involving military personnel and property. 



22. You will submit copies of such daily, weekly, 
monthly or annual statistical reports as are customarily 
compiled by your force, and you will include therein sum- 
maries of arrests made pursuant to instructions in para- 
graph '16 and for violations of proclamations, ordinances 
or other orders issued by or on behalf of the United 
Nations Military Command. 



23. You will prepare MG Warrants for all members 
of your force, and submit them to the Public Safety Officer 
for approval and signature. 



24. You will issue an armlet to each member of your 
force who receives a warrant, but to no others. 



25. You will require all members of your force to 
wear armlets at all times when in uniform. 



26. You will recover both armlet and warrant from 
each person who ceases to serve as a police officer. The 
warrant with date and circumstances of cessation of ser- 
vice shall be delivered to the Public Safety Officer within 
24 hours. 



27. You will remove from members of your force all 
arms except pistols, revolvers, truncheons, tear gas and 20 
rounds of ammunition per gun. Gendarmes and persons 
assigned to border control will be permitted to carry 
carbines. All other weapons and ammunition will be 
stored in a secure place uruier lock arid all keys will be 
delivered to the Public Safety Officer. 



28. You will receive, label, store, and issue a receipt 
for articles surrendered in accordance with military orders 
and ordinances. 



29. You will not permit any member of your force to 
wear a Nazi uniform or insignia nor to render the Nazi 
salute. 




30. Jeder erteilte Diensturiaub ist mit sofortiger 
Wirkung zu beendigen. Neuer Urlaub — ausgenommen 
wegen Dienstunfahigkeit — darf bis auf weiteres nicht 
erteilt werden. 

31. Sie haben Personen, die der Militarregierung 
genehm sind, zeitweilig in den Dienst einzustellen und sie 
als Hilfspolizisten Oder Polizisten auszubilden. Die Zahl 
der einzustellenden und auszubildenden Personen muss 
ausreichen um die Vollzahligkeit und Leistungsfahigkeit 
Ihrer Polizeiorganization zu gewahrleisten. 

32. Sie haben die Leitung der Poiizeiscbulen in Ihrem 
Gebiet zu ubernehmen und das in Par. 16 verzeichnete 
Personal zu verhaften. Die verbleibenden Studenten 
haben zu ihrer Polizeitruppe zuriickzukehren. Falls 
dieselben keiner Polizeitruppe angehoren, sind sie Ihrer 
Truppe zweeks Untersuchung und endgiiltiger Verfiigung 
anzuschliessen. Das verbleibende Lehr- und Verwaltungs- 
personal ist vorilbergehend Ihrer Truppe anzuschliessen. 
Dasselbe ist fiir den Schutz des . Tigentums und der 
Ausrilstung der Schule zu verwenden, sowie fiir einst- 
weJlige Schulung bis das deutsche Polizeischulungssystem 
neu geregelt wird. 

33. Sie haben die nationalsozialistische Weltanschauung 
und jede Form militarischer Schulung aus jedem zur Zeit 
in Durchfiihrung befindlichen oder geplanten Ausbildungs- 
programm auszumerzen. 

34. Sie haben sofort in Ihrem Bezirk Streifen einzu- 
setzen, die stark genug sein miissen, um Ruhe und Ord- 
nung sicherzustellen. Sie haben militarische und Zivil- 
vorrate sowie Ausrustungsgegenstande, die Angriffen 
ausgesetzt sind, unter Polizeibewachung zu nehmen, 
insoweit als dieselben nicht unter Bewachung der Alliierten 
Streitkrafte stehen. Sie haben Massnahmen zum Schutze 
der in Ihrem Bezirk befindlichen Kunstgegenstande zu 
unternehem. Sie haben binnen 24 Stunden dem Polizei- 
ofiizier der Militarregierung eine I.iste der hiernach von 
Ihnen unter Bewachung genommenen Ortlichkeiten vorzu- 
legen. Sie haben die Erlaubnis des Polizeiofliziers der 
Alliierten Militarregierung einzuholen, bevor Sie die 
Bewachung dieser Ortlicheiten einstellen. 

35. Sie haben die Aktenstilcke und Ausrustungsgegen- 
stande der SD, der Gestapo, und der Amtsstellen der 
HSS und PF sowie der ihnen untergeordneten Dienst- 
stelleh innerhalb Ihres Bezirkes sofort unter Bewachung 
zu nehmen. 

36. Sie haben Amtsraume der Regierungsbehbrden 
und deren Aktenstilcke sofort in polizeiliche Bewachung 
zu nehmen, sobald dies zu deren Sicherheit oder ihrem 
Schutze erforderlich ist. 

37. Sie haben dem Polizeiofhzier der _ AlUierten 
Militarregierung sofort Nachricht von jeder Ubertretung 
von Rechtsvorschriften durch Angehorige der Alliierten 
Streitkrafte zu erstatten. Sie haben Ihre Mannschaften 
dariiber aufzuklaren, dass ihnen keine Polizeigewalt und 
keine Befehlsbefugnis gegeniiber Angehorigen der Alliier- 
ten Streitkrafte zustehen und dass sie nicht berechtigt 
sind, dieselben zu verhaften, Nachforschungen nach ihnen 
anzustellen oder sie zu vernehmen. Die deutschen Polizci- 
beamten sind jedoch berechtigt Angehorige der Streit- 
krafte der Vereinten Nationen um Auskunft und Unter- 
stiitzung zu bitten. 

38. Sie haben Ihre besondere Aufmerksamkeit den 
folgenden Angelegenheiten zu widmen; 

a. der Festnahme und Strafverfolgung von Personen, 
die sich der Pliinderung, des Aufruhrs, des Schleich- 
handels, der Zuhalterei, der gewerbsmassigen Un- 
zucht unter Ubertretung der drtlichen Rechtsvor- 
schriften oder der von den Militarbehoerden 
erlassenen Verordnungen, der F&lschung von 
Lebensmittelkarten, Urkunden der Militarregierung 
und der Falschmiinzerei schuldig gemacht haben; 

b. der Wiederauffindung von Gegenstanden, die im 
wege der Pliinderung entwendet worden sind; 

c. der Uberwachung deutscher Flilchtlinge und der 
Unterstiitzung und Uberwachung von Fliichtlingen 
auslSndischer Staatsangehorigkeit. 



30. All leaves of absence will be cancelled and no 
leaves except for disability will be granted until further 
order. ] 



31. You will recruit on a temporary basts persons ■ 
acceptable to Military Government and train them as 
anxiliary or regular police in sufficient numbers to re- 
establish your police organization in proper strength and 
efficiency. 



32. You will take charge of police schools in your 
jurisdiction, arrest personnel listed in Par. 16, order the 
remaining student body to return to their respective forces 
or, if not members of some police establishment, you will 
attach them to your force for investigation and final dis- 
position. The remaining faculty and administrative per- 
sonnel will be temporarily attached to your force to be 
used in safeguarding the school property and equipment 
and in providing temporary training pending the reorgan- 
ization of the German police training system. 



33. You will immediately remove Nazi ideology and 
military instruction from any current or projected police 
training programme. 

34. You will immediately institute throughout your 
jurisdiction patrols adequate to maintain law and order. 
You will place under police guard vulnerable military or 
civilian stores and equipment not guarded by Military 
Forces, and take steps to protect cultural treasures in your 
jurisdiction. You will, within 24 hours, submit to the MG 
Public Safety Officer a list of such places. You will obtain 
permission from the MG Public Safety Officer before such 
guards are discontinued. 



35. You will immediately place under police guard 
records and equipment of the SD, Gestapo, and offices of 
the HSS and PF and subordinate inspectorates within 
your jurisdiction. 

36. You will place under police guard governmental 
offices and records whenever threatened disorders 
jeopardize their safety and preservation. 

37. You will notify the MG Public Safety Officer at 
once of violations of law by Military Personnel. You will 
instruct the members of your force that they do not have 
any jurisdiction or authority over, nor are they to arrest, 
trail or question members of the Military Forces. German 
police, however, may request information and assistance 
from members of the United Nations Forces. 



38. You will give particular attention to: 

a. The apprehension and prosecution of looters, 
rioters, black market operators and pimps and 
prostitutes operating in contravention of Icxal laws 
or Military Ordinances and forgers of ration cards 
and MG documents and currency. 



b The recovery of looted goods. 

c. The control of German refugees and assistance in 
the control of displaced persons who are nationals 
of other countries. 




MG/PS/G/20 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 



DienstvoreiAriften fUr die Kommandanten 
der Deutsohen Feuerwehren 

1. Von nun an unterstehen Sie nicht mehr der Aufsicht 
der deutschen Polizei, noch diirfen Sie Befehle derselben ent- 
gegennehmen. Sie und Ihre Mannscheift unterstehen dem 
obersten Zivilverwaltungsoffizier Ihres Gebietes und den 
hoheren Feuerwehroffizieren, die beauftragt sind, die 
gegenseitige Hilfeleistung der Feuerwehren verschi^ener 
Ortschaften zu organisieren. Die Anforderungen des 
Militarbefehlshabers werden Ihnen auf dem Dienstwege 
durch die deutschen Verwaitungsbehorden Oder direkt durch 
den Polizeioffizier der Militarregierung zugehen. 

2. Sie haben eine einsatzbereite Feuerwehr wiederaufzu- 
bauen und aufrecht zu erhalten, Feuerschutzinspektionen zu 
machen und die Feuerschutzvorschriften und Gesetze, sowie 
Befehle betreffend Feuerschutz, die von dem Militarbefehls- 
haber erlassen sind, durchzufiihren. 

3. Sie haben dafur Sorge.zu tragen, dass Ihre Mann- 
schaft jederzeit zur Hilfeleistung fur den Heeresfeuerdienst/ 
Pioniere bereit ist. Diese Hilfeleistung ist unter dem 
Kommando des Offizieres des Heeresfeuerdienstes/ Pioniere 
durchzufiihren. 

4. Sie haben den anliegenden Feuerwehrlageberieht in 
dreifacher Ausfertigung auszufiillen und zwei ABschriften 
dem Polizeioffizier der Militarregierung innerhalb von 24 
Stunden nach Erhalt einzuhandigen. 

5. Sie haben das anliegende Personalformular in 
dreifacher Ausfertigung auszufullen und darin das Personal 
Ihrer gegenwartigen Organisation zu verzeichnen. Besondere 
Listen sind fiir das Personal der Hilfsfeuerwehr und 
anderer Ihnen unterstehender Organisationen anzufertigen. 
Die Listen sind binnen 24 Stunden nach Erhalt dem 
Polizeioffizier der Militarregierung einzuhandigen. Die 
Spalte mit der liberschrift “ Parteimitgliedschaft ” dient zur 
Angabe derjenigen, die gegenwartig oder zu irgend eincr 
anderen Zeit Mitglieder der NSDAP, deren Gliederungen, 
angeschlossenen Verbande oder betreuten Organisationen 
sind Oder waren. Dienstabwesendes Personal ist an einer 
besonderen Stelle dieses Formulars zu verzeichnen. In der 
rechtsseitgen Spalte ist anzugeben, seit wann und warum 
sie dienstabwesend sind. 

6. Innerhalb von 48 Stunden haben Sie dem Polizei- 
offizier der Militarregierung die Fragebogen entsprechend 
ausgefiillt einzuhandigen. Diese Fragenbogen sind sowohl 
von Ihnen selbst als auch jedem Mitglied Ihrer Mannschaft 
und Hilfsmannschaft personlich auszufullen. 

7. Am ersten Tage eines jeden Monats haben Sie dem 
Polizeioffizier der Militarregierung zwei Abschriften der 
Personalformulare einzuhandigen. In diesen Formularen 
sind alle Mitglieder der Ihnen unterstehenden Feuerwehren 
anzugeben, die seit dem letzten Bericht Ihnen zur Dienst- 
leistung zugeteilt worden oder die aus dem Dienste ausge- 
schieden sind. Der Grund fiir ihr Ausscheiden ist in der 
rechtsseitigen Spalte anzugeben. 

8. Binnen sleben Tagen haben Sie dem Polizeioffizier der 
Militarregierung die Abschriften der Personalformulare 
einzuhandigen, in welchen die Mitglieder der Mannschaft 
verzeichnet sind, die seit dem 1. Januar 1933 aus dem 
Dienste ausgeschieden sind. Der Grund fiir ihr Ausscheiden 
ist in der rechtsseitigen Spalt anzugeben. 

9. Sie haben unverziiglich die Verhaftung aller Mitglieder 
Ihrer Mannschaft zu veranlassen, die Schriftstiicke oder 
Ausriistungsgegenstande zerstbrt, dem ihnen unterstellten 
Personal befehlswidrig Urlaub erteilt oder sonst irgenwelche 
Handlungen oder Unterlassungen seit der Ubergabe 
begangen haben, die nicht im Interesse der Vereinten 
Nationen liegen. Fiir jeden Verhafteten ist ein besonderer 
Bericht mit Einzelheiten dem Polizeioffizier der Militar- 
regierung zu unterbreiten. 

10. Sie haben dem Polizeioffizier der Militarregierung 
zwei Abschriften solcher taglichen, wochentlichen, monat- 
lichen oder iahrlichen statistischen Berichte einzuhandigen, 
die gewohnlich in Ihrer Organisation ausgefertigt werden. 
Berichte fiber grossere Brande und Sonderberichte fiber 
Briinde, bei denen Sabotage oder Brandstiftung vermutet 
wird, und fiber andere Zwischenfalle, die von Interesse fiir 
die militarischen Streitkrafte sind, mfissen unverziiglich 
erstattet werden. 



Instructions to Chiefs of Gorman Fire 
Agsm^ 

1. Ftm are no longer under the control of, nor wdl you 
take order from the German Police Officials. You and your 
forces will be under the control of the Chief Civil Adminis- 
trative Officer in your jurisdiction except for such higher 
fire service officers as may he empowered to CO-Ordinate the 
interchange of fire fijghting forces in mutual aid between 
localities. The requirements of the Military Commander 
wUl^ be transmitted to you through German civil adminis- 
trative channels or directly by the MG Public Safety Officer. 



2. You will re-establish and maintain an effective fire 
defence organization, make fire prevention inspections and 
enforce fire prevention regulations and laws and such fire 
prevention orders as may be promulgated by the Military 
Command. 

3. You will ensure that your forces respond to any call 
for assistance by the Army Fire ServicejCorps of Engineers 
and that such assistance is rendered under the operational 
control of the Army Fire Service/Corps of Engineer Officers. 



4. You will complete the attached Fire Defence Situation 
Report in triplicate and return two copies to the MG 
Public Safety Officer within 24 hours of receipt of these 
instructions. 

5. You will complete the attached Personnel Form in 
triplicate, listing personnel of your present organization. 
Separate lists will be made of the personnel of auxiliary 
fire forces and other organizations under your supervision 
or control. The lists will be returned to the MG Public 
Safety Officer within 24 hours of receipt of these instructions. 
The column headed “ Party Affiliations " will be used to 
indicate those who are now, or ever were, members of the 
Nazi Party or affiliated organizations. Personnel at present 
absent from duty will be listed separately on this form, 
recording the date of origin and reason for absence in the 
right-hand column. 



6. You will within 48 hours deliver to the MG Public 
Safety Officer a Fragebogen properly filled in by yourself 
and each member of your force and auxiliaries. 



7, You will, on the first day of each month, submit to 
the MG Public Safety Officer two copies of the Personnel 
Form listing members of fire organizations under your 
supervision who have been appointed or who have' ceased 
to serve since the last report, recording the reason for 
cessation of service in the rtght-hand column. 



8. You will, within 7 days, deliver to the MG Public 
Safety Officer the copies of the Personnel Form listing 
members of the fire forces who have left the service since 
1 January, 1933, with the reason for the cessation of service 
listed in the right-hand column. 

9. You will immediately cause to be arrested all members 
of your force who have destroyed records or equipment, 
granted any leave of absence to subordinates in violation of 
order, or who have committed acts, since surrender, pre- 
judicial to the interests of the United Nations. A separate 
and detailed report on each will be submitted to the Public 
Safety Officer. 



10. You will submit to the Public Safety Officer 2 copies 
of such daily, weekly, monthly or annual statistical reports 
as are customarily compiled in your organization. Sum- 
maries of major fires and special reports of any fires 
involving suspected sabotage or arson and other incidents 
of interest to the Military Forces will be promptly made. 



Bitte venden {please turn) 




11. Alle Uriauber sind zuriickzuberufen, und bis auf' 11. All leaves of absence will be cancelled and no leaves, 
weiteres kann Uriaub nur im Falle der Dienstunfahigkeit except for disability, will be granted until further order. 
gewahrt werden. 



12. Personen, die der Militarregierung genehm sind, 
haben Sie voriibergehend einzustellen und als Hilfsfeuer- 
wehrleute Oder als ordentliche Feuerwehrmanner auszu- 
bilden. E^ne genvigende Anzahl solcher Personen ist 
anzusteHen, um die erforderliche Starke und Einsatzfahig- 
keit der Mannschaft zu gcwahrleisten. 

13. Sie haben sofort alle nationalsozialistischen Lehren 
und militarischen Vorschriften aus dem gegenwartigen oder 
geplanten Ausbildungsprogramm zu beseitigen. 

14. Sie haben zu veranlassen, dass alle Ihnen unter- 
stehenden Mannschaften nationalsozialistische Abzeichen 
und Symbole von ihrer Uniform entfemen, und dafur zu 
sorgen, dass Waffen und Munition jeder Art unverziiglich 
abgeliefert werden. 



12. Yoti will recruit on a temporary basis persons accept- 
able to hUtUary Government and train them as auxiliary or 
regular firemen. Such persons will be tn sufficient number 
to re-establish your fire organization in proper strength and 
efficiency. 



13. You will immediately remove Nazi ideology and 
Military instruction from any current or projected fire 
training programme. 

14. You will require all Nasi insignia or emblems to he 
removed from uniforms worn by the personnel of your 
control, and will cause all arms and ammunition to be 
surrendered immediately. 



(jl4J/o72) Wt, 30eoe/8H88 Sm. 9/44 T. fltB. <}p. 8. 




APPENDIX H 



PRIORITY LIST OF PUBLIC OFFICIALS FOR VETTING BY SPECIAL 
BRANCH 



Por First 30 Days 

Political Civil Servants 

Higher Service in all branches of Government service 
Upper Service in Interior and Judiciary 
Mi ddle,j Service in Police, except fire service 
Schulrate of Minlaterialrat and (Ober-) Regieiningsrat 
grade . 

Directors of Institutes and Deans of Universities 
Headmasters and Headmistresses of Secondary Schools. 
Officers of N3DAP and members of M3DAP prior to 1933* 

For Second 30 Days 

Upper Service in all branches uf Government service' 
Intermediate Service in Interior and Judiciary 
Lower Service in Police, except fire service 
Teachers in all type s of schools who hold or have held 
the office of Jugenwalter. 

Headmasters and Meadmistressea of remaining schools and 
heads of institutions for adi^lt education. 

Members of University faculties. 

Members of NSDAP. 

For Third 30 Days 

Higher, Upper and Intermediate Service in all branches 
of Government service. 

Remaining academic and administrative personnel of 
all schools. 

End of Six Months 

Complete all categories 

On completion of any priority group, the investigation of the 
next priority group will be started immediately. 








APPPJIIDIX I 



Civil Servanjba Automatically iieTtioved from Office 

The holders of the following civil service positions will 

he surnmarily removed: 

1. aeich Ministers and State Secretaries. 

2. other. Supreme Reich Authorities. At present the^e are 
Commissioner General for Medical and Health Service ■ 
Reich Housing Commissioner 

Reich Coraralssloner for Security of the German People 

Reich Commissioner for Shipping 

Inspector General for Water and Power 

Inspector General for Germsm Roads 

Inspector General for Motor Transportation 

Reich Commissioner for Treatment of Enemy Property 

Reich Youth Leader 

Head of the Relchsstelle fttr Raumordnung 
Division Chief in Poxir Year Plan Office 

3. Heads of Reich Institutions. At present • these: 
Helchsb'ank 

Supreme Administrative Tribunal 

Reich Committee for Public Health Service 

Reich Office for Social Insurance 

Reich Hereditary Coxirt 

Reich Labor Court 

Reich Honor Court 

Reich Archives 

4 . Officials of the Reich Ministry of Public Enlighten- 
ment and Propaganda at national, rSgional and sub- 
sidiary agencies. 

5. High officials (Minister, Chief Adjutant, State 
Secretary, Heads and Deputy Heads of Departments 
and Agencies) of the Reich Ministry for Armaments 
and War Production, Including Chairmen of the 
Hauptauschusse and Hinge 

6. Members of the Present German Reichstag 

7 . Reich Labor Trustees 

8. Reich Pood Estate Officials from Ortsbauernfulirer 

and higher ■* 

9. All University Rectors and Curators including 

heads of all Institutions of University rank (Hoch- 
schulen) ^ ’ 

10. Land Ministers, State Secretaries and Ministerial 
Directors 

11. Provincial Presidents, Reich Governoi’s, and their 
Department Heads 

12. Regierungspr^sldenten 

13. Landrate 




14* Cberblirgermelater 

15. Police Presidents and Directors 

• * 

16. Commissioned Officers of the Technische Nothilfe 

17. Police Officers above the rank of Lieutenant Colonel 

18. Members of the Gestapo and of the 3D and members of 
the Administrative Police serving with them 

19. Members of the Supreme Court (Reichsgericht ) , the 
People »s Court (Volkagericht ) and Special Courts 

( Bonder geri oht e ) 

The incumbents of the following civil service positions 
will be suspended pending investigation; 

1. iinlsterlal Directors 

2. Members of the Courts of Appeal (Oberlandesgerichte) 

3. Chief Public Prosecutors (Oberrelchsanwalt , General- 
staatsanwElte and Oberstaatsanwalte) 




APPENDIX J 



EVALTJATIQN OF THE FRAGEBOGEN 

(For a description of the llazi Party and Organization 
and a Table of Ranks, see PID German Raslc Handbook, 
Chapter VII) 

A. PERSONNEL 

(For identification purposes only) 

B. NASI PARTY AFFILIATION 



The removal or non-appointment of civil servants who 
were members oi the HSDAP prior to 1933 or who have held 
office in the NSDA? is mandat oryt 

The removal or non-appointment of civil servants who 
became members of the NSDAP after 1933 is discretionary' 
and should depend upon the degree of their participation 
in Nazism. Indications of the degree of their participation 
may be disclosed by the answers to other questions in the 
Fragebogen or by information from, other sources. If it 
appears that the civil servant ;ioined the NSDAP voluntarily 
and because he believed in its principles, his removal is 
indicated within the discretion of the supervising officer. 
If circumstances point to the fact that his membership was 
merely nominal, and necessary to retain his governmental 
employment;, there is no strong objection to his retention. 

C. NAZI “ALDCILIARY” ORGANIZATION ACTIVITIES 
1 . Formations 

a. S3 - Mandatory removal of all civil servants who 
have held the rank of IJnterscharflihrer and higher or who 
becam.e members before 1933. Lesser officers and membership 
after 1933 discretionary. 

« 

bo SA - Mandatory removal of all civil servants who 
have held the rank of Scharf^^hrer and higher or who became 
members before 1933. Lesser* officers and membership after 
1933 discretionary. 

c. HJ - Mandatory removal of all civil servants who 
have held the rank of Bannflihrer or Pannmfldel and higher. 



d. 


NSDStB) 






e . 


NSDoB 


) 


Mandatory removal of all 


civil servants 


f . 


NSP 


) 


who have been officials 


in these Formations 


g- 


NSKK 


) 


Mandatory removal of all 


civil servants 


h. 


N3FK 


) 


v/bo have held commissioned ranks. Lesser 
officers discretionary. 



2. Affiliated Organizations (a to h) 
Mandatory removal" of all officials 



;5. Supervised Organizations (a to g) 

Mandatory removal of all officials 

4, Other Organizations 

a. RAD - Mandatory removal of all civil servants Who 
have held the rank of Arheitsffihrer and higher. Lesser 
officers discretionary. 

h. Deut s Cher rGemeinde tag - Discretionary removal of 
any civil servant- ^who has held office in this organisation* 

Holding office in the organization is some indication of 
Nazi sympathy hut is not conclusive. 

c. NS Reichskrlegerhund - No particular objection to 
retention or appointment. Membership in this organization 
is apt to be indicative of right wing nationalism. If 
officer was removed when the organization was partially 
dissolved by the Nazis in April, 1943, it may be some 
evidence in his favor. 

d. Deutsche Studentenschaft *• Membership in this or- 
ganization is compulsory for all students and therefore 
means nothing. Removal of civil servants who have been 
officials is mandatory if, as is generally the case, they 

are also officials of the NSDStB, but otherwise discretionary. 

e. Reich Dozentenschaft - Membership in this organi- 
zation is compiulsory for all teachers and therefore Taeans 
nothing. Removal of civil servants who have been offloiala 
is mandatory if, as is generally the case, they are also 
officials of the MSDoB, but otherwise discretionary. 

f . DRK - Leading posts in the DRK have been given 
only to men and women considered reliable by the Nazis. 

Any civil servant who has held high office in the DRK is 
therefore to be regarded with particular suspicion and his 
removal is discretionary. 

g. ’’German Christian" Movoment - Membership in this C 

organization Indicates Nazi sympathy brit is inconclusive. 

Without other indications of Nazi activity, there is no 

objection to the retention or appointment of members of ^ 

this organization. 

h. "Neo-Pagan". Movement - Membership in this organi- 
zation raises a strong presumption of Nazi sympathy. Re- 
moval of any civil servant who is a member is discretionary. 

5, This question seeks to bring out membership or offices 
held in any unknown or nev/l-y created NS organization. If 
such organizations exist, removal or non-appointment of 
civil servants who have participated should be based on 
similar standards. 

6, Removal of any civil servant who has been ‘a Jugend- 
v;alter in a school is discretionary. 

7, Removal of any civil servant who has been the recipient 
of I azi honors is discretionary and will depend upon the 
Hvature of the activity which prompt ed the bestowal of the 
honor. Recipients of such, honors should be scrutinized 
with, particular care. 



D. WRITINGS AlID SFKEGriES 

Por important positions in the Civil Service, any 
reported speeches or v^rltings should be scrutinized for the 
light they will throw upon the attitude and sympathy of the 
incumbent or applicant tov/ard Nazi ideology. The individual 
should be required to submit copies when desired for scrutiny. 




B . EMPLOYMSIifT 



1. Civil - Servants 

a. Any civil servant who has hoen appointed or retained 
in positions listed in Appendix Q-2 since 1933 must bo ro- 
moved or refused appointment . 

b. Removal or non-appointment of any others who have 
been appointed or retained in positions in the "Political 
Civil Service" since 1933 is discretionary. (See PID German 
Basic Handbook, Chapter XVI, p. 496 )» 

2 , Former business men of prominence 

Removal or non-appointment is irandatory if the incumbent 
or applicant for any civil service position is a business 
man who has accepted Naal honors or has held any of the 
following positions since 1933: 

a. Head of the National Economic Chamber (Reichswirt - 
3 chaf t skamtaer ) and his immediate subordinates or president 
or, Chairman of a Gau Economic Chamber of affiliated Economic 
Chamber . 

b. Chairman, President or Deputy of a Reichsgruppe or 
an Economic Group ( Wirt s chaf tgruppe ) . 

c. Chairman, President or Deputy of a National Trans- 
portation Group ( Reiohaverkehrsgruppe ) . 

d. Wehrv/irts'oHa?tsfT!!hrerT~^~^^ 

e. President or Chairman of a Corporation in which the 
tieich has a majority financial Interest. 

P. INCOME 

This section is intended to disclose those who have 
been the recipients of financial favor at the hands of the 
iip. 2 is. Disclosure's can be checked with income tax retxirns 
where exlifustive investigation appears to be called for. 
Removal or non-appointment of civil servants or applicants 
should be manda,tory where the Income indicates that the 
incumbent or applicant has benefited substantially through 
Nazi favoritism. 



G. MILITARY SERVICE 



This section is intended to disclose those who have 
escaped military service, especially active combat duty, 
as a result of Nazi favoritism. It will also disclose those 
whQ participated in military government of territories and 
countries occupied by Germany. Those who have been chiefs 
of military government in such offupled areas or v/ho have 
headed main functional and regional divisions thereof shall 
be dismissed from, or barred from appointment to, civil 
service positions. All others who have held less important 
positions must be scrutinized with particular care and their 
reraoval from or non-appointnent to civil service positions 
considered discretionary, 

H. 

This section is inte.>:dod to disclose those who may 
have been sent to other Countries as ’’fifth, columnists" or 
otlierrfise in the furtherance of Nazi interests. Removal 
or non-appointment of such individuals is discretionary but 
they should be scrutinized with particular care. 

I . POLITICAL AFFILIATIONS 



This section la intended to disclose activities, or 




afflltationa with movements, actively or passively In 
resistance to Nazism, and to elicit evidence that the Nezle 
distrusted the “political rellabllity“ ‘ of the Individual. 
Any such information which can he verified Is to he con- 
sidered as favoring the retention or appointment of the 
individual. 



J. REMARK3 

Any pertinent information submitted by the Individual 
in explanation of his previous answera should ^ weighed In 

cc.n junction tlierev/lth. 



Kote: Removal of any school teacher who has been a 

member of the S3 other than thbse who have 
been conscripted Into the Waffen 3S is iQandatory. 
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jU^msDix X 

SUGGESTED FDHCTIOHAL ASSIGBMESTS OP PUBLIC SAPETT OPPICERS 



HEAD POLICE SPECIAL OPERA- 

TIOH IHSPECTIOH 



PIPE SPECIAL 

CD BRAPCH 



EIEao>TIOH I COURT 



Administrative District 
and Reglerungs'bezirk Eqs 















MG/PS/G/4 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 



yEBHAFrUN6S BEBICHT 
ARBEST REPORT 



An: Das Alliierte Militvpersonal 
To: Allied Mililaty Personnel 



Dieses Fnrmular muss aiisgeftillt und der deutschen Polizei iibergeben werden, wenn 
eine verhaftete Zivilperson eingeliefert wird. 

This form mi*st be completed and handed to the German Police at the time you deliver an 
arrested civilian. 



Name des Gefangenen: 
Name of Prisoner: 

Anschrift des Gefangenen: 
Address of Prisoner: 



Ausweiskarte: Nr. 

Identification Card: No. 



Ort der Verhaftung: 

Place of Arrest: 

Datum: Zeit 

Date: Titne 

Einzelheiten des Vorfsilles, der zur Verhaftung fiihrte: 

Details of incident leading to arrest: 

* 






USER 

OVER 



5i-eai 





ievgen und Anschrift: 
iVilnesses with Addresses: 



1 . 






2 . 



3 . 



4 . 



Bewcisgegensl ancle: 

Property available as evidence: 
Beschreibung: 

Description: 



Verwalirungss telle: 
Whereabouts: 



Name des deutschen Poiizoibeamlen dem der Gefangene iibergeben wurde: 
Name of German Policeman to whom prisoner has been delivered: 



Behorde: Ort: 

Organisation: Location 

Sie sind angewiesen den Getangenen in Haft zu behalten zwccks Veihandlung von 
einem Militaigericht zwecks Verhandlung von einem deutschen Gericht zwechs 
Bestrafung durch die deutsche Polizeibehdrde zwecks Internierung zwecks 

Verwahrung w^rend Tage bis auf weitere Anordnimg. 

You are instructed to detain the prisoner for trial before a military court: for penalty to b^ 

imposed by German Police authority; for internment; for detention for days; 

until further orders. 

Name des Militarpersonals welches die Verhaftung ausfiibrt: 

Druckschrift 

Name of military personnel making arrest: 

(Print in block letters) 

Rang: Stammnummer; 

■■ - , Rank: - ASNjNo - 



Organisation: 

Organisation: 



Unterschrift; 

Signature: .. 

USER 

OVER 







% 



A 



militjirischesthasse 



ZIVILISTi©! 1ST DIE BENWTZDNG DIESBR 
STRA3SE UHTEHSAGT 

FussgRnger, Radfalurer und Zlvillsten alt Schubkarron und 
anderen Eadraeugen ddrfen dlese Strasse uberhaupt nlolit 

benfitzen 

ZCTWTDERHARDELNDE KOMEN VEEHAETET URD DERSN 
FAHRZEDGE 3SSCHLAGNAHMT WERDEN 



English I 
Version 



Der Mllitarlsohe Kommandant 



M I L I T A R- Y ROAD 

CIVILIANS ARE FORBIDDEN TO 
USE THIS ROAD 



Pedestrians, cyclists, and ciyillans with push carts or 
other vehlolea will not use any portion of this road. 

VIOLATORS f AY BE ARHBST3) AI® THEIR VEHICLES 

ILIPOURDED 



Military Commander 









APPENDIX H 



MILITHRISCHE STRASSE 

ZITTLER EAHRZEUGVERKEHR VERBOTEN 

Fussgtoger und Radfatxrer koflnen bel Tageslloht die ungepfla^ 
stertan Seltenbahnen jedocU nlobt den gep f last erten Tell 
der Strasse benutzen. . Naoh Sonnenuntergang 1st Jede Be- 
ndtzung durcb Zlvlllsten Terboten. Scb^blcarren und andere 
Tabrzeuge von Zlvlllsten dflrfen weder auf den Seltenbahnen 
nooh auf dem gepflaaterten Tell gefabren werden. 

ZUWIDERHANDELNDE KONNEN VERHAETET UND DEREN PAHRZEUGE 

BESCHLAGHAHMT WERDEN 



English 

Version 

Der Mllltflrlsche Kommandant 



\ MILITARYROAD 

\\ 

CIVILIAN VEHICULAR TliAEElC 
FORBIDDEN 

Pedestrians and cyclists may travel beside this road but 
not on Its hard surface during daylight. All civilian 
travel Is prohibited after sunset. No push carts or other 
civilian vehicles are permitted on or beside the roadway. 

VIOLATORS MAY BE ARRETED AND THEIR VEHICLES 

mPOUl'iDED 



Military Commander 






MILITARY GOVEIINMENT OF GERMANY 



A 088756 



Name 

Name 

Aaschrift W olmoit 

Address Toum 



MILITARY government OF GERMANY , 

A 

Name 

Name 



088756 



Anschrift 

Address .. 



Wohnort 
Town .... 



Ausweiskarte Klasse Nr. 

Identity Card Type No 

Datum der Aiistellung Wild unwiikgam 

Date Issued Expires 

Befreit von Beschrankungen betreflend 
Exemption from restrictions respecting 

AUSGANG— REISE— VKRBOTENE GEGENStXNDE — SPBKRBEZIRK 
CUEEEW- TRAVEL — PROHIBITED ARTICLES— PROHIBITED AREA 
(Nicht lutreffcndes ist durchzustrelchen) 

{Delete where applicable) 

Ausstellende Behoide ’ 

Issuing Organisation 



Unterschrift Hang 

Signature Rank 



a hs a 

Iri.' s 

5; ^ H 

i.S'31 5 

Vs 
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s. 5 §. g- !;• 

* I 

S-S.a-g.'^ 
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00 

or 

<3 

cn 
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AMTLICHE 



/> EINZELHBITEN DER BEFREIUNG 
PARTICULARS OP EXEMPTION 




Unterschrifi Stamnmr. 

Signature 9*. Serial No. 





MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 



Name 




A 


274097 


Name 

Ansclirift 


Wohnort 


.... 




Address 




.... 




MILITARY 


GOVERNMENT OF GERMANY 


A 


274097 



Nwrae 

Name- 



Anschrift Wohnort 

Address Town 



Ausweiskarte Klasse Nr. 

Identity Card Type No. 

Datum der Austetlung VVird unwirksam 

Date Issued Expires 

Bcfreit von Bcschrankungen betreffend 
Exemption from restrictions respecting 

AUSGANG — HEISE — VERBOTENE GEGENSTXNDE — SPEHRBEZIRK 
CUEFEW —TEAVEL — PROHIBITED ARTICLES— PROHIBITED AREA 
(Nicht zutreffendes ist durchzustreichen) 

(Delete where applicaby) 

Ausstellende Behorde 

Issuing Organisation 



Unterschrift 

Signature Ranh 
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EINZELHEITEN DER BEFREIUNG 
PARTICULARS OF EXEMPTION 



GRUNDE 

REASONS. 











1 / 







MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY mg/psg22 

PERSONAL IM OFFENTLICHEN DIENSTE* 

PERSONNEL IN GOVERNMENT AGENCIES 











Wt S029fi/SH9D(9-44/100M/44.5 



*ANWEISUNGEN ; — Jeder Leiter einer deutschen ofTentlichen Behdrde hat sein gesamtes Personal auf diesem Formular zu verzeichnen. Diese 
Liste muss in drei (3)- facher Ausfertigung angefertigt, alle Ausfertigungen personlich gezeichnet und innerhalb von 24 Stunden nach Erhalt dem 
Ofiizier der Militarregierung eingehandigt werden. Unrichtige oder unvollstandige Ausstellung wird strafrechtlich verfolgt. 

INSTRUCTIONS r iThe head of each German gonemmental agency must list all employees on this form and return three (3) copies properly signed to the 
Military Government Officer from whom received within twenty-four (24) hours of receipt thereof. Inaccurate or incomplete forms will be prosecuted. 

Bitte vviTMu n 
(Pltasi turn) 




% ■» 



\ 



Die obigen Angaben sind wahrheitsgemias und vollatftfldig 
The above is a true and complete Statement 



Unterschrift : 
Signature 



Name (Druckschrift) : 
Name Printed 



Titel : 
Title 



MG/PS/G/2 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

POLIZEI LAGEBERIGHT 

Police Situation Report 



Bezirk Datum 

JurisdicHon Bate 








WAFFEN UND MUNITION : 
Arms and Ammunition 



AUSGE- RESERVE 1 ANZAHE DER Anzahl, Art und Lage der Polizei gebaude und Ausmass 
GEBEN Reserve patronbn etwaiger BeacbSdigung ; 

Issued Rds. of Number, type and location of police buildings and extent of 

I I Ammn. damage, if any : 



Pistolen 

Pistols 



Gewehre 

Rifles 



Mascbinengewehre 
Machine guns 



Andere Waffen 
Other weapons 



Tr^engas ScbusswaSen 
Teaagas gun* 



Anzahl der Phlndemngs^Ie wahrend der letzten 5 Tage : 
Number of looting incidents in last 5 days ; 



Tranengas bombcn 
Teargas bombs 



Sprengstoffe 
(Art in Kg.) 
Explosives 
(Types in hg.) 



TELEFONE ; 
TELEPHONES : 



GESAMT- GEBR- 
ZAHL AUCHS 

Total fXhig 

Number Workable 



NICHt 

GEBHAUCHS 

fIbic 
Not Work 
able 



Anzahl der Unruhefalle wahrend der letzten 5 Tage : 
Number of riots in last 5 days : 



Zentralen 

Switchboards 



Strassenpolizeitelefone 
Str. Callboxes 



Femschreiher : 
Teletypes 



Sender 



Empfanger 

Receivers 



Kaan die Polizei Ruhe und Ordnung aufrechterhalten ? 
Can police maintain law and order ? 



RADIO: 
RADIO ; 



LAGE 

LOCATION 



WELLENLANGE 

FREQUENCY 



STARKE 

POWEH&VtPUT 



Sendeapparat 

Transmitters 

(eingebaut) 

(fitted) 

(tragbar) 

(mobile) 



Empfanger 

Receivers 



(eingebaut) 

(fitted) 

(tragbar) 

(mobile) 



(Unterschrift des Polizeibefehlshabers) 
(Signature of Chief Police Q^cer) 



Distribution : Military Government Detachment (I) 
' MGSO at Corps HQs (1) 



Approved by MGPSO 



(31468) \Vt.30299/3/SH71 15 m. 29-8-44 F-K. & Co. Gp.16/44/4 










MIUTARY GOVERNMENT OF GERMANY 

D 



MG TS 'G/24 



Name I 

AW I 

Anachrift | Ort I 

Addrets Town I 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY MG/PS/G/24 

D 



Name 



Kang 



Xante Rank 

Name der BehOrde I " Abteilung 

Ausweitkarte Klaase I Nr. j 

Identity Card Type \ . A'o. I 

Dienstbereich j 

Area of Authority L 

Erlaubte Waffen I 
Arms Authorised \ 



Aussteltende BehOrdel 
Iftuing Org. I 

Unterschriftl 



GEWEHR PISTOLE KNUTTEL 
RIFLE PISTOL TRUNCHEON 
(Nicht2utreffendes ist durchzustmchen) 
{Delete words not applicable) 



Datum der AussteUung I 

Signature I Date Issued 1 

Name in Druckachrift ( Starnmnummerl 

Name in block letters I ASN I-. 

Rangi . Dienstzweig I 

Rank\ Branch I- 



isfsi.i 
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Diese Karte und die Ausweiskarte des Inhabers miiaaen auf Verlangen 
ailen Mitgliedern der StreitkrSfte der Vereinten Nationeti vorgezeigt 
werden. 

This card and the holder's identity card must he produced on demand 
to any member of the United Natioru Forces. 



Der rechtmSssige Inhaber dieoer Karte hat dieselbe zur Zeit der 
Ausstellung gegenzuzeichnen. 

The legal holder of this card will be required to countersign it at the 
time of issue. 



Unterachrift des Inhabers 
Signature of holder 



Zur Beachtung : Der rechtmfissige Inhaber dieses Milltfirregierrmg- 
waffenpuses ist befugt, die vmuieitige angeftthtten Waffen zu tragen. 
£r ist durch MilitSipenonal nur zvi entwaffiien, falls er eine strafbare 
Haijidlung begeht, die er in ^nbiiinien ist. 

NOTICE : The person to whom this Military Government Warrant 
was itkied is authorised to be armed as shown on the reverse hereof. 
He is not to be disarmed by Military PerSdiihel'UfiUss he commits an 
offence for which he is arrested. 



p e.Sao p/m- rue 



Im Auftnge der Militarregierung 
By Order of Military Government 



9 




MG/PS/G/5 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

MITTEILUNG BETREFFEND VERWAHRUNG 
NOTICE OF IMPOUNDMENT 



Name 



Anschrift 

Address ' 



Ausweiskarte : Nr : 

Identity Card : . . No. 



Die folsienden Gepenstiinde, die von ihnen wegpenommen \vi,irden wcil sic sich unerlauhter Weise auf cine 

Militarstrasse begaben, konnen von Ihnen in Tagen auf der Polizeibehftrde in 

zuriickerhalten werden. 

The fnllotving property token from you for transgressing on a Military Road may he ohtolned by you 
in — days from Police Station. 



Untcrschrift dcr Militar oder Zivi! Polizci Signed by Military or Civil Police 

Datum 

Date Rang und Re.vier odcr Ahtcilung Rank and Station or Unit 

Wl SU294/SM74/0-t4/3000 books/44-5 




MG/ 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

EMPFANGSBESCHEINIGUNG FUR ABGELIEFERTEN GEGENSTAND 

RECEIPT FOR SURRENDERED ARTICLE 



Datum I Ort I 

Date ] Place ] 

Name ' Ausweiskarte Nr. 

Name | Ident. Card No. 



'Anschrift ’ 
Address 



Eigentiimer 

Legal Ozener 

Anschrift 

Address , 

Die im folgenden beschriebenen Gegenstande sind von dem Obgenannten abgeliefert worden. 
Received from the above the following described property. 



Polizei Behorde ] 

Police Organization \ 

Unterschrift dcs cmpfangenden Beamten ! Rang j 

Signature of recipient j Rank \ 

Die Militaeregierung ist fuer die Aufbewahrung dieses Gegenstandes nicht verantwortlich. 
Military Government is not responsible for the safe custody of this article. 



Fake an dieser Linie 
und hange Gegenstand 
mit Schnur dutch die 
Lbchcr. 



» 



Fold at this line and 
qftach to article with 
cord through holes. 



ABGELIEFERTER GEGENSTAND A-^564 

SURRENDERED ARTICLE 

Ausweiskarte Nr. I Datum I 

Idetit. Card No. j Date \ 

Name I 

Name j 

Anschrift j 

Address \ 

Eigentiimer 

Legal Owner ■■ 

Anschrift I 

Address 1 

Beschreibung des Gegenstandes I 

Description of article | 

Empfanger ‘ 

Received by , 

Polizei Behorde ! 

Police Organization , -■ 








* 



MG/PS/G/9 

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

FRAGEBOGEN < 

PERSONNEL QUESTIONNAIRE 



WARNUJfG, Im Interesse von Klarheit ist dieser Frage- 
bogen in deutsch und engliscli verfasst. In Zwcifelsfallen ist der 
englische Text massgeblich. Jede Fragc muss so beantwortet 
werden, wie sie gestellt ist. Unterlassung dcr Beantwortung, 
unrichtige oder unvollstandige Angaben werden wegen Zuwidef’ 
handlnng gegen militarische Verordnungen gerichtlich verfolgt. 
Falls m^r Kaum benotigt ist, sind weitere Bogen anzuheften. 



WARNING. In the interests of clarity this questionnaire has 
been written in both German and English. If discrepancies exist, the 
English mil prevail. Every question must be answered as indicated. 
Omissions or false or incomplete statements will result in prosecution 
as violations of military ordinances. Add supplementary sheets if 
there is not enough space in the questionnaire. 



A. PERSONAL 



PERSONNEL 



Name. Ausweiskarte Nr., 

Name Zuname Vornamen Identity Card No. 

Surname Middle Name Christian Name 



Geburtsdatum 

Date of birth 

Staatsangehdrigkeit 

Citizenship 

Standiger Wohnsitz 

Permanent residence 

GegenwSrtige Stellung 

Present position 

Stellung vor dem Jahre 1933 

Position before 1933 

B. MITGLIEDSCHAFT IN DER NSDAP 

1. Waren Sie jemals ein Mitgbed der NSDAP ? 

Ja ..Nein - 

2. Daten : 

3. Haben Sie jemals eine der folgendea Steilungen in der 
NSDAP bekleidet ? 

(а) REICHSLEITER, oder Beamter in einer Stellc. die einem 

Reichsleiter unterstand ? Ja Nein ...... 

Xitel der 

Stellung Daten 

(б) GAULEITER, oder Parteibeamter 

innerhalb_eines Gaues ? Ja ... Nein 

Daten Amtsort — 

(c) KREISLEITER, Oder Parteibeamter 

innerlialb eines Kreises ? Ja Nein 

Xitel der 

Stellung Daten Amtsort 

(d) ORTSGRUPPENLEIXER, oder Parteibeamter inncrlialb 
einer Ortsgruppo ? 

Xitel der 

J a Nein ......Stellung 

Daten .Amtsort 

(c) Ein Beamter in der Parteikanzlei ? Ja Nein 

Xitel der 

Daten Stellung 

( 7 ) Ein Beamter in der 

REICHSLEITUNG der NSDAP ? Ja Nein 

Xitel der 

Daten Stellung 

'g) Ein Beamter im Hauptamte liir Erzieher ? Im Amte 

des Beautragtens des Fiihrers iiir die Uberwacbung der 

gesamten geistigen und wettanschauliciien Schulung und 
Erziehung der NSDAP ? Ein Direktor oder Lehrer in 

irgend einer Parteiausbildungschule ? Ja Nein 

Xitel der 

Daten Stellung 

Name dcr Einheit oder Schule 

(A) Waren Sie Mitglied des KORPS DER POLITISCHEN 
LEIXER ? 

Daten der 

Ja Nein Mitgliedschaft 

ii) Waren Sie ein Leiter oder Funktionar in irgend einem 
anderen Amte, Einheit oder Stelle (ausgenommen .sind die 
unter C unten angefuhrten Gliederungen, angeschlossenen 
Verbande uhd betreuten Organisationen der NSDAP) ? 

Ja Nein 

• Xitel der 

Daten Stellung 

ij) Haben Sie irgenwelche nahe Verwandte, die irgend eine 
der oben angefuhrten Steilungen bekleidet haben ? 

Ja Nein 

Wenn ja, geben Sie deren Namen und Auschriften und 
eine Bezeichnung deren ..Stellung 



C. TATIGKEITEN IN NSDAP 
HILFSORGANISATIONEN 

Geben Sie hier an, ob Sie ein Mitglied waren und in welchem 
Ausmasse Sie an den Xatigkeiten der folgenden Gliederungen, 
angeschlossenen Verbande und betreuten Organisationen teilge- 
nommen haben : 



Geburtsort 

Place of birth 

Gegenwartige Anschrift 

Present address 

Bemf 

Occupation 

Stellung, fiir die Bewerbuug eingereicht. 
Position applied for 



B. NAZI PARTY AFFILIATIONS 

Have you ever been a member of the NSDAP? yes, no. Dates. 

Have you ever held any of the following positions in the NSDAP? 

REICHSLEITER or an, official in an office headed by any 
Reichsleiter? yes, no ; title of position ; dates. 



GA ULEITER or a Party official within the jurisdiction of any 
Gau? yes, no ; dates ; location of office. 



KREISLEITER or a Party official within the jurisdiction of 
any Kreis? yes, no ; title of position ; dates ; location of office. 

ORTSGRUPPENLEITER or a Party official within the 
jurisdiction of an Ortsgruppe? yes, no ; title of position ; dates ; 
location of office. 



An official in the Party Chancellory? yes, no ; dates ; title 
of position. 

An official within the Central NSDAP headquarters? yes, no ; 
dates; title of positions. 



An official within the NSDAP- s Chief Education Office? In the 
office of the Fvhrer's Representative for the Supervision of the 
Entire Intellectual and Politico-philosophical Education of the 
NSDAP? Or a director or instructor in any Party training school? 
yes, no ; dates ; title of position ; Name of unit or school. 



Were you a member of the CORPS OF POLITISCHE 
LEITER? yes, no ; Dates of membership. 



Were you a leader or functionary of any other NSDAP offices 
or units or agencies {except Formations, Affiliated Organizations 
and Supervised Organizations which are covered by questions 
under C below)? yes, no ; dates ; title of position. 



Have you any dose relatives who have occupied any of the 
positions named above? yes, no ; if yes, give the name and 
address and a description of the position. 



c. NAZI ••AUXILIARY" ORGANIZATION 
ACTIVITIES 

Indicate whether you were a member and the extent to which you 
participated in the activities of the following Formations, Affiliated 
Organizations or Supervised Organizations : 




Mitgliod 

Mewber Daucr der 

Mitgliedichaft Amter bekleidet Dauer 

Period of Offices Held Period 

Ja Nein Membership 

Yes No 



I. Gliedcruri^cn 

Formations 

(a) SS 












(&) SA 










4 


(c) HT 












(d) NSDStB 













(e) NSD 








■ 




(/) NSF 












(^) NSKK 












{*) NSFK ... 












’ Angeschlossene Verbande 

Affiliated Organizations 
























KdF 












(c) NSV ■ 












(d) NSKOV 




























































3. Betreute Organlsatianen 

Supervised Organizations 

{0) VDA ■ 








> 














€ 
























* 














(/) NS Reichsbund deutscher Schwestern 













Andere Organisationen 
Other Organizations 

(a) RAD 
































. 
















(e) ReiQhsdozentenschaft 












(/) DRK 












[g) Deutsche Christen ** Bewcgung 












(^) Deutsche GJaubcnsbewegung ” 
























5. Waren Sie jemals Mitglied ifgend einer nationaisozia- 
listischen Organisation die vorstehend nicht angefiihrt ist ? 

J a ;Nein 

Name der 

Organisation Daten 

Titcl der 

Stellung. Ort 

6. Haben Sie jemals das Amt von Jagendwalter in einer 

Scbule bekleidet ? Ja Nein 

7. Wurden Ihnen jemals irgendwelche Titel, Rang, Auszeich- 
nungcn Oder Urkunden von einer der oben genannten Organi- 
sationen chrenhalber verbehen Oder seitens dieser andere £hren 

zuteil ? Ja Nein 

Falls ja, geben Sie an, was Ihnen verliehen wurde (Xitel usw.), 
das Datum, den Gmnd und Aniasa fflr die Verleibnng 

_ 


Were you ever a member of any NS organization not listed above? 
yes.no; name of organization ; dates; title of position'; location. 

Did you ever hold the position of Jugendwaller in a school.' 
yes, no. » 

Have you ever beert the recipiAtt of any titles, ranks, medals 
testimonials or other honors from any of the above organizations? 
yes, no. Jf so, state the nature of the honor, the date conferred, and 
the reason and occasion for t/s bestowal. » 









D. SCHRIFTWERKE UNO REDEN D. WRITINGS AND SPEECHES 

Verzeichnen Sie aiif cinem besonderen Bogen alle VerOfient- 
lichungen von 1923 bis zum heutigen Tags, die ganz Oder 
teilweise von Ibnen geschtieben, gesammelt oder herausgegeben 
warden and alle Ansprachen und Vorlesungen, die Sie gehalten 
haben ; der Xitel, das Datum und die Verbreitung oder 
Zuhdrerschaft sind auzugeben. Ausgenommen sind diejenigen, 
die ansscliliesslich tecbniscbe, kiinstlerische oder unpolitische 
Themen zum Inhalte batten. Wenn Sie dies in Zusammenarbeit 
mit einer Organisation unternommen haben, so ist deren Name 
anzugeben. Falls keine, schreiben Sie " Keine Reden oder 
Veroffentlichungen. ” 

E. DIENSTVERHALTNIS 

Alle Ihre Dienstverhaltnisse seit 1. Januar 1930 bis zum 
heutigen Tage sind anzugeben. Alle Ihre Stellungen, die Art 
Ihrer Tatigkeit, der Name und die Anschrift Hirer Offentlichen 
und privaten Arbeitgeber sind zu verzeichnen. Femer sind 
anzufuhren ; Dauer der Dienstverhaltnisse, Grund deren 
Beendigung, Dauer etwaiger Arbeitslosigkeit, einschliesslich der 
durch Schulausbildung oder Militardienst vemrsachten Posten- 
losigkeit. ^ 



Von 

Front 


Bis 

To 

\ 


AnsteJlung 

Position 


Art der 
Tatigkeit 
Duties 


Arbeitgeber 

Employer 


Grund Itir die Beendigung 
deg Dienstverhaltnisses 
Reasons for Cessation 
of Service 






















\ 
























\ 

































































List on a separate sheet all publications from 1923 to the present 
which were written in whole or in part, or compiled, or edited by 
you, and all addresses or lectures made by you, except those of a 
strictly technical or artistic and non-political character, giving title, 
date and circulation or attdience. If they were sponsored by any 
organisation, give its name. If none, write “ No speeches or 
publications. ” 



E. EMPLOYMENT 

Give a history of your employment beginning with January i, 1930 
and continuing to dale, listing all positions held by you, your duties 
and the name and address of your employer or the govemmeniai 
department or agency in which you were employed, the period of 
service, and the reasons for cessation of service, accounting for all 
periods of unemployment, including attendance at educational 
institutions and military service. 



F. EINKOMMEN F. INCOME 

Verzeichnen Sie hier die Quellen und die Hdhe Ihres Einkom- Show the sources and amount of your annual income since 
mens seit dem I. Januar 1933. January I, 1933. 



Jahr 

Year 


Einkomniensqu ellen 
Sources of Income 


Betrag 

Amount 


1933 

1934 

1935 

1936 

1937 

1938 

1939 

1940 

1941 

1942 

1943 

1944 














- 









































G. MILITARDIENST 

Haben Sie seit 1919 

Militardienst geleistet ? Ja Nein 

In welcher 

Waffengattung ? - Daten 

Wo haben 

Sie gedient ?..- - Dienstrang 

Haben Sie in militariilinlichen 
Organisationen Dienst geleistet ? Ja Neip 

In welchen ? Wo Daten 

Sind Sie vom MiKtardienste 

zuriiclcgesteUt worden ? Ja Nein. 

Wann? Warum? r. 

Haben Sie an der Militarregierung in irgend eineoi von Did you serve as a part of the Military Government in any country 
Deutschland besetzten Lande einschliesslich Osteneich und occupied by Germany including Austria and the Sudetenlani? yes, 

no. If so, give particulars of offices held, duties performed, territory 

Sudetenland teilgenommen ? Ja Nein Wenn ja. and period of service. 

geben Sie Einzelheiten uber bekleidete Amter, Art Ihrer 



G. MILITARY SERVICE 

Have you rendered military service since r9t9 P yes, no. In 
which arm? Dales. Where did you serve? Grade or ranh. Have 
you rendered service in para-military organizations? yes, no. In 
which ones? Where? Dales. Were you deferred from military 
service? yes, no. When? Why? » 



Tatigkeit, Gebiet tind Dauer des Dienstes an 











H. AUSIANDSREISEN H. TRAVEL ABROAD 

Verzeichnen' Sie hier alle Reisen, die Sie ausserhalb Deutsch- List all journeys outside of Germany since 1933. 
lands seit 1933 untcrnommen haben. j . 



Besuchte Lander 
Countries visited 


Daten 
Dates ! 


Zweek der Reise 
Purpose of fourney 














1 











































Haben Sie die Reise auf Was journey made on your own account? yes, no. If not, under 

eigene Kosten untemommen ? Ja Nein whose auspices was the journey made? Persons or organisations 

Falls nicht, unter wessen Beistand visited. 

wurde die Reise untcrnommen ? 



Besuchte Personen 

Oder Organisationen 

Did you ever serve in any capacity as part of the civil adminis- 
tration of any territory annexed to or occupied by the Reich? yes, no. 
If sc. give particulars of ofices held, duties performed, territory and 
period of service. 



und Dauer des Dienstes an... 



Haben Sie in irgend einer Eigenschaft an der Zivilverwaltung 
eines von Deutschland besetzten Oder angeschlossenen Gebietes 

teilgenommen ? Ja Nein .. Falls ja, geben Sie 

Einzelheiten iiber bekieidete Amter. Art Ihrcr Tatigkeit, Gebiet 



I. POLITISCHE MITGLIEDSGHAFT 

(a) Welcher politischen Partei haben Sie als MitgHed vor 1933 

angehart ? 

(&} Waren Sic Mitglied irgend einer verbotenen Oppositions- 

partei oder -gruppe seit 1933 ? Ja ... Nein 

Welcher ? Seit wann ? 

(c) Waren , Sie Jemals ein Mitglied einer Gewerkschaft, 
Berufs-, Gewerblichen- oder Handelsorganisation, die nach dem 

Jahre 1933 aufgeldst und verboten wurde ? Ja Nein 

(d) Wurden Sie jemals aus dem dflentliehen Dienste, einer 
Lehrtatigkeit oder einem kirchhchen Amte entlassen, weil Sic 
in irgend einer Form den Nationalsozialisten Widerstand 
leisteten Oder gegen deren Lehren und Theorien auftraten ? 

Ja Nein 

(e) Wurden Sie jemals aus rassischen oder religiosen Griinden, 
oder weil Sie aktiv oder passiv den Nationalsozialisten Wider- 
stand leisteten, in Haft genommen oder in Ihrer Froiziigigkeit, 
Niederlassungsfreihait oder sonst wie in Ihrer gewerblichen Oder 

berufllchen Freiheit beschrankt ? Ja. .. Nein Falls 

ja, dann geben Sie Einzelheiten sowie die Namen ijnd Anschriften 
zweier Personen an. die die Wahrheit Ihrer Angaben bestatigen 

kdnnen : 



I. POLITICAL AFFIUATIONS 

Of what political party were you a member before 1933 ? 



Have you ever been a member of any anti-Naei underground parly 
or groups since 1933 ? yes, no. Which one? Since when? 



Have you ever been a member of any trade union or professional or 
business organization suppressed by the Nazis? yes, no. 



Have you ever been dismissed from the civil service, the teaching 
profession or ecclesiastical positions for active or passive resistance 
to the Nazis or their ideology? yes, no. 



Have you ever been imprisoned, or have restrictions of movement, 
residence Or freedom to practice your trade or profession been 
imposed on you for racial or religious reasons or because of active 
or passive resistance to the Nazis? yes, no. If the answer to any 
of the above questions is yes, give particulars and the names and 
addresses of two persons v.'ho can attest to the truth of your statement. 



J. ANMERKUNGEN 



J. REMARKS 



Die Angaben auf diesem Formular sind wahr. 



The statements on this form are true. 



Gezeichnet Datum.... 

Signed Date 



JZ23J) Wt. 31019 — S.H.77 joofn 9/44 D.L. G. 344 



Zeuge... 

Witness 





APPENTDIX f 

FRAIEBOGEN BEOOED CARD 



SCHULIIZ, Frederic J*. Fragebogen #1065 

Principal of Hocbscbule Received 5/Jan/45 

Bremen Forwarded 6/Jan/45 

NO OBJECTION 

Subject belonged to Nazi Party from 1938 but held 
no party offices. States Joined to retain position. 
Social democrat prior to 1933. Associates describe 
as liberal but with little Interest in politics (CHJ). 
Returned lO/Jan/45 Employment continued (JAG). 



Information recorded on the Fragebogen Record Card 
will be in the order and location shown in the above 
sample. One card will be prepared for each Fragebogen 
and it will be filed alphabetically by the Special Branch 
Office processing the report. The card will be DIN A 6 
(lOSam X 146 mm) or of comparable dimensions to fit 
standard German filing cabinets. All entries are to be 
followed by the initials of the recording clerk in paren- 
thesis to fix responsibility for errors. 




APPENDIX Z 



SIKOPSIS AND INDEX CARD 



10 October 1044 HEIDELBERO #2Z4 

Hans Scbmldt alias Georg Sobmldt, Hans Schultz 

23 Adolf Hitler Strasse 

Heidelberg 

Auswelss #103576 

Nazi P^rty Activity 

No evidence of Nazi activity during military occupation. 
Was Party Blockfflhrer prior to occupation. Subject 
warned against political activity. 



Information from the Investigation reports are typed 
on a card as shown above. 

The first line should contain the date of the inv6s> 
tlgatloD) the city In irtilch It was made and the number of 
the report in the order given. The following facts should 
be recorded In the order given and In the locations shown 
In the sample card: Name, alias, address, reason for in' 

vestlgatlon, conclusions and disposition. If the subject 
holds a EENNEARTS or other Identification card rather than 
an AUSWELSS, this will be stated. A description of the 
subject is to be placed oh the back of the card. The number 
of copies and distribution are set out In Section VI of 
this manual. The card should be DIN A 6 (105mm x 148mm) 
or of comparable size to fit standard German filing cabinets. 




MG/PS/G/1 

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

FRAGEBOGEN ACTION SHEET 

Name of Employee Agency Fragebogen No> 

Removal mandatory 

Removal to be discretionary with supervising Military Government Officer. 

Recommendation of Special Branch Officer. 

Reasons - 



No objection to appointment or retention. 

Retention or appointment recommended for following reasons 



Date Sgd 

Special Branch Officer 

Recommended procedure under German Civil Service Law 



Sgd 

Adm. and Local Govt, Officer 

Action taken by supervising Military^Govemment Officer 



Date Sgd - 

Supervising Military Government Officer 



Date. 



Branch. 



Wt 30289/sh78/9‘44/500m/44>5 






r, . , , , . , .. ^MG/K/G/13 

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 



SPECIAL BRANCH MONTHLY REPORT PLACE DATE 

• I. ENQUIRIES INVOLVING POLITICAL AND DISRUPTIVE ACTIVITIES 

A. Number of enquiries undertaken ... 

B. Number of cases closed ' 

C. Number of subjects interned 

D. Number of suspects held for trial 

Number convicted..... 

Number acquitted 

E. Number of individuals restricted 

F. Number of cases pending 

II. VETTING OF GERMAN OFFICIALS, EMPLOYEES AND CANDIDATES FOR APPOINTMENT 

A. Total number of cases handled 

Number of present officials and employees 

Number of applicants 

B. Disposition 

Mandatory discharge or non-appointment 

Borderline 

No objection 

C. Cases on hand 

Cases pending investigation 

New cases not yet reviewed 

D. Cases referred to functional sections (borderline) 

Number of officials removed 

Number of officials retained 

Number refused appointment 

» Number appointed 

III. ENQUIRIES CONCERNING EMPLOYEES OF MILITARY UNITS AND OTHER PERSONNEL 

♦ . A. Number of cases where Fragebogen used 

Number requiring investigation 

Number found undesirable 

Number found unobjectionable ; 

B. Number requiring only a check of police records 

Number objectionable 

Number unobjectionable 

Number ’of general investigations.. 

IV. PERSONNEL SITUATION 

A. Number of Militeiry Personnel on duty 

Officers 

Enlisted men/Other ranks 

B. Number of German employees ; 

Police personnel 

Clerical personnel 

V. ESTIMATE OF SITUATION (see over) 

The Special Branch Officer wiU summarize the status of the Nazi party or any similar organizations in his 
area, activities of other political parties and an estimate of the general security situation. Subsequent monthly 
reports should only indicate changes and information considered of value to higher echelons or successors in the 
area. 

Copies ; — 

Special Branch 1. 

Regierungsbezirk or Division 1. 

Administrative District or Corps 1. 

^ National or Army 1. 

M.G. Public Safety Officer 

(Copies of reports from Regierungsbezirk or Division and Administrative District or Corps Special Branch 
Offices will be prepared only for their own files and higher echelons). 

TO BE FILED ALPHABETICALLY BY CITY, REGIERUNGSBEZIRK, AND MG ADMINISTRATIVE 
DISTRICT. 

[over 

(.)14I/.i6S) Wt. S029.5/eH81 3m. fl/44 T. & B. Gp, 8. 




V. ESTIMATE OF SITUATION (attach extra sheets as needed) 





MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

f . 

CONCENTRATION CAMP SITUATION REPORT* 



MG/PS/G/23 



Date 

1. Name of Camp ^ 

2. Type of Iiunate ((^nnaii. Foreign, Mixed) 

3. Location of Camp 

(Rcgieningibesifk, Krdi, Town) 

4. Military Government Camp Administrator 

(Name) (Rank) 

5. Capacity of Camp; Male (approx.). Female (approx.). 

6. (a) Present Number of Inmates in Camp : Male Female 

(f) Number of Inmates suspected escaped prior to United Nations Military Control: Male 



Female 

7. Number detained for political offenses; Male Female.. 

8. Number convicted for criminal offenses: Male Female 

9. Number convicted for misdemeanor.^ 

10. Food Supply and quality 



11. Medical Supply: Adequate; Inadequate: 

12. Sanitation 



13. General health of prisoners. 



14. Security of inmates (Guards, Buildings) 

15. Status and location of Camp records 

16. («) Number of Concentration Camp Guards and Staff arrested 

(6) Where detained 

(c) Number of ('oncent ration Camp Guards and Staff suspected escaped prior to United Nations Military 
Control 

17. Comments 



*Prepared in duplicate within 48 hours of arrival in area. 

Signature 
NAME 
Rank 
Org. 



l)i^’lribution: 

Military Government Detachment 
MGSO at Corps Hqs. 





MG/PS/G/11 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

SPECIAL BRANCH INVESTIGATION REPORT 



Subj ect 

Name 


Last 


First 


Middle 


Aliases 









Address 



Number 



Street 



City 



Regierungsbezirk 



Land or Province 



Number 

Date 

Description 



Sex 

Height. 

Weight 
Date of birth 
Color oThair .... 
Type of hair .... 
Color of eyes.... 
Complexion .... 

Build 

Glasses 

Moustache ....... 

Nose... 

Scars 



Suspected of 



Cause of Investigation (attach additional sheets if necessary) 



Investigation (attach additional sheets if necessary) 



Conclusions. 



Disposition 



Investigation at. 
Investigation by 



Copies : Special Branch File r 
Next Higher Echelon i 



Signed. 



Rank Branch ASN/No. 



(over) 






INSTRUCTIONS 

I. NumbiBr the reports and file coasecutively. The copy sent to the next higher echelon is to be 
filed in numerical order under the name of the city of origin. 



2. Any name used by the subject other than his true name and all variations in spelling of the 
family or christiaa name are to be considered abases. 

3. The address is the present or last known address. All former addresses will be included under 
investigation. 

4. "Suspected o£” : — ^Describes nature of activities suqtected. 

3. "Cause of Investigation” : — Whether due to denunciation (giving name and address of accuser), 
, suspipious conduct, information from intelligence services or other causes. 

6. "Investigation” : — rSummary of information obtained through enquiry and the source. 
Symbols will be used for confidential informants, but a key to such symbols must be maintained 
by the Special Branch OfifiCer. 

7. Conclusions: — Deductions made by the investigator from his enquiries. ^ 

8. Disposition: — Result of investigation. If accusation is unfounded, it will be marked 
"CLOSED”. If subject was arrested, state where incarcerated. If held for trial, give name of court, 
decision, sentence and place of internment, if any. 

q. All reports will be signed by an officer. If the investigation was conducted by someone else, 
tus name should appear under "investigation by". This is intended for cases investigated by EM/ORs 
or German employees. Officers conducting investigations will sign their own reports. 



(over) 

N 
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MG/PS/G/14 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

FRAGEBOGEN FUR INSASSEN DER KONZENTRATIONSLAGER 
CONCENTRATION CAMP INMATES QUESTIONNAIRE 



Name des Konzentrationsiagers 
Name of Concentration Camp 



Datum 

Date 



4 



Ort 

Location 



Name des Lagerinsassen 

Name of Inmate Zuname Vomamen 

Last First Initial 



Geschlecht Geburtsdatura 

Sex Date of Birth 



Staatsangehfirigkeit - Glaubensbekenntnis 

Natiotuility Religion 



Wohnungsahschrift 
Home Address 



Beruf 

Occupation 



Datum der Verhaftung Durch Wen 

Date of Arrest By lokom 



Ort der Verhaftung. 
Place of Arrest 



Grand fQr Verhaftung 
Reason for Arrest 



Anklage erhoben 
Charges Made 



Erkennendes Gericht 
Court Trying Case 



Namen der Richter. 
Names of Judges 



Urteil 

Sentence 



Wo in Haft geweaen und wie lange . 
Place of Detention Giving Dates 



Einzelheiten betreffend die Haft, im besonderen etwaige grausame Behandlung imd Zeit derselben, GrUnde hierftlr und die 
Namen der Tater, falls bekannt ; 

Give particulars of confinement including any inhumane treatment with dates, reasons and names of perpetrators, if known : 



Stellungen, die Sie wthrend der Haft batten : 
PositioTK held during confinement : 



Haben Sie jemals der NSDAP, deren GHederungen, angeschlossenen VerbSnden oder betreuten Organisationen angehbrt ? 
Have you ever belonged to the Nasd Party or any of its affiliated or subordinate organissations ? 



Falls ja, geben Sic die Organisationen, die Zeit der Mitgliedschaft und die von Ihnen bekleideten Amter an : 
If so, list Orgarussations, dates of membership and positions held : 



/Bine waadeoS 
V Pimm turn ) 






Geben Sie Ihre Militardienstzeit iinter Angabe der Organisationen, Daten und des Dienstranges an : 
List periods of military service giving orgamseatiom and dates as well as ranki held : 

: i " — 



Geben Sie Tatsachen an, die Ihre etwaige Gegnerschaft gegen die Nationalsozialisten erkennen lassen, sowie diesbezugliche 
T&tigkeiten ; 

List any facts indicating anti~Nazi attitude or activities : 



Geben Sie Ihre Beschaftigung durch Regierungs- und NSDAP Behorden einschliesslich die Art der BeschSftigung und wie 
Sie diese Anstellung erhalten haben : 

List any employment by governmental or Nazi Party agencies, giving nature of duties and method of appointfnent : 



Waren Sie vom Militardienst zurilckgesteilt ? 

Were you deferred from military service ? 

Wann ? Warum f - 

When ? Why ? 

Sind Sie jemals wegen einer strafbaren Handlung verurteih worden ? 

Were you ever convicted of any criminal offerue 1 

Falls ja, geben Sie hier in jedem einzelnen Fall Datum, Gericht, Urteil, die atrafbare Handlung und 'das Datum der 
Haftentlassung : 

If so, give date, court, sentence, offense and date cf release in each case : 







Wohin beabsichtigen Sie zu gehen, falls Sie aus der Haft entlassen werden ? 
If released from detention, where do you intend to go ? 





Geben Sie die Namen und die Anschn'ften dreier vertrauenswurdiger Personen an, die in dem Orte wohnen, wohin Sie gehen 
wollen und die fiir Sie biirgen konnen : 

Give names and addresses, if known, of three reliable persons li'ving in the locality where you intend to go, who can vouch for you : 



Gezeichnet 

Signed 



Entscheidung dea Ausschusses 
Decision cf the Board 



Endgtlltige VerfQgung betreffend den Lagerinsaasen. 
Fittal disposal of inmate 



Gezeichnet Voraitzender des Ausschusses 

Signed Presiding Officer of Board 



Datum.. 

Rang Waffengattung Date 

Rank Branch 



AUSSCHUSS 

BOARD Name Rank Branch 



Name 



Rank 



Branch 



Name 



Rank 



Branch 



Name 



Rank 



Branch 



Wt S0804/sa82/»-44/125ii/44-S. 





MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

CONCENTRATION CAMP PROCESSING DOCKET 



MG/PS/G/15 



Date 



Name of Camp Location of Camp Type (Geiman, Foreign, or Mixed) 



Name 


Concentration 
Camp No, 

i 


! 

Sex 


Age 


Place of Birth 


Nation- 

ality 


Type of 
Prisoner 


Offense 


Date of 
Sentence 


Sentence 


Date of 
Entry 


Disposal by 
Committee 




i 


1 




j 










j 


1 


j . 

. [over 











INSTRUCTIONS : This form will be filled out daily by the processing board and will include all inmates processed during that day listed in the 
order of processing. The docket will be retained in the files of the committee filed chronologically. A copy of this docket will be forwarded to the 

military commander of the area in which the concentration camp rs located Snd will constitute the daily report of activities of the committee. ' ^t. 30288 /sH 85 / 9 - 44 /ioii.' 44 -s 














MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 



mCt/p 6 /c;;i 6 



VERFUGUNGSSEFEHL FUR EINEN GEFANGENEN 
ORDER FOR DISPOSAL OF INMATES 



An den Leiter * 

The Officer in Charge of 



Atn Tage dea 194 woirUe 

On tkit day o/ the 



die Strafsache des 

rate of (Name dev/der GefMigencn) 

o/ Inmate) 



.Summer der/die sich in Ihrer Gewahrsame befindet, (iberprtift dutch trnen 

numier note tn yoter custody toot revteieed 6y a 



,\U8schua$ bestenhend aus : 
Committee comisting of : 



(Nam«> 






(M»«) 



(taA) (Ory) 



(Won**) 

Dieaer Auuchusa hat entschieden und angeordnet, daas Gcfang«ner(e) 
It ia the finding and order of this Gommittee that the said inmate 



hicmiit 

(Name da/dcr G^an«n«n) shall be 

{Nawu of JaatoM) 

a. zu entlassen ist 
released forthwith 

b. in Haft zu behalten ist in - - Strafanstalt 

detained at penal imtitution 



e, in Haft zu behalten ist in Kriegsgefangencniager 

detained at P,G.,W, -Annexe 

Nichtzutreifendea ist durchzustreichen 
D^ie those not appiuable by striking out 



(Nam*) 






Verleiluiit : I ..i^crkommaiidant (1} 

. i.'dinp Commandont 

i> sojisy-i g,aao b/k-u- php 




MG/PS/G/17 

MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

EINLIEFERUNGSBEFEHL FUR EINEN GEFANGENEN 
COMMITMENT OF PRISONER 



An den Leiter des 

Oder einer Strafanstalt, Gefangnis oder lagers in welches der/die Gefangene spiiterhin rechtmassig 
iiberstellt wird. 

To the Officer in Charge of (blank) camp or any other prison, jail or camp to which the prisoner may hereafter 
be lawfully transferred. 



Der/die Verurteilte 

WHEREAS, one (dessen/deren Name und Anschrift) 

(name and address of prisoner) 

ist wegen der folgenden strafbaren Handlung 
has been convicted of the offense of 



schuldigcrkannt nnd durch... 
and has been sentenced by the 



(Name des deutschen Gerichtes) 
(name of Germau antrf) 



zu einer Freiheitsstrafe von 
To' serve a sentence of 



und einer Geldstrafe von 

and to pay a fine of vemrteilt worden 



Der Strafantritt hat am 

the said to commence on zu erfolgen 

Der unterzeichnete Ausschuss hat entschieden, dass der/die (Jefangcne in die Strafanstalt /lager aufzun- 
ehmen ist, um den Rest seiner/ihrcr Strafe abzubiissen. 

It is the decision and will of this Committee that the prisoner be committed into your custody to serve the 
remainder of his lawful sentence. 

Sie werden liiermit ermachtigt, den/die Genannten aufzunehmen und ihn/sie entsprechend der Entscheidung 
des unterzeichneten Ausschusses in Haft zu behalten. Diese Urkunde ermachtigt Sie zur Vomahme dieser 
Handlung. 

NOW, THEREFORE , you are hereby authorized to receive the prisoner into your custody and detain him/her 
in accordance with the decision and wtll of this Committee, and for so doing this shall be sufficient warrant. 

Gezichnet am Tage des , 194 . 

Signed this day of 

' Vorsitzender 

Presiding Officer 

Ausschuss 

Committee 



Verteilung : Leiter der Strafanstalt 

Distribution: Chief Prison Official (r) 




MG/PS/G/18 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

EINLIEFERUNGSSCHEIN FUR EINEN GEFANGENEN UNO SEINE PAPIERE 
RECEIPT FOR A PRISONER AND HIS CASE PAPERS 



An den Leiter 
The Officer in Charge 



(Name des Lagers) 
(Name of Camp) 



Es wurde in Gewahrsam genommen Nummer 

Received in custody Number 

am ...194 zusammen mit _ ' 

this day of together vHth : 

1. Einlieferungsbefehl 

Notice of Commitment 

2. Aktenformulare 

Internee ease forms 

3 ; 



4 ; : 

Die SchriftstUcke, die mit dem Gefangenen geschickt wurden, stnd hier aufzuzahlen 
Enumerate here papers accompanying the prisoner 

Unterachrift 

Signature 

(In Blockschrift) Name 

(Block Letters) Name 

Rang 

Rardt 

Org 

Org 

Heer/Polizei Nummer 

Army /Police Number 




MG/PS/G/19 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

FEUERWEHRLAGEBERICHT 
FIRE DEFENSE SITUATION REPORT 



Datum 

Date 



Kreis oder Ort Land oder Regierungsbezirk. 

Kreis or Toton Land or Regierungsbezirk 

1. Baulicher Zustand und Feuergefahr : 

Structural conditions and fire hazards : 



2 . 



Anzahl und Zustand von Bauten, in denen Personal, Gerate und Meldeaniagen untergebracht sind ; 
Number and condition of buildings, housing personnel, or equipment : 



3. Wasserversorgung : 
Water Supplies ; 



Ausmass der Beschadigung in den Hauptwasserleitungen ; 
Extent of damage to water mains : 



Angernessenheit der statischen (stehenden) Wasserversorgung : 
Adequacy of static water supply : 



Angemessenheit der natiirlichen Wasserversorgungsquellen ; 
Adequacy of natural water supply sources : 



4. Personal 
Personnel 

Feuerschutzpolizei 
Freiwillige Feuerwehren 
Pflichtfeuerwehren 



Jan. 

1934 


Jan. 

1939 


Jan. 

1944 


Heute 

To-day 











Sind sie hinreichend unifortniert ? ausgeriistet ?. 

Are they adequately utdformed ? equipped ? 



Name und Dienstrang des befehlshaben den Oflfiziers. 
Name and rank of Chief Officer 





S . Getftte 
Appliances 



Motorpumpen . . 

Motor pumpers 
Anhangerpumpen 
Trailer pumps 

Tragbare motorgetriebene Pumpen 
Portable motor-driven pumps 
Kraftfahrzeuge mit Leitem . . 
Ladder trucks 
Rettungswagen 
Rescue vans 

Feuerboote oder barken 
Pire boats or barges 



Jan, 

1934 

Anzahl u. 
Liter pro 
Minute 


Jan. 

1939 

Anzahl u. 
Liter pro 
Minute 


Jan. 

1944 

Anzahl u. 
Liter pro 
Minute 


Heute 
To-day 
Anzahl u. 
Liter pro 
Minute 


Anzahl 


LPM 


Anzahl 


LPM 


Anzahl 


LPM 


Anzahl 


LPM 










































■ 

























































Ausnlstung 

Equipment 




Jan. 

1934 


1 

Jan. 

1939 


Jan. 

1944 


Heute 

To-day 


SchlBuche in Metem ; 


Grosse 










Hose in metres 


Large 

Mittlere 












Medium 

Kleine 












Small 










Leitem ; 


Ausdehnungsleitem 

Extension 

Ordentliche Leitem 










Ladders 












Straight 

Hakenleitem 












Roof 











7. Angemessenheit der kleinen und Erste-Hilfeausriistung ; 
Adequacy of small equipment and first aid appliances 



8. Anzahl von privaten oder Werkschutzfeuerwehren und deren Ausrustung : 
Number of private or works brigades and equipment 



9. Anmerkungen : 
Remarks 



List any Allied installations or stores that require fire protection : 
Recommendations of Army Fire Service Officer : 



Unterschrift de$ Kommandanten der Feuerwehr 
Signature of Chief Fire Officer 



Distribution : 

MG Detachment (1) 

MG Staff Army or 

L/Z of Cotnmun. HQs (1) {Approved MGPSO) 

Wt 30e05/sH87/9-44/l5H/44-5 






MG/PS/G/21 



MILITARY GOVERNMENT OF GERMANY 

LUFTSCHUTZ LAGEBERICHT 
CIVIL DEFENCE SITUATION REPORT 



Bezirk 

Jurisdiction 



Datum 

Date 



PERSONAL Nicht 

regulare Feuerwehr 
PERSONNEL Other than 
regular Fire Police 



Normaler Bestand 
Normal Establishment 



Ganz- 


Halb- 


Frei- 


tagig 


tagig 


wilHg 


Full 


Part 


Volun- 


Time \ 

1 


1 T ime 


tary 



Gesamt- 

starke 

Total 

now 

avail- 

able 



Parteimit- 

glieder 

Party 

Members 



Name und Anschrift 
des gegenwartig 
Gesch^tsfuhrenden 
Name and Address 
of -present Head 



Aufzahlung der Luft- 
schutzorganisationen 
List Civil Defence 
Organizations 






Ziisatzliche Bogen sind zu benutzen, falls nicht geniigend Raum vorhanden ist. 
Use additional sheets if space provided is not adequate. 



UBER 

OVER 



AUSRtlSTUNG 

EQUIPMENT 


Offentliches 
Eigentum 
Publicly Owned 


Gesamt- 

zahl 

Total 


Privat- 
eigentum 
Privately Owned 


Gesamt- 

zahl 

Total 


Bemerknngen 

Remarks 


Branch- 

bar 

Service- 

able 


Unbrauch- 

bar 

Not Ser- 
viceable 


Branch- 

bar 

Service- 

able 


Unbranch- 

bar 

Not Service- 
able 


Personenwagen 
Passenger Cars 

Lastkraftwagen 

Trucks 

Krankenwagen 

Ambulances 

Motorrader 

Motorcycles 

Feuerloschgerat 
Fire Fighting 

Besondere 

Special 

Fahrrader 

Bicycles 

Radioempfanger 
Radio Receivers 

Radiosender 
’Radio Transmitters 










- 




- - 


Andere Ausrustung 
Other Equipment 














‘ 0 


Wohnraume, Posten 
Oder Lagerraume 
(gibt Art und Zweck 
sind anzugeben.) 
Housing, Posts or 
Depots {List type and 
purpose) 




' 


■ 

. 


■ 


' 




• 



Unterschrift des Polizeibefehlshabers 
Signature of Chief Police Officer 



Distribution: Military Government Detachment (i) 
. M.G.S.O. at Corps HQs (i) 



Approved by MGPSO 











APPENDIX JJ 



MILITARY GOVERNMENT AIMINISTRATIVE DISTRICTS 
allowing the Reglerungsbezirk or equlralent subordinate ereas 



provinz/land and 


POP, 


AREA 


SEAT OF 


POP. 


HEGIERUNGSBEZIRK liVEIS 


IN 


IN 


AmmiSTRjtrioN 


IN 




1000 


sakm 




1000 


HANNOVER; OLDENBURG; 










BRSJ5EN BrtAUNSOHlffilG 






HMINOVER 


4 ?i ■ ■ , 


a, Hannover 


965 


6.225 


Hannover 


471 


b. Hildesheim 


620 


5.197 


Kildesheim 


72 1 


c, Lueneourg 


554 


11,213 


Luene burg 


35 


d. Stade 


506 


6,795 


Stade 


20 


e, Osnabrueck 


516 


6,205 


osnabrueck 


107 


f, Aurich 


296 


3.119 


Aurich 


7 


g , Oldenburg 


578 


5,396 


Oldenburg 


79 


h, Breiaen 


450 




Bremen 


424 


i. Braunschweig 


603 


3 . 571 . 


Braunschweig 


196 


Total 


msimm 


■naen 






HE3SEN*^{ASSAU; 










HESSEN fNorth of River Main) 






KASSEL 


216 


a. Kassel 


1.214 


10,888 


Kassel 




b» Vlesbaden 


1,461 


5,959 


Wiesbaden 




c* Hessen (N» River Main) 




3.287 


Darmstadt 




Total 


■111 1 














KDBIENZ 




a. Koblenz 


872 




Koblenz 


91 1 


b* Duesseldorf 


4.183 




Duessendorf 


541 .1 


c. Koeln 


1,596 




Koeln 


772 1 


d* Trier 


496 


5.321 


Trier, 


88 i 


e. Aachen 


739 




Aachen 


162 i 


Total 










SCKUSfXC-fiOLsisiN { 








mmmmi 


HAMBURG 






HAMBURG 




a* Hamburg ^ 


MSS 3 M 


■KH 


Hamburg 


1,712 1 


b, schleavig-Holstein 


■msH 




Kiel 


274 1 


Total 


mmam 


amamm 


IfjHHHHHIH 




lESTFALEN; UFPE;^^ 


















141 I 


a. Muenster 


1.603 


7.292 


Muenster 


141 1 


b, Mlnden 


929 


5,268 


Uinden 


5-*- P 


c, Arnsberg 


2,678 


7,657 


Arnsberg 


15 8 


d. Lippe; S-Llppe 


240 


1.555 


Detmold 


23 1 


Total 


jmrmm 


tmmam 






TOTAL 
















KARLSRUHE 


190 1 


a. Konstanz 


3§o 


3,882 


Konstanz 


33 K 


b, Freiburg 


(>53 


5.054 


Freiburg 


110 - S 


c. Karlsruhe 


707 


2.511 


Karlsruhe 


190 P 


d. Mannheim 


760 


3.622 


Mannheim 




Total 




mOiKSmi 




■■ 1 


BAYERN 






MUENCHEN 


m 

8T 

to 
1 


a. Oberbeyeim 


1,958 


16 , 6'/6 




329 P 


b. Niederbayem & Oberpfa 


.z1,562 


22,097 


RegensbuTf 


96 K 


c* ober- & Mittelfraakan 


1.885 


15.122 


Ansbach 




d. Malnfranken 


841 


8,432 


Wuerzburg 


108 £ 


a , Schwaben i 


926 


9.966 


_JLug3burg 


185 ^ 


Total 


mmam 


■I'H 1 li'M 




H 


UtESTMARk (Ffalz-Saarland) 




mBmm 


Saarbnieeken 


133 n 


Hessen (3, River Mein) 


Kii^H 


mBw/skmI 






TOERTTEM3ERG; 




'tmiHinii 






HCHENZ0LIERI3CI-IE lANDE 






Stuttgart 




TOTAL 


f&Bsmm 


mss/mm 




hhhhSBS'''' - 


GRAND TOTAL 


40,456 


250,222 




IHHHHi 





































APPEimiX KK, 



E3TIMTED WUTSERS OP POLICE IN CERTAIN 
PARTS OP THE US/BR ZONES OP GERMANY 

The following eatiTaate of the numbers of police in the U3/BR 
zones of Germany is' incomplete because the figures for Baden,. 
Bavaria, Wlirttemberg, Hohenzollerische Lande and Westmark are not 
available* 

The figures are estimated according to the beat available 
information and are not to be considered as absolute but for guide 
purposes only. 

The figures in the table are for small L&nder/Pr ovine es and 
Regierungsbezirke • Column 1 gives the number of members of the 
Gendarmerie; 2 Scliutzpolizei ; 3 yririinalpolizei ; 4 motorisierte 
Schutzpolizei ; 5 motorisierte Gendarmerie; 6 Wasserschutzpoliaei • 



(2) (3) 1^) (S) m 



RHEINPHOVTirZ - 10308 
Regierungsbezirke ; 


952 


7835 


1294 


220 


370 


66 


Aschen - 831 


163 


568 


76 


24 






Dhsseldorf - 6539 


245 


5101 


880 


156 


111 


46 


¥%ln - 2349 


241 


1668 


273 


36 


111 


20 


Koglenz - 673 


205 


339 


43 


12 


74 




Trier - 416 


161 


159 


22 




74 




IY133TPALEN - 7007 

Regierungsbezirke ; 




4571 


728 


120 


148 


40 


Arnsberg - 3865 


670 


2611 


435 


72 


74 


3 


Minden - 1011 


480 


462 


65 






4 


Munster - 2131 


250 


1498 


228 


48 


74 


33 


LIPPE - 201 


55 


66 


8 


72 






SCIiAm-GiURGLIPPE - 432 

HAITNOVSl^ - 3461 

Regierungsbezirke : 


No figures 
available 
1570 


12 

1921 


273 


24 




109 


Hannover - 1258 


215 


882 


127 


24 




10 


Hlldehsheim - 561 


225 


292 


44 








L^ineberg ** 441 


267 


156 


18 








Csnabriick - 458 


160 


243 


53 






22 


Stade - 538 


177 


261 


59 






61 


Anrlch - 205 


90 


87 


12 






16 


SCHLE3WIG-KaL3T3IH-.1871 


403 


1094 


163 


36 


74 


101 


Oldenburg - 734 


124 


528 


72 






10 


Braunschweig - 577 


Ko figures 
nvailaVle 


415 


66 


12 


74 


10 







BREM - 904 

HAMBURG - 3314 

HESSEN - 1089 

HE3SEN-HAS8AU -- 2396 
Regiepungabe zirktt 

Kasael - 741 
Wiesbaden - 1655 





610 


105 


24 


74 


90 


23 


2425 


428 


72 


74 


292 


No figures 
available 


916 


132 


24 




17 


No figures 
1 available 


1763 


382 


60 


185 


26 


Ho figures 
available 


574 


81 


12 


74 




No figures 
available 


1179 


291 


48 


111 


26 







APPENDIX m- 

ADMINISTRATIVE DISTRICTS 
OF THE' WASSE^SCHUT&pQ1,:I^ 



Headquarters 
1 • Hamburg 



2f Ldbeclc 



3. Kiel 



4. Flensburg 



6 • Bremen 



Authority Waterways 

t 

Pollzel PrEsldent Harboxir of Greater 

Hamburg* 

All waterways in area 
of Greater Hamburg# 
R. Elbe from Lauen- 
burg to the sea* 
Kaiser Wilhelm Kanal 
to Kubbel. 



Pollzel PrSaident Harbour of Lflbeck 

Harbour of TravemOnde 
Elbe-Lflbeck Kanal 
Lower reaches of R* 
Trave, 

Waenltz Lake. 
Ratzeburger Lake* 
Coastal Waters of the 
Wlsmarer Bucht* 
Lflbecker Bucht as far 
as Helllgenhaf en 
( Inc 1 • ^ Fehmarn } • 

Pollzel Prtsldent Harbour of Plenabiirg* 

Kaiser Wilhelm Kanal 
to Nubbel* 

Coastal waters from 
' Helllgenhaf en to 

ScblelmOnde# 



Pollzel Prlsident Harbour of Flensburg* 

PlensbHrgor PBrde 
Coastal waters from 
SehleimILade to the 
Reich Frontier* 

Pollzel PrEsldent Harbours of Bremen, 

Bremerhaven, and 
Weserm&nde* 

R. Weser from Mlnden 
to the sea* 

H. Hunte from Olden- 
burg. 

Kilsten Kanal* 

Harbour of ^den, 

Ems Kanal* 
Dortmund-Ems Kanal 
from the Jxinction 
with the Kdsten 
Kanal to the sea* 

R* Leda from Leer to 
the sea* 

Ems -Jade Kanal* 



6. Recklinghausen Pollzel PrEsldent Rheln-Heme Kanal. 

Llppe-Selten ICanal. 
Weael-Datteln Kanal* 
Dortmund-Bms Kanal as 
far as Junction 
with KEsten Kanal* 




Headquarters Authority 



7. Koblenz 



Oberprtsldent 

Rhelnprovlnz. 



Waterways 

The branch canal to 
Heme* 

R. Ems from SchBne- 
floeth down to junc- 
tion with KSLsten 
Kanal* 

Ems-Weser Kanal*. 

Weser-Elbe Kanal as 
far as Braunschweig. 

R. Weser from MOnden 
to Min den (incl.)* 

R. Rhein from Kehl to 
Emmerich. 

R, Main from Mllten- 
berg to junction 
with R* Rhein. 

R. Ne clear from Hell- 
bronn to junction 
with R. Rhein. 



8. Frledrlchshafen 

9. Regensberg 



Pollzei Dlrektor 
Poll z el Dlrektor 



Bo den See. 

R. Donau from Him to 
the Austrian fron- 
tier. 



10. Dresden Pollzei Prlsident R. Elbe from frontier 

to Muhlberg. 

11. Magdeburg Pollzei Prlsident^ R, Elbe from Muhlberg 

to Lauenburgj^ 
Weser-Elbe Kanal from 
Braunschweig to R. 
Elbe. 

12. Potsdam Pollzei Prftsident R. Havel from Potsdam 

to junction with R. 
Elbe. 

Plauer Kanal from. 
Brandenburg to R. 
Elbe. 

is. Berlin Pollzei Prlsident R« Warta. 

R. Ketze. 

H. Oder from Rathen- 
burg/Oder to Pid- 
dlchow. 

Waterways of Berlin 
and the Mark incl. 
Eohenzollel'n Kanal 
and Oder-Spree ' «■ 

Kanal. 

R. Havel from Zeh- 
denick to Potsdam. 

14. Breslau Pollzei Prlsident R, Oder from the fron- 

tier to Rothenburg/ 
Oder. 

15. Stettin Pollzei Prlsident R. Oder from Piddi- 

chow to the sea. 







Headcaartera 



16. Roatock 

17. Elbing 



13. KBnigsberg 



Authority Waterways 

Stettiner Haff. 
Damsche See. 

R. Peene. 

Peene Strom. 

R. Dievenow. 
Coastal Waters be- 
tween RUgen and 
Pestland. 



Polizel Prflsldent R. Warnow from Gas- 

trow to the sea. 
Iviecklenburger Bucht. 

« 

Polizel Direktor R. Nogat, 

Kraf f ohl Kanal . 

Elbing Fitts, 

Oberlander Kanal. 
Oberlttnder Seen as 
far as Osterodo. 

Polizel Prftsident R. Pregel from Viehlau 

to the Prlsche Haff. 
Konigsberger Seekanal, 
Prlsche Haff. 



19. Tilsit 



Pollzei Direktor R. Memel^. 

R. Russ with Sklrwleth. 
R, Gilge. 

Seekenberger Xanal. 
Prledrichsgraben, 
Kttrlsche Haff, 

R. Delne. 




APPENDIX NN 



GERivlAN POLICE SCHOOLS 



The following German police schools are believed 
to have existed at one time, but in view of present condi- 
tions the list cannot be assumed to be either complete or 
current: 

Order Police Schools (Ordnungspollzelschulen) 

Officer's Schools (Of f Izlerschuleri) Berlin-KBpenick 

Pur s t enf el dbruck 
(Bavaria) 

V/elmar (Thuringia) 

Protection Police Sphools 

( Sehutzpollzelschulen) Berlln-SchBneberg 

Bottrop (Rhine 
Province ) 

Brleg (Silesia) 

Heidenhelm (WClrttem* 
berg) 

Jena (Thuringia) 

KBln (Rhine Province) 

Gendarmerie Schools 

(Gendarmerleschulen) Allensteln (East 

Prussia) 

brleg (Silesia) 

Bad Ems (Hessen- 
Nasaau) 

Darmstadt (&• Hessen) 

Freiburg 1 Brelsgau 
(Baden) 

Hlldeshelm (Hannover) 
Stolpmflnde (Pomerania) 
Trier (Rhine Province) 
HBdllng (near Vienna) 

Auxiliary Gendarmerie Schools 

(Hilfs gendarmerleschulen) Breslau (Silesia) 

SbhBnwalde (near 
Berlin) 



VAofiV.i Lila) 




Motorized Gendarmerie Schools 

(Motorisierte Gendai-raerieschu] on) Deggingen (Wfirttem 

berg) 



Praustadt (Silesia) 

Hollabruim (near 
Vienna) 

Suhl (Saxony) 



Mountain Gendamerie School 

( Hochgebirgsgendftimerlea chulen ) 

Fire Protection Police Schools 
( Peue r 3 chut zpollzels chul en ) 



Driver 'a Schools 
(Kraf tf ahr 3 chul en ) 



Riding Schools (Reitschulen) 



Ski Schools ( Skis chul en) 



Innsbruck (Austria) 

Beeskow (near Berlin) 

Celle (HannSver) 

Eberswalde (near 
Berlin) 

KBnigsberg (East 
Prussia) 

Linz (Austria ?) 
Regensburg (Bavaria) 
(And possibly others) 

Dresdan (Saxony) 

Elsenstadt (Relchsgau 
Nlederdon) 

Pfirkersdorf (near 
Vienna) 

Rathenow (near Berlin) 

Bendsburg 

Dendzln (Silesia) 

Kit zbfihel ( Ails t r 1 a ) 



Signal School (Nachrlchtenschulen) 

For women (ftlr Nachrichtenhel- 
ferinnen) 

Technlsche Kothllf© 

Air Protection Police School 
(Luf tschutzpollzelschule ) 

Waterways Police School 

(W'asserschutzpolizeischule ) 



Obergurgl 

Ober joch-Hindeland 
Austria) 

Eilenburg (Saxony) 

Erfurt ( Saxony ) 
Belzig (near Berlin) 
Berlih-SchBneberg 

Stettin (Pomerania) 



jv-auj !•(/'«/) 




Sports School ( Sport schule) 


r 

Berlin 

j 




Physical Training School 
(Schule fClr LelbesUbungen.) 


Berlln'>Spandau 




School for Traffic & Technical Matters 
(Schxile fflr Technlk und Verkehr) 


Berlin 




Police Reserve School 
(Follzelreserveschule) 


Bunzlau (near 
Berlin) 




Weiq}ona School (Waffenschule) 


Dre s den-Hell erau 
(Saxony) 




Doga Training School 

(Sohnle fur Etlndewesen) 


Grflnhelde (near 
(Berlin) 




Mountain Game Warden's School 
• (Geblrgsjftgerschule) 


Mlttenwald 

(Bavaria) 




Administration School 

(Verwaltunga schule) v 


Dahme (Mark 
Brandenburg ) 






Mfinohen-Haar 

(Bavaria) 






Wendefurt 

(Brunswick) 




Foreign Service School 

(Schule f(lr Auslandaverwendung) 


Oranienburg 

(near Berlin) 


■ 


Auxiliary Veterinary School 

(Schule fClr Veterlnftrhllfsdlenst ) 


Rathenow (near 
IJerlin) 


ij 


Colonial Police School 
(Eblonialpollzelschule ) 


Sterbersdorf 

(near Vienna) 




Security Police Schools (Sicherheitspolizeischulen) 




Officer's School of the Security Police 
and Security Service 
(PQhrerachule der Slcherheltapolizei 
und des Slcherheltsdlenst ) 


Berlin-Charlotten- 

burg 




Security Service School 
( Si oherhelt a dl enst a ohul e } 


Bernau (near 
(Berlin) 




Security Police School 

(Slcherheltspollzelschule ) 


Fflrstenberg 

(Hannover) 




Radio School (Funksohule) 


S Chios 3 Gr^berg 




Sports School (Sportschule) 


Pretsch a.d.E. 
' ( Saxony ) 




Shooting School (Schies a schule) 


Zella-Mehlls 

(Thuringia) 


■ 
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Border Police School 
( Grenzpolizeis cbule ) 



(Unidentiried Security Police 
Schools) 



S* S. Schools. 



S* S« Junkers chule 



S. S. Administration School 
(Verw^ tungsschule) 

S» S.' Medical Officers' Academy 

S. S* Riding School 
(Reitschule) 



Akon (Saxony) 

Pretach a.d.E. 
(Saxony) 



Prague 

(Czechoslovakia) 

Belzlg (near 
(Berlin) 

Bad Tolz (Wtlrttem- 
burg) 

Braunschweig 

Mtlnchen 
Graz (Austria) 

Mfinchen 
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CONCETTRATION CAMPS IN US/BR ABEk, GERMANY 



Location 


State, Province 
or Nearby City 


No. of 
Internees 


Type, Sex 
Nationality 


Kemarks 


Arbelts- 

dorf 


PaAersleben 
Nr. Hannover 


See * 


All types and 
Nationalities 


No, on in- 
ternees 
estimated. 


Ansbach 


Bavaria 


« 






Baden 


Baden 


ft 






#Bernau 


Upper Bavaria 
Nr. Chlemsee 




All types and 
Nationalities 




Borger- 

moor 


Papenberg 


« 


All types and 
Nationalities 




Buchau 


Wttrttemberg 








Daobau 


Munich 

9 


•» 


Jews; Coinmun- 
1st s; Army, 
Navy, Air 
Force (Poli- 
tical sus- 
pects) jPoles, 
Czechs, also 
few Italians 
and Spaniards 




XEater- 

weggn 


Bremen 


■» 


All types and 
Nationalities 




XParge 

'■* 


Bremen 


«• 


All types and 
Nationalities 


Camp divi- 
ded into; 
Germans 
Baltic 
States 
Poles and 
Russians 


FLosaen- 

burg 


Nttrnberg 




All types and 
Nationalities 




PuJilB- 

buttel 


Suburb of 
Hamburg 


« 


All types and 
Nationalities 


650 Norwe- 
gians, pos- 
sibly other 


Gross- 

rohr** 

helm 


Darmstadt 


ft 


Women 

1 




Heuberg 


Bavaria 


* 


Possibly mil- 
itary only. 




Hinzert 


Saarbrflcken 


* 


All types and 
Nationalities 




Kalktum 


Wlttllch, 
Nr. Trier 




All types and 
Nationalities 












Location 


State, Province 
or Nearby City 


No. of 
Internets 


Type, Sex 
Nationality 


Remarks 


Karls- 

ruhe 


Baden 


«■ , 


All types and 
Nationalities 




Kiel 


Schleswig- 

Holstein, 




All types and 
Nationalities 
including 200 
Norwegians • 




Kochel 


Southern 

Bavaria 


» 


Austrian 

Political 




Lercnen-' 

flur 


SaarbrQclcen 


« 


All types and 
Nationalities 




Llchten- 

berg 


Eavarla 




Women 




Llebenau 


WUrttemberg 




All types and 
Nationalities 




Morin gen 


Hannover 


* 


Women 


Reported 
closed in 
1933 


Nelren- 

gamme 


Hamburg 




All types and 
Natl onalltles 




KeumUn- 

ster 


Holstein 




All types and 
Nationalities 




Obenrode 


Darmstadt 


* 


All types and 
Nationalities 




XPapen- 

burg 


Emden 


40,000 


All types, in 
eluding Poles 
Jews, Gypsies. 
Also German 
military of*‘ 
fenders. 


Papenburg 
is Head- 
quarters 
for 14 
Camps used 
mainly for 
military 
offenders* 


Rends - 
burg 


Holstein 


« 


All types and 
Nationalities 




'Saar- 

lautem 


Saarland 


» 


Women 


Camp for 

Russian 

women 


Sahra 


Kassel 


•» 


All types and 
Nationalities 




#Sleg- 

burg 


South East 
of Cologne 




JU-1 types and 
Nationalities 




XlVaten- 

stadt 


Papenburg 


« 


All types and 
Nationalities 




Wolf en- 
buttel 


South of 
Braunschweig 




All types *and 
Nationalities 





**0» > {»5j 




* Figures are not known, but the average number is be- 
lieved to be approximately 7,000* j 

I 

# Are called Arbeit slager (V/orkcamp) and cater for Volks- 
chftdlinge (Undesirables). 

X Form one group, the HQ of which are Papenburg. At pre- 
sent are called Straflager and. may be used for Poles, 
Jews and Gypsies. 

Guards are roughly in the proportion of 1-10 Internees* 

The ntunber of concentration camps in operation at any 
given time is not known, but the above list include all 
camps which are known to have operated during the war but 
its accuracies cannot be vouchsafed* 
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APPENDIX PP 

GEFAAH OFFICIAL TERMINOLOGY 



die Abtelluag * Section 
Die Allgemelne 3S - General SS 
der Anwfrter - Probationer 
die Anzeige - Report 

der Beamte z.b.V, - Special Service Official 
die Bereltschaft - Squad 
der BCrgermelater - Mayor 

die Dlenstabtellung - Service Section of Orpo In small town* 
der Elnzelpoaten - Single Duty Station (manned by one 

Gendarm) 

der £rmlttl\mgabdamte - Investigator 

die Gehelme Staatspollzel (Gestapo) Secret State 

(Political) Police 

der Gendarm - Rural Poll cemah 

die Gendarmerie - Rural Police 

die Eauptmanila chaf t -> Gendannerle Captaincy 

der Haupttruppmann - Fire Brigade Snr, Sergeant 

das Eommando - Police Command In large communities 

der Kreiflfttbrer - Krels Leader pf Rural Councillor 

die Krlmlnalpollzel Criminal Folioe (Kidpo) 

der Landkl^ela - Rural County or Parish 

der Landrat - Police Authority of Landkrels 

der Leutnant > Inspector (Br), Lieutenant (US) 

der Melster - (no US/Br equal) 

daa Morkbuch - Note book 

der mtarbeil^er - Collaborator 

der Obertnn>pmann - Fire Brigade Sergeant 

die OrdnuUgspollzel •> Order Police (Orpo) 

die Pollzelbeh5rde - Police Authority 

die Pollzeihaft - Police custody 

die Pollzelachule - Police School 

die Pollzelverfllgung - Special Police Order 

die Pollzelverordnung - Police Ordinance 

der Pollzelvollzugabeamte - Official with executive police 

powers 

der Posten - Commanded from Gendarmerie Station 

die Slcherhelt spoil zel - Security Police (Slpo) 

der Sohupo or Sohutzmann - Town Policeman 

die ^ (die Schutz Staff el) - Elite Nazi Organization 

die SohutBpollzei - Protection Police In Towns 

die Stella - Office, especially of Slpo 

der Truppmazm - Fire Brigade Leader 

Die Volkskartel - National Register 

die Wache - Small Station or Post 

dor Wachtmolster - a/Sergeant 

der Bezlrksoberwachtmelster 

der Rsvleroberwachtmelater - Station Sergeant (Br) 
der Zugvachtmelster 

der Hauptwachtmelster - (no US/Br equal) 
der Obervachtmelster - Section Sergeant 
der Rottwachtoelster - Lance Sergeant (Br) 
der Untervadhtmelster - Top Grade F*C* 
der Vehrkrels - Military Corps Area 
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